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 


 
  

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અખિલન રખિત 'ખિત્તિરપાવૈ" નવલકથામાાં સ્ત્રી-પરુુષ સાંબાંધ
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VEER NARMAD SOUTH  GUJARAT UNIVERSITY, SURAT GUJARAT    

'ચિત્તિર પાવૈ" નવલકથાનો ગજુરાતી અનવુાદ નવનીત મદ્રાસી દ્વારા 'ચિત્રત્તિયા" નામથી 
િાપ્ત થાય છે. અચિલન દ્વારા રચિત ‘ચિત્રત્તિયા’ નવલકથા સીધી સાદી માત્ર િણયકથા જ નથી. 
અહીં િણયનુું ભારતીય સુંસ્કારના આદર્શ અને વાસ્તવની સાથે ગ  ુંથીને વ્યાપક અને ઊંડા 
દ્રષ્ટિકોણથી ત્તનરૂપણ કર્ુું છે. ‘ચિત્રત્તિયા’ ભારતીય સાહહત્યની એક ઉિમ ગણનાપાત્ર નવલકથા 
તરીકે આપણા સૌનુું ધ્યાન િેંિે છે.  ચિત્રત્તિયા’નુું કથાવસ્ત ુએક ર્વુાન ચિત્રકાર અણ્ણામલૈની 
આસપાસ ત્તવસ્તરે છે. કલાકાર અણ્ણામલૈને સમાજ તરફથી અત્તનવાયશપણે સુંઘર્શ અનભુવવો પડે 
છે. છતાું પણ એક કલાકારના જીવનની કલા એ કલાકારની કલાથી શ્રેટઠ નથી એ સર્જક ત્તસદ્ઘ કરી 
બતાવવાનો િયત્ન કરે છે. આપણા જનસમાજમાું માનવમાત્રને સમાજમાું વ્યાપ્ત દ ત્તર્ત 
વ્યવહારોને કારણે જે પીડા ભોગવવી પડ ે છે તવેી અસુંખ્ય વ્યથાઓનો સરવાળો એિલે આ 
નવલકથાનો નાયક અણ્ણામલૈ છે છતાું તે છેવિ સધુી અત્યુંત સ્વસ્થ રહીને એ વ્યથાઓ સામ,ે

એ સુંઘર્શ સામે ઝઝૂમતો રહી પોતાને એક સાિા કલાકાર તરીકે પરુવાર કરે છે.
આપણે આગળ જોર્ુું તે િમાણે નવલકથાના કેન્દ્દ્રમાું ચિત્રકળાનો કલાકાર અણ્ણામલૈ આ 

નવલકથાનો નાયક છે. એના જીવનમાું કોઈ એક નહહ પણ ત્રણ-ત્રણ નાત્તયકાઓ-આનુંદી, ર્ારદા 
અને સુુંદરી આવે છે. એ ત્રણે નાત્તયકાઓ સાથેના તેના સુંબુંધોને, તેના સ્નેહ સુંબુંધોને લેિકે અહીં 
બરાબર કસોિીએ િઢાવીને િણય સુંઘર્શની સાથે સાથે દામ્પત્ય સુંઘર્શ પણ સર્જશયો છે. આ 
નવલકથાની પાત્રસષૃ્ટિમાું અણ્ણામલ્લૈ, આનુંદી, ર્ારદા, ર્રવણન, કહદરેર્ન જેવાું સદ  પાત્રો છે. 
તો તેનાથી તદ્દન સામે છેડાના માત્ર ભૌત્તતક સિુમાું રાિનારા અને ધન સુંપત્તિ પાછળ આંધળી 
દોિ મ  કનારા, માત્ર પૈસાને જ ભગવાન સમજનારા ચિદમ્બરમ, સુુંદરી, દુંડપાણી, માચણકયમ જેવાું 
અસદ   પાત્રો પણ છે. આ સમગ્ર નવલકથા સુંસ્કૃત્તતની કથા છે. એના ત્તવત્તવધ રુંગો તે ચિત્તત્રત કરે 
છે, જેથી સુંસ્કૃત્તતનો મનોહારી પર ભાવકને માણવા મળે છે. સત -અસત્નુું દર્શન પણ કરાવડાવે છે. 
તો સાથે સાથે ચિત્રકળાના કલાકાર અણ્ણામલ્લૈના પતન અને પરુુર્ાથશ તથા પનુરુત્થાનની પણ 
કથા છે.
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ત્તમસ્ત્રી ચિદમ્બરમ અને મીનાક્ષી અમ્માળનો પાછલી ઉંમરે જન્દ્મેલો એકનો એક પતુ્ર 
અણ્ણામલ્લૈને લઈ ચિદમ્બરમ તત્તમળનાડુના નાનકડા ગામમાુંથી મદ્રાસ ર્હરેમાું આવીને વસવાિ 
કરે છે. કેિલાુંક વર્ોં< પહલેાું િભાપર િાલી ટુવાલ, હાથમાું પટ્ટી અને ઓર્જર વગેરે લઈને આવેલા 
ચિદમ્બરમે િિુંડ પરુુર્ાથશ અને સુંઘર્શ કરીને પોતાના ધુંધાને ત્તવકસાવ્યો હતો. પોતાના પતુ્ર 
અણ્ણામલ્લૈને શે્રટઠ ત્તર્ક્ષણ અપાવી ઈજનેર બનાવી વૈભવી સિુ માણતો જોવાનુું સ્વપ્ન એમણે 
સેવ્ર્ુું હત ુું પણ ત્તપતા કરતાું જુદી જ િકૃત્તત ધરાવતા અણ્ણામલૈને કલા િત્યે િેમ હોવાને કારણ ે
િકૃત્તતનો સુંગ માણવાનુું તેને વધારે ગમે છે. ચિત્રકળા તેનો ત્તિય ત્તવર્ય છે. પોતાના ત્તપતાની 
ભૌત્તતક સિુો પાછળની આંધળી દોિ િત્યે એને છૂપો રોર્ છે, અણગમો છે.

નાયક અણ્ણામલૈ, જે જન્દ્મર્જત કલાકારનુું સુંવેદનર્ીલ હૃદય ધરાવે છે, નવલકથાના 
આરુંભે પરીક્ષામાું નાપાસ થયેલો છે. એ પોતાની િેતનામાું ચિત્રત્તિયાનો માનત્તસક સ્તરે અનભુવ 
કરે છે. અણ્ણામલૈને સમદુ્ર કાુંઠે ચભિારણનુું ચિત્ર દોરતાું પહલેીવાર મહાન ચિત્રકાર કહદરેર્ન અને 
એની પતુ્રી આનુંદીનો ભેિો થાય છે. ધીમે ધીમે પછી એ જ આનુંદીમાું અણ્ણામલૈને પોતાના 
મનમાું વસેલી ચિત્રત્તિયાનુું દર્શન થવા માુંડે છે. અણ્ણામલૈને આનુંદી અને કહદરેર્નની િેરણા 
અને િયાસથી ચિત્રકળા મહાત્તવદ્યાલયમાું િવેર્ મળે છે. અણ્ણામલૈને એ જ મહાત્તવદ્યાલયમાું 
અન્દ્ય કલાકાર ર્ારદાનુું સાુંત્તનધ્ય પણ મળી ર્જય છે. આમ આનુંદી, ર્ારદા અને ત્યાર પછી તેની 
પત્ની સુુંદરી એમ ત્રણે સ્ત્રીઓ અણ્ણામલૈના જીવનમાું ચિત્રત્તિયા થઇને આવે છે.
 અણ્ણામલૈ ઉપર નાનપણથી જ એની માતા મીનાક્ષી અમ્માળના સદ  િહરત્રના ઉચ્િ સુંસ્કારો 
પડયા છે. અણ્ણામલૈ ઉપર ત્તપતા કરતાું માતાનો જ બાળપણથી િબળ અને ઊંડો િભાવ પડતો 
રહયો છે. મીનાક્ષી કાુંઈ ભણી ન હતી, છતાું તે ગીતો અને વાતાશઓ ર્જણતી હતી. ત ેસ્લેિ પર 
પક્ષીઓ વગેરેનાું ચિત્રો દોરતી. અણ્ણામલૈ ત્તનર્ાળે જતો થયો પછી જ તેની સમજમાું િકૃત્તતનાું 
ઘણાું રહસ્યો આવતાું ગયાું હતાું. પરુંત ુત્તપતા ત્તમસ્ત્રી ચિદમ્બરમ પત્નીથી તદ્દન જુદા જ સ્વભાવના 
હતા તેઓ પત્નીની બધી કલાકારીગરી, સ  ઝ, િકૃત્તતપે રમ વગેરેમાું ક્યારેય રસ લેતા નહહ. તેથી 
કદાિ એ જ કારણે અણ્ણામલૈને તેના બાપજુી તદ્દન ગમાર અને ત્તવવેકહીન લાગતા. બીજી બાજુ 
માતાના સુંસ્કારને કારણે જ નાનપણથી અણ્ણામલૈને ચિત્રકળા, િકૃત્તત સૌંદયશ વગેરેમાું વધારે ને 
વધારે ઊંડો રસ ર્જગતો ગયો. અણ્ણામલૈના ત્તપતાનુું તો સ્વપ્ન હત ુું એને એન્ન્દ્જત્તનયર બનાવવાનુું 
પણ મેહિકની પરીક્ષામાું નાપાસ થઇન ેઅણ્ણામલએૈ ત્તપતાન ેત્તનરાર્ કયાું< હતા. પરુંત ુઅનાયાસે 
જ, સમદુ્ર કાુંઠે રઝળતાું અણ્ણામલૈને ત્તવખ્યાત ચિત્રકાર કહદરેર્ન અને એમની પતુ્રી આનુંદીનો 
પહરિય થાય છે. એ પહરિયે જ એને ચિત્રકળા મહાત્તવદ્યાલયમાું દાિલ થઇને પોતાની ઈચ્છા 
મજુબના કલાકાર થવાની એક તક આપે છે.

માચણકયમ એ એનો પતુ્ર ન હોવા છતાું, ચિદમ્બરમે પોતાની સાથે રાિીને નાનપણથી જ 
પોતાના ધુંધામાું એને ગોઠવ્યો છે. એિલુું જ નહહ ચિદમ્બરમ પોતાના આ સપુરવાઇઝર પાલક 
પતુ્રના હાથ નીિે કુંપનીમાું કામ કરવામાું પોતે સુંકોિ અનભુવતા નથી. તેઓ પોતાના સગા પતુ્ર 
અણ્ણામલૈ કરતાું, માચણકયમને સ્હજેે ઓછો કે અદકો ગણતાું નથી. એિલે સધુી કે ત્તમસ્ત્રી 
માચણકયમની મા અને એના દીકરા બુંનેને સિુી કરવા પારકા અને પોતીકા એવા કોઈ પણ ભેદ 
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મોહ આનુંદીમાુંથી ઓછો થતાું એ એક માળીની મિુમ્માળ નામની ગરીબ છોકરી સાથે અવૈધ 
દેહસુંબુંધ બાુંધે છે. માચણકયમને મન સ્ત્રી એક તચુ્છ રમકડાુંથી ત્તવરે્ર્ નથી. કામવાસના 
સુંતોર્વાનુું એક સાધન માત્ર છે. એ ભોગત્તવલાસી છે. પશ ુ જેવો દુરાિારી છે. જયારે એની 
દુટિતાની હદ વિાવી ર્જય છે, ત્યારે પત્તત સામે આનુંદી ત્તવદ્રોહ કરી, એનુું મુંગળસ  ત્ર એના જ 
હાથમાું પકડાવી દઈને પોતાના િેમી અણ્ણામલૈ સાથે ત્તવદાય થાય છે. નવલકથાના અંત તરફ 
આનુંદીનુું તેજસ્સ્વની સ્વરૂપ િગિે છે. પોતાના દેહને કોઇ ત્તવવર્ બનાવી ક્ષણવાર માિે અભડાવી 
ર્જય પરુંત ુએના અસ્સ્તત્વ કે આત્માને પૈસાથી કે સિાના બળથી જીતી જઇ ર્કે નહીં; એિલે જ 
એ નવલકથાને અંતે માચણકયમને સાફ સાફ સુંભળાવી પણ દે છે કે, ''પૈસાથી તમે દેહ જીતી ર્કો,
િાણ નહીં; ઇષ્ન્દ્દ્રયોને અભડાવી ર્કો, આત્માને નહીં"" આ રીતે આનુંદી પણ ભારતીય નારીનુું મ  તશ 
સ્વરૂપ છે. એની કોમળતામાું એક દ્રઢતા છે એિલે જ એ માચણકયમને છોડીને અ∙ણામલૈના આંગણે 
જઇ ઊભી રહ ેછે. પરુંપરાગત દામ્પત્ય જીવન નહીં પણ આત્માના બળે સ્નેહના સરવાળા રૂપ ે
જીવાત ુું, આંતર ભાવસષૃ્ટિને સગુુંત્તધત બનાવનારુું સહજીવન જીવે છે. એની સામેનુું જે િહરત્ર છે તે 
સુુંદરી છીછરી, ભોગિધાન ઢીંગલીનુું િતીક રૂપ છે અને એના ત્તવરોધમાું આનુંદીનુું િહરત્ર ઊપસે 
છે. ર્ારદા પોતે પોતાનુું સમપશણ કરતી નથી પણ જેઓ પરસ્પરને સમત્તપિત છે તેમનુું સુંત્તમલન 
કરવામાું સેત ુ બની રહ ે છે. આમ અણ્ણામલૈનુું સુુંદરી સાથેનુું દામ્પત્યજીવન અને આનુંદીનુું 
માચણકયમ સાથેનુું દામ્પત્યજીવન માનત્તસક કમજોરીની કરુણ કથા કહી ર્કાય.

અણ્ણામલૈ અને આનુંદીમાું આદર્શ ર્ગુલ થવાના બધા જ ગણુો દેિાય છે. એમાું કોઈ 
સુંદેહ નથી. પરુંત ુઆનુંદીને માચણકયમ અને અણ્ણામલૈને સુુંદરી સાથેનો અચભર્ાપ આવી પડે છે. 
બુંનેના દામ્પત્યની ત્તવર્મતા અને ત્તવસુંવાહદતતાનુું હૃદયવેધક અને હૃદયસ્પર્ી આલેિન થર્ુું છે. 
એિલે જ નવલકથાકાર આ નવલકથાને 'ચિત્રત્તિયા"થી ત્તવર્ેર્ ઉચિત અન્દ્ય કોઈ ર્ીર્શક આપી 
ર્કયા નથી. પણ નવલકથાકારે કૃત્તતનુું નામાચભધાન તો એક કલાકારની સ  ઝબ  ઝથી કર્ુું છે એ 
તો સ્વીકારવુું જ રહ્ુું.
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xzkeh.k tutkfr dk lkekftd ,oa vkfFkZd vkSj jktuhfrd Lo:i esa 

ifjorZu dk ,d lekt'kkL=h; v/;;u 

¼>kj[kaM ds mjkao tutkfr ds lanHkZ esa½ 

jktdqekj] lgk;d çk/;kid] 

,l ,l ,e ,l fMxzh d‚yst] rjglh] ftyk&iykew] >kj[kaM] 

lkjka'k 

>kj[kaM dh 32 tutkfr;ksa esa ls ,d çeq[k tutkfr ds :i esa mjkao tutkfr dk egRoiw.kZ LFkku gS A

tula[;k ds –f"Vdks.k ls tutkfr;ksa esa mjkao tutkfr nwljs LFkku ij vkrh gSA >kj[kaM esa bldk eq[; 

fuokl LFkku xqeyk rFkk ykrsgkj ftyk gS 2001 dh tux.kuk ds vuqlkj bl jkT; esa budh vkcknh 

1057066 gSA >kj[kaM ds vykok mjkao if'pe caxky] vksfM'kk] vkSj NÙkhlx<+ esa Hkh fuokl djrs gS A 

mjkao ftl {ks= esa fuokl djrs gSa og bykdk mcj [kkcj unh ukyksa ls [kafMr taxyksa ls ifjiw.kZ rFkk 

Åaph uhph igkfM+;ksa ls f?kjk gksrk gS ftls ?ksjk igkM+ dgrs gSa Amjkao ,d dq'ky vkSj lQy —"kd gksus 

ds lkFk&lkFk [ksrh esa ges'kk dqN tksM+us jgrs gSa Amjkao viuh dq'ky —"kd fo|k dk ifjp; nsrs gq, 

catj rFkk iFkjhyh Hkwfe esa lqjxqtk rFkk dqjFkh  dh vPNh Qly mit ysrs gSaAmjkao tutkfr dk eq[; 

islk —f"k jgk gS ijarq orZeku esa f'k{kk o`f) vkSj blh dkj.k ds çHkko Lo:i mjkao ljdkjh ukSdjh 

fctusl bR;kfn esa Hkh vFkZO;oLFkk ls tqM+ x, gSaA mjkao lekt fir`'kkflr lekt gSbl tutkfr esa xks= 

firk ds gh oa'k ls pyrk gS mjkao Hkk"kk esa xks= dks fdyh dgk tkrk gSA mjkao ds chp 50 ls Hkh vf/kd 

xks=ksa dk irk pyk gSA mjkao lkekftd O;oLFkk esa ,d fo'ks"k ckr gS fd mjkao xkao esa ;qok fxjh 

/kwedqfM+;ka ,oa v[kjk gksrs gSaA mjkao tutkfr dk jktuhfrd O;oLFkk 'kq#vkr ls gh laxfBr jgk gSA 

buesa HkwbZgj ]egrks] iMgk ]iap bR;kfn us eq[; Hkwfedk fuHkkbZ gSA xkao esa fdlh Hkh çdkj dh leL;kvksa 

dk lek/kku bu yksxksa ds }kjk gks tkrk gSA mjkao tutkfr dk vkfFkZd lkekftd ,oa jktuhfrd 

O;oLFkk esa ifjorZu le; ds lkFk /khjs&/khjs gks jgk gSA mjkao tutkfr dk /kkfeZd fo'okl esa ifjorZu 

gks jgk gS ftlls muds lekt vFkZO;oLFkk jktuhfrd O;oLFkk esa Hkh ifjorZu laHko gSA 1911 esa 71-9 

çfr'kr mjko ljuk /keZ dks ekurs Fks 1961 esa ;g çfr'kr ?kV dj 47-8 gks x;k gS bl çdkj Li"V gS 

fd mjko dk /kkfeZd fo'okl esa ifjorZu vk;k gSA 

f'k{kk ] vk/kqfudhdj.k vkSj ckgjh laidZ ds dkj.k xzkeh.k ifjos'k esa jg jgs mjkao ds thou esa cgqr 

cnyko vk;k gS f'k{kk ls psruk txh fQj volj dk ykHk mBkdj mjkao tutkfrvkxs c<+kuk lh[kk vkSj 

vkt i<+&fy[k ukSdfj;ksa esa cus gq, gS A 

eq[; fcanq +&  mjkao tutkfr ] xkao] lkekftd vkfFkZd] jktuhfrd] ifjorZuA 

mís';  

1½ mjkao tutkfr dk lkekftd vkfFkZd ,oa jktuhfrd O;oLFkk esa ifjorZu dk v/;;u djuk A 

Hkwfedk 
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   mjkao tutkfr] Hkkjr dh çeq[k tutkfr;ksa esa ls ,d gS- os >kj[kaM] if'pe caxky] vksfM'kk] 

vkSj NÙkhlx<+ esa jgrs gSaA ;s >kj[kaM dh nwljh cM+h tutkfr gS >kj[kaM esa bldk eq[; fuokl LFkku 

xqeyk rFkk ykrsgkj ftyk gS 2001 dh tux.kuk ds vuqlkj bl jkT; esa budh vkcknh 1057066 gSA 

çtkfr –f"V ls mjkao dks çksVks v‚LVªsy‚;M lewg esa j[kk tkrk gSA budk dn NksVk dy nqxkZ ladh.kZ 

ukd pkSM+h jax xgjk lkaoyk vkSj cky dkyk ?kqa?kjhyk gksrk gSA vka[ksa eatwjh vkSj NksVh gksrh gS vkSj vka[k 

dh iqrfy;ka dkyh gksrh gSaA gksaB eksVs gksrs gSaA fctyh }kjk mjkao ds ekuo feêh vkadM+ksa ls budk 

vkSlr dn 162-1 ls- eh- ik;k x;k gS A >kj[kaM esa mjkao ds ços'k vFkok cslu ds iwoZ ds bfrgkl dk 

eq[; lzksr feFkd ijaijk fdoafV;k vkfn gh gSA ijarq bfrgkl dks cwan cwan Nqvk dj tks bfrgkl çkIr 

gksrk gS ogh eq[; gS vaxzstksa dh vkxeu dh iwoZ fyf[kr lkexzh cgqr de feyrh gS ijaijk rks ;gh 

crkrh gS fd budk ewy fuokl LFkku dksd.k Fkk tgka ls c<+rh tula[;k ,oa ckgjh ncko ds dkj.k 

Hkkjr ds if'peh rV ls gVrs gq, unh ?kkfV;ksa ls gksrs mÙkj Hkkjr vk, vkSj fQj mÙkj Hkkjr ls gksrs gq, 

mjkao 'kkgckn igqaps ;gka Hkwfe ds ekfyd vkSj —"kd ds :i esa LFkkfir gks x, mjkao dh ,d ljnkj dj 

mlus jkT; LFkkfir fd;k vkSj mls {ks= dk uke dj mls ns'k j[kk ikSjkf.kd lkfgR; esa dj mls ued 

çkphu jktk dk mYys[k feyrk gS tks vk;ksaZ ds vkxeu ds iwoZ ftl {ks= esa fuokl djrs Fks mls dj 

mls ns'k uke fn;k x;k Fkk ;g {ks= 'kkgkckn ds :i esa fpfUgr fd;k tk ldrk gS tks mjkao dk eq[; 

fuokl LFky ekuk tkrk gSA cqdkuu Hkh cnyrs gSa dh lu vkSj deZuk'kk unh ds chp dk çns'k tks mls 

le; dj mls ns'k dgykrk Fkk dkj[k uked nSR; dh dCts esa Fkk ckn esa bl {ks= dk uke dhdV 

fn;k tkrk gS ftldk mYys[k _Xosn esa Hkh feyrk gSA cgqr yksx dgrs gSa dh leLr dh dV çns'k 

dkykarj esa ex/k dgk tkus yxk 'kk;n ;g uke blds iwohZ Hkkxksa esa cls ekaxksa ds uke ij iM+kA 

dkypØ ds ckn vkbZ ugha tkfr;ksa ds ncko esa mjkao dks 'kkgkckn ls gVuk iM+k vkSj jksgrkl iRFkj 

çlkj.k ysuh iM+h tgka fdys canh dj nh xbZ dqN le; ckn bUgsa jksgrkl Hkh NksM+uk iM+k ogka 'ksjks 

cgqr 'kfä 'kkyh gks x, Fks psjksa us mjkao eysj ds iwoZtksa dks jksgrklx<+ ls [knsM+  fn;k jksgrkl ls Hkh 

LFkkfir gksus ij mjkao nks ny esa cV x, ,d 'kk[kk ftls ekys dgk x;k jktegy esa tk clh nwljh 

'kk[kk lksu ij dj mrjh dks;y ds Åij ls iykew gksrs gq, NksVk ukxiqj esa ços'k dj xbZ vr% 

jktegy igkM+h ds ekys vkSj mjkao ds iwoZt ,d gh tutkfr ds nks 'kk[kk,a gSaA ukxiqj esa vkus ds ckn 

mjkao dk lkeuk eqaMk tkfr ds yksxksa ls gqvkA 

   Vksyeh us viuh iqLrd vfl,aV T;ksxzkQh esa ukxiqj dh ppkZ djrs gq, ;gka mjkao ds gksus dk 

ladsr fd;k gS blls ,slk yxrk gS fd mjko nwljh lnh bZloh ds iwoZ ;gka cl pqds Fks 'kk;n 

muds ;gka clus ds ckn gh pquko ukxiqj dk uke [kq[kjk iM+kA ukx oa'kkoyh ls irk pyrk gS fd Quh 

eqdqV jk; ds jkT;jksgu ds le; eqaMk ds lkFk mjkao Hkh ekStwn FksA tc mjko >kj[kaM esa ços'k fd;k rks 

m/kj eqaMkvksa us budk dksbZ foæksg ugha fd;k lkFk feydj jgus yxs mjkao eqaMk ls vf/kd prqj —f"k esa 

çoh.k vkSj j.k dkS'ky esa n{k FksA  

mjkao tutkfr ds xkao  +&mjkao ftl {ks= esa fuokl djrs gSa og bykdk mcj [kkcj unh ukyksa ls 

[kafMr taxyksa ls ifjiw.kZ rFkk Åaph uhph igkfM+;ksa ls f?kjk gksrk gS ftls ?ksjk igkM+ dgrs gSa igkM+ksa ds 

Åij NksVs xkao vkSj NksVh&NksVh >ksifM+;ka Mkyks og ?kkVh esa cM+s&cM+s xkao rFkk eSnkuh bykds esa cM+h 

QSyh cfLr;ka gksrh gSA  bu xkao esa mjkao dh vkcknh 150 ls 200 rd jgrh gSA çR;sd mjkao xkao esa 

rhu eq[; LFky gksrs gSa ljuk v[kjk rFkk lklax gksrs gSA ljuk ifo= LFky gS tgka iwtk /kkfeZd dk;Z 

dh tkrh gS ogha v{kj ,d euksjatu vkSj lkekftd LFky ds :i esa ekuk tkrk gS tgka ukpxku dh 

tkrh gS lklax ,d ,slk LFky gS tgka Fks fØ;k laiUu fd;k tkrk gS ùR; dks dh ;kn esa ;g yksx 

cM+s&cM+s iRFkj dh flykbZ vius fuokl LFky ds utnhd djrs gSaA mjkao tutkfr esa xkM+us vkSj tykus 

nksuksa dh çFkk,a ikbZ tkrh gSA 

mjkao tutkfr dk lkekftd O;oLFkk  
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dk;Z /kkfeZd vkSj ç'kklfud nksuksa rjg dk gksrk gS ckn esa mldh lgk;rk ds fy, eqf[k;k dk p;u 

fd;k x;k og eqf[k;k egrks ds :i esa tkuk x;k bl çdkj HkwbZgj dqy dks egrks [kwaV  ds :i esa 

tkuk x;kA xkao esa c<+rh vkcknh ds lkFk fooknksa dks lqy>kus ds fy, xkao esa iapk;r cuh ftlesa lHkh 

ofj"B lnL; iap ds :i esa p;fur gq, vkSj egRo mudk v/;{k cuk ;g xzke iapk;r gj mjkao xkao esa 

vkt Hkh gSA /khjs&/khjs xkao dk foLrkj gqvk vklikl ds xkao esa çk—frd vkSj vykSfdd 'k=qvksa ls lqj{kk 

ds fy, ,d lkFk fey tqy dj dke djus dh t:jr dk ,glkl gqvk ftlds ckn iM+gk laxBu 

f'kdkj lewg ds ntZ ij [kM+k gqvk ftldk vk/kkj lacaf/k;ksa dk lewg uk gksdj LFkkuh; lehirk 

cukAiM+gk tSlk vkt vfLrRo esa gS dbZ fudVorhZ iM+kslh xkao dk la?k leqnk; gS ftldk dsaæh; 

laxBu iM+gk eap gSA iM+gk dk laxBu 7] 12] 21 ;k 22 xkao dks feykdj gksrk gS ftldk eqf[k;k 

jktk dgykrk gS vc bl O;oLFkk ds vkf'kd fo?kVu ds dkj.k iM+gk ds xkao dh la[;k 5 ]4 ;k rhu 

jg xbZ gS  iM+gk ds xkao esa ls ,d dks jktk xkao nwljs dks nhoku xkao rhljs dks iusjs xkao pkSFk dks 

dksrokj xkao vkSj 'ks"k xkaoksa dks çtk xkao dgrs gSa gj xkao dk viuk fo'ks"k çdkj gksrk gSA 

   igu vkSj egrks  xkao ds nks eq[; vf/kdkjh gksrs gSa igu igu [kwaV dk gksrk gS dqaokjk igu 

ugha cu ldrk egrks [kwaV dk gksrk gS nksuksa ds dkedkt  ,d lkFk tqM+s gq, gSa fQj Hkh xkao ds dY;k.k 

vkSj mUufr dk la;qä nkf;Ro nksuksa ij gS nksuksa ds lg;ksx ls xkao leqnk; dk leqfpr lapkyu laHko 

gSA 

   xzke iapk;r xkao ds van:uh fooknksa dk fuiVkjk djrh gS blls laifÙk ds caVokjk fookg laca/kh 

fookn ;kSu vijk/k fu"ks/k mYya?ku dHkh ekjihV pksjh ds ekeys vkrs gSaA naM ds :i esa tqekZuk ds iSls 

Hkkst Hkkjr vkSj 'kjkc ij [kpZ fd, tkrs gSaA ,d xkao dk nwljs xkao ds lkFk gq, fooknksa dk fuiVkjk 

iM+gk djrs gS A 

mjkao tutkfr dk lkekftd vkfFkZd ,oa jktuhfrd O;oLFkk esa ifjorZu  

ifjorZu lkekt dk oks ifg;k  gS tks fujUrj pyrk gSA ifjorZu dh bl /kkjk us fdlh lkekt dks 

vNwrk ugha NksM+k gSA vFkkZr ftl çdkj ifjorZu vU; lektksa esa gksrk gS mlh rjg ifjorZu vkfnoklh 

lkekt esa Hkh gksrk gSA  

ifjorZu ykus okys dkj.k fuEu gSaA 

1½ vkS|ksfxdj.k A 

 2½vk/kqfud f'k{kk O;oLFkk A 

3½ vk/kqfud ewY; O;oLFkk tSls Lora=rk lekurk /keZfujis{krk A 

4½ vk/kqfud dkuwu O;oLFkk A 

5½  foKku ,oa çkS|ksfxdh dk fodkl A 

6½  lapkj Økafr A 

7½  oS'ohdj.k ,oa laL—fr dk çHkko A 

>kj[kaM ds mjkao tutkfr dk /keZ ds vk/kkj ij rkfydk

bl rkfydk ds }kjk Li"V gS fd mjkao tutkfr dk /kkfeZd fo'okl esa ifjorZu gks jgk gS ftlls muds 

lekt vFkZO;oLFkk jktuhfrd O;oLFkk esa Hkh ifjorZu laHko gSA 1911 esa 71-9 çfr'kr mjko ljuk /keZ 

 o"kZ fganw  bZlkbZ  ljuk dqy

1911 8.9 19.2 71.9 100 

1921 17.0 21.1 61.9 100 

1941 34.9 22.8 42.3 100 

1961 58.4 23.8 47.8 100 
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dks ekurs Fks 1961 esa ;g çfr'kr ?kV dj 47-8 gks x;k gS bl çdkj Li"V gS fd mjko dk /kkfeZd 

fo'okl esa ifjorZu vk;k gSA 

    f'k{kk]  vk/kqfudhdj.k  vkSj ckgjh laidZ ds dkj.k mjkao ds thou esa cgqr cnyko vk;k gS 

f'k{kk cM+h psruk txh volj dk ykHk mBkdj vkxs c<+kuk lh[kk vkt i<+s&fy[ks ukSdfj;ksa esa cus vkSj 

'kgjksa esa fuokl djus okys mjkao dk jgu&lgu [kku iku os'kHkw"kk laifUurk vkSj laL—fr lHkh dqN 

bruk cny x;k gS fd og ,yhV oxZ ds leku cu x, gSa vkSj vius xzkeh.k yksxksa ls vyx thou th 

jgs gS A xzkeh.k mjkao [ksr vkSj xkao ls tqM+s gq, gS A ijarq muds thou esa Hkh cnyko vk;k gS A ijUrq 

lkekU; mjkao ds thou esa vHkh Hkh vHkko vkSj lqfo/kk vkSj f'k{kk vfHk;ark va/kfo'okl vlarks"k vkSj 

v/kwjkiu cuk gqvk gS vHkh Hkh gj lky dVuh ds ckn çk; çR;sd xkao esa ls nks frgkbZ iq#"k ckgj 

fudy tkrs gSa [knkuksa dy dkj[kkuksa pk; ckxkuksa esa dke djus ds fy, vHkh Hkh dgrs gSa rks dgrs gSa 

ljdkjh ;kstuk,a vkSj fodkl dk;ZØe py jgs gSa fdarq mudh xfr dNq dh pky ls Hkh /khehgSA ljdkj 

ds }kjk ,sls rks cgqr lkjh ;kstuk,a pykbZ tk jgh gS ijarq mudk ykHk dsoy {kf.kd ykHk gksrk gS 

ljdkj çyksHku nsdj oksV cSad tek dj ysrh gS vkxs mudk D;k gksxk bl fo"k; esa ljdkj dHkh ugha 

lksprh gSA mjkao tutkfr ds lkekftd] vkfFkZd] vkSj jktuhfrd thou esa dbZ cnyko vk;s gSa- bu 

cnykoksa esa bZlkbZ /keZ dk çpkj] ubZ jktuhfrd psruk] vkSj çokl 'kkfey gSaA  

fu"d"kZ  

   mjkao tutkfr] Hkkjr dh çeq[k tutkfr;ksa esa ls ,d gS- os >kj[kaM] if'pe caxky] vksfM'kk] 

vkSj NÙkhlx<+ esa jgrs gSaA ;s >kj[kaM dh nwljh cM+h tutkfr gS >kj[kaM esa bldk eq[; fuokl LFkku 

xqeyk rFkk ykrsgkj ftyk gS 2001 dh tux.kuk ds vuqlkj bl jkT; esa budh vkcknh 1057066 gSA 

çtkfr –f"V ls mjkao dks çksVks v‚LVªsy‚;M lewg esa j[kk tkrk gSA mjkao ,d dq'ky vkSj lQy —"kd 

gksus ds lkFk&lkFk [ksrh esa ges'kk dqN tksM+us jgrs gSa Avius {ks= ds —f"k ;ksX; Hkwfe dks nksu vkSj VkaM+ 

esa foHkkftr fd, gSAmjkao tutkfr dk eq[; islk —f"k jgk gS ijarq orZeku esa f'k{kk o`f) vkSj blh 

dkj.k ds çHkko Lo:i mjkao ljdkjh ukSdjh fctusl bR;kfn esa Hkh vFkZO;oLFkk ls tqM+ x, gSaAmjkao 

lekt fir`lÙkkRed lekt gS lkekftd laxBu esa ifjokj oa'k leqnk; xks= vkfn ds çeq[k vax gS fdarq 

bu lcksa esa xks= dk lcls çeq[k LFkku gS mjkao pqdh fir`lÙkkRed ifjokj gS blfy, vU; tutkfr ds 

leku bl tutkfr esa xks= firk ds gh oa'k ls pyrk gS mjkao Hkk"kk esa xks= dks fdyh dgk tkrk gSA 

mjkao ds chp 50 ls Hkh vf/kd xks=ksa dk irk pyk gS Amjkao lkekftd O;oLFkk esa ,d fo'ks"k ckr gS fd 

mjkao xkao esa ;qok ds fy, /kwedqfM+;ka ,oa v[kjk gksrs gSaA /kwe dqfM+;ka esa 8 ls 10 o"kZ dh vkbZ ;w ls 

ysdj fookg u gksus rd yM+ds yM+fd;ka ,d lkFk jgrs gSa vkSj thou O;rhr djus ds fy, rjg&rjg 

dh dyk,a  lh[krs gSA  mjkao tutkfr esa yM+dk vkSj yM+dh ds fy, vyx&vyx /kwedqfM+;ka gksrh gSA 

yM+dksa dh /kwedqfM+;k dks tks[k ,sjik vkSj yM+fd;ksa ds /kwedqM+h;k dks isy ,sjik dgrs gSaA /kwe dqfM+;k esa 

ços'k yxHkx 10 ls ysdj 11 o"kZ dh vk;q esa gksrk gS vkSj fookg ds iwoZ rd blds lnL; jgrs gSa 

bldh rhu Jsf.k;ka gS iquk tks[kkj tks u, ços'k djrs gSa nwljk eka> tks[kj tks 3 lky ls jg jgs gSa 

rhljk dksgk tks[kj A /kwedqfM+;k dks mjkao ds ijaijkxr Ldwy ds :i esa Hkh tkuk tkrk gS tgka mijksä 

rF;ksa dh f'k{kk nh{kk nh tkrh gSA vk/kqfud le; esa lkekftd laLFkk ds :i esa /kwedqfj;k yxHkx e`R;q 

çk; gks pqdk gSA ysfdu vktdy bls iquthZfor djus ds fy, vfHk;ku pyk, tk jgs gSa ,d le; esa 

vFkkZr nks rhu n'kd iwoZ rd bl xkao dk çeq[k dsaæ LFky ekuk tkrk FkkAmjkao tutkfr dk 

jktuhfrd O;oLFkk 'kq#vkr ls gh laxfBr jgk gSA buesa HkwbZgj ]egrks] iMgk ]iap bR;kfn us eq[; 

Hkwfedk fuHkkbZ gSA xkao esa fdlh Hkh çdkj dh leL;kvksa dk lek/kku bu yksxksa ds }kjk gks tkrk gSA  

   mjkao tutkfr dk vkfFkZd lkekftd ,oa jktuhfrd O;oLFkk esa ifjorZu le; ds lkFk 

/khjs&/khjs gks jgk gSA mjkao tutkfr dk /kkfeZd fo'okl esa ifjorZu gks jgk gS ftlls muds lekt 

vFkZO;oLFkk jktuhfrd O;oLFkk esa Hkh ifjorZu laHko gSA xzkeh.k mjkao [ksr vkSj xkao ls tqM+s gq, gS A 
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ijarq muds thou esa Hkh cnyko vk;k gS A ijUrq lkekU; mjkao ds thou esa vHkh Hkh vHkko vkSj lqfo/kk 

vkSj f'k{kk vfHk;ark va/kfo'okl vlarks"k vkSj v/kwjkiu cuk gqvk gS vHkh Hkh gj lky dVuh ds ckn çk; 

çR;sd xkao esa ls nks frgkbZ iq#"k ckgj fudy tkrs gSa [knkuksa dy dkj[kkuksa pk; ckxkuksa esa dke djus 

ds fy, vHkh Hkh dgrs gSa rks dgrs gSa ljdkjh ;kstuk,a vkSj fodkl dk;ZØe py jgs gSa fdarq mudh 

xfr dNq dh pky ls Hkh /khehgSA ljdkj ds }kjk ,sls rks cgqr lkjh ;kstuk,a pykbZ tk jgh gS ijarq 

mudk ykHk dsoy {kf.kd ykHk gksrk gS ljdkj çyksHku nsdj oksV cSad tek dj ysrh gS vkxs mudk 

D;k gksxk bl fo"k; esa ljdkj dHkh ugha lksprh gSA vkSj vxj tc dHkh ljdkj dk;Z Hkh djrh gS rks 

fcpkSfy;k vkSj dqN nq"V Hkz"V vkneh ljdkj dh ;kstukvksa dk iw.kZ ykHk tkurs rd igqapus ugha nsrs gSaA 

 mjkao tutkfr ds lkekftd] vkfFkZd] vkSj jktuhfrd thou esa dbZ cnyko vk;s gSa- bu cnykoksa esa 

bZlkbZ /keZ dk çpkj] ubZ jktuhfrd psruk] vkSj çokl 'kkfey gSaA mjkao tutkfr us /keZ ifjofrZr dj 

thou dks vkxs c<+us dk ç;Ru fd;kA gkykafd ljuk /keZ dks viukdj Hkh og vkxs c<+ ldrs Fks ijarq 

dqN vU; lkekftd laxBuksa us vU; çdkj ds çyksHku nsdj muds /keZ dks ifjofrZr dj mUgsa vkxs 

c<+kus esa enn dhA xzkeh.k mjkao tks flQZ —f"k dk;Z ls tqM+s gq, Fks orZeku esa çokl dj jgs gSa vkSj 

ljdkjh ukSdfj;ka çkIr dj jgs gSa fctusl ds rjQ Hkh vkxs c<+s gSa vkSj dqN dkj[kkus esa dk;Z dj jgs gSa 

dqN puksa esa dk;Z dj jgs gSa bl çdkj ns[kk tk, rks mjkao Hkh fofHkUu çdkj ds vFkZO;oLFkkvksa ls tqM+ 

pqds gSaA mjkao lekt tks fir`oa'kh , lekt ds :i esa tkuk tkrk gS og laxfBr ,oa dq'ky lekt gS 

mjkao ds lekt esa vk/kqfudhdj.k ds çHkko Lo:i 'kgjh oLrqvksa dk vkxeu gqvk ftl ifj.kke Lo:i 

muds jgu&lgu ds rjhdksa esa ifjorZu gqvkA vc orZeku le; esa Hkkjr ds fdlh Hkh dksus esa ikSjkf.kd 

jktuhfrd O;oLFkk ugha pyrh orZeku dkuwu vkSj O;oLFkk Hkkjr ds lHkh xkao esa ykxw gS bl çdkj 

ç'kklfud :i ls Hkh vkSj jktuhfrd :i ls Hkh mjkao tutkfr ds Lo:i esa ifjorZu gqvk gSA  vr% 

Li"V gS fd xzkeh.k  mjkao tutkfr ds lkekftd vkfFkZd jktuhfrd thou esa ifjorZu vk;k gSA 
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404  ls 415 
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btwds'ku çkbosV fyfeVsM] ubZ fnYyh] ] i`"B la[;k 9-5&9-7 
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दललत साहित्र् ने समाज के िर्यस्ि और शोषण का प्रततरोध करते िुए अपनी आिाज 
उठाई िै। इसललए इसकी भाषा और लशल्प में िदलाि स्िाभाविक िै। र्ि साहित्र् परंपरागत 
भाषाई मानदंडों को अस्िीकार करता िै। इसमें प्रर्कु्त बििं, लमर्थक, प्रतीक और मुिािरे दललत 
जनजीिन से जुडे िोते िैं। इस भाषा का तनमायण उन्िीं साहित्र्कारों ने ककर्ा िै, जो इस पररिशे 
में रिे िैं। 

ओमप्रकाश िाल्मीकक की भाषा को लेकर अलग दृष्टिकोण िै। उन्िें शास्रीर् और कृबरम 
भाषा असिज लगती िै। उनके संपकय  में कारखाने के मजदरू और आम लोग रिते िैं। िे अपन े
ररश्तेदारों, लमरों और सामाष्जक कार्यकतायओं से लमलते िैं, इसललए उनके लेखन में जनसामान्र् 
की भाषा स्िाभाविक रूप से आती िै। इस संदभय में िे हिदंी समीक्षकों की आलोर्ना भी करते िैं 
- र्ि हिदंी समीक्षकों की एक िैर्ाररक रासदी िै कक ष्जस कृतत की भाषा गूढ़, आध्र्ाष्त्मक
एिं तत्िज्ञान से भरी िोती िै, िि कृतत िी उन्िें शे्रटठ लगती िै। ष्जस कृतत में रोजमराय की
भाषा अपनी दखु व्र्र्था िै। र्ातन ष्जस कृतत में साधारण जीिन की साधारण भाषा िै, िि
उनके ललए शे्रटठ निी ंिै।”1

दललत साहित्र् में सिसे अधधक आत्मकर्थाएँ ललखी गई िैं, ष्जनमें लेखकों के जीिन का 
पररिेश स्पटि रूप से उभरता िै। ओमप्रकाश िाल्मीकक की आत्मकर्था जूठन सिायधधक र्धर्यत 
रर्ना िै, ष्जसमें उत्तर प्रदेश के मुजफ्फरनगर की जनपदीर् भाषा का प्रर्ोग िुआ िै। ग्रामीण 
प्रसंगों में संिादों के माध्र्म से ििाँ की भाषा जीिंत िो उठती िै। िालाँकक, ऐसा निीं िै कक 
दललत साहित्र् में संस्कृततनटठ भाषा का प्रर्ोग निीं िुआ िै। दललत साहित्र् की भाषा समर् 
के सार्थ पररटकृत िो रिी िै, ष्जसे दललत धर्तंकों ने आलोर्नाओं के माध्र्म से स्पटि ककर्ा 
िै। इस पर अक्सर सपाि िर्ानी और अलभधात्मक िोने के आरोप लगते रिे िैं, लेककन इसमें 
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संिेदना मित्िपूणय िै। दललत साहित्र्कारों ने इन आरोपों का खंडन ककर्ा िै। स्िर्ं ओमप्रकाश 
िाल्मीकक ने भी इसका विरोध ककर्ा िै -"दललत साहित्र् ने संस्कृततनटठ परंपरागत साहिष्त्र्क 
भाषा काव्र् शैली, प्रस्ततुीकरण को नकार कर सियग्रािी भाषा का प्रर्ोग ककर्ा िै। ऐसी भाषा 
जो दललतों को पीडा, अपमान, व्र्र्था की सिी और र्र्थार्थयिादी अलभव्र्ष्क्त िन सके। दललत 
साहित्र् की भाषा नकार और विरोध की भाषा िै, ष्जसमें र्ुगों की र्ातनाएं साकार िो उठी 
िै।"2 

दललत साहित्र्कारों ने िणयनात्मक शैली में धर्रात्मक भाषा का प्रर्ोग ककर्ा िै। 
ओमप्रकाश िाल्मीकक, तुलसीराम, मोिनदास नैलमशरार् आहद ने अपनी आत्मकर्थाओं में ऐसी 
भाषा का व्र्ापक प्रर्ोग ककर्ा िै, ष्जससे झुग्गी-झोपडी, कच्रे्-पक्के मकान, नदी-तालाि, तंग 
गललर्ों में घूमते सूअर, दगुधंर्ुक्त िष्स्तर्ाँ, नंगे घमूते िच्रे् और आिारा कुत्तों के दृश्र् सजीि 
िो उठते िैं। इसके सार्थ िी, ििाँ की सभ्र्ता और संस्कृतत भी स्पटि रूप से उभरकर आती िै। 
दललत साहित्र् को लेकर शील-अश्लील, सभ्र्-असभ्र् जैसे मुद्दों पर वििाद िोते रिे िैं। र्ि 
वििाद मुख्र् रूप से दललत साहित्र् में प्रर्ुक्त गाललर्ों को लेकर रिा िै। दललत साहित्र्कारों 
का तकय  िै कक गाललर्ाँ, अपमानजनक व्र्ििार और जाततसूर्क शब्द िमारे जीिन का हिस्सा 
रिे िैं। र्र्थार्थय की सिीक अलभव्र्ष्क्त के ललए इस अपमान और पीडा को िू-ि-िू ललखना 
स्िाभाविक िै।  
भाषा : साहित्र् की सभी विधाओं में किानी एक ऐसी विधा िै, जो छोिी िोने के िािजूद जीिन 
की अलभव्र्ष्क्त को पूणय रूप से प्रस्तुत करने में सक्षम िोती िै। र्ि अलग िात िै कक 
साहिष्त्र्क भाषा और व्र्ाििाररक भाषा में अंतर िोता िै, लेककन जि लेखक अपनी कुशलता 
से इन दोनों भाषाओं में संतुलन स्र्थावपत कर किानी ललखता िै, तो िि पाठकों के हृदर् को 
अधधक प्रभािी रूप से स्पशय कर पाती िै। संस्कृत, उदूय, फारसी, अंग्रेजी, अरिी, पुतयगाली आहद 
अनेक भाषाओं के शब्दों का प्रर्ोग लेखक अपनी किातनर्ों में करते आए िैं। ककसी किानीकार 
ने अपनी किानी में संस्कृत को प्रमुखता दी, तो ककसी ने उदूय को। हिदंी किानी लेखन में 
प्रेमरं्द और उपेंरनार्थ अश्क जैसे लेखकों ने उदूय प्रधान भाषा का प्रर्ोग ककर्ा। िे प्रारंभ में उदूय 
में िी किातनर्ाँ ललखते रे्थ, लेककन जि उन्िोंने हिदंी में ललखना शुरू ककर्ा, ति भी िे उदूय 
शब्दों को पूरी तरि छोड निीं सके। आधुतनक र्ुग में किानीकार भाषा के प्रतत उतने सजग 
निीं हदखते, ष्जतने कर्थािस्तु, पार-र्ोजना और अन्र् तत्िों के संर्ोजन में िोते िैं। कफर भी, 
भाषा ने किानी की आत्मा और स्िरूप को गिराई से प्रभावित ककर्ा िै। आंर्ललक किानी 
इसका एक उत्कृटि उदािरण िै, ष्जसमें स्र्थानीर् र्ा ग्रामीण भाषा का सफलतापूियक प्रर्ोग 
ककर्ा गर्ा िै। 
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शशल्प : लशल्प का अर्थय कौशल, कला र्ा र्ुष्क्त िोता िै। अंग्रेजी में इसे 'िेकनीक' किा जाता 
िै। साहिष्त्र्क दृष्टि से विर्ार करें तो लशल्प का तात्पर्य रर्ना की िनािि और उसकी प्रस्तुतत 
की शैली से िै। लशल्प के आधार पर साहित्र् का मूल्र्ांकन ककर्ा जाए, तो इसका मित्ि और 
भी िढ़ जाता िै। गद्र् साहित्र् का मूल्र्ांकन लशल्प की दृष्टि से तनम्नललखखत छि बिदंओुं के 
आधार पर ककर्ा जाता िै— कर्थािस्तु, र्ररर-धर्रण, संिाद, देश-काल, भाषा-शैली और 
प्रततपाद्र्/उद्देश्र्। लशल्प के माध्र्म से कर्थाकार अपने विषर् को मतूय रूप प्रदान करता िै, 
ष्जससे अर्थय स्पटि िो जाता िै। र्ि कलात्मक अलभव्र्ष्क्त का प्रमुख साधन िै। हिदंी में इस े
लशल्प, लशल्प विधान र्ा लशल्प विधध भी किा जाता िै। अर्थायत, कर्था साहित्र् की रर्ना के 
ललए अपनाई जाने िाली पद्धतत िी लशल्प विधध किलाती िै। 
कहानी और शशल्प : जि कोई कर्थाकार किानी ललखता िै, तो उसके मन में विर्ारों और 
भािनाओं का ज्िार उमडता िै। िि इन भािनाओं को शब्दों के माध्र्म से व्र्क्त करना र्ािता 
िै, लेककन र्ि ककस प्रकार ककर्ा जाए, र्ि लशल्प का विषर् िै। अर्थायत, किानी की संरर्ना िी 
उसकी लशल्पगत प्रकिर्ा िोती िै। सिी ढंग से लशल्प का प्रर्ोग करने से न केिल किानी और 
किानीकार के उद्देश्र् को सफलता लमलती िै, िष्ल्क अलभव्र्ष्क्त भी अधधक प्रभािशाली िनती 
िै। लशल्प विधान का समुधर्त प्रर्ोग िोने से कई संभािनाएँ खुलती िैं। र्ि न केिल सौंदर्यिोध 
को उभारता िै, िष्ल्क भाििोध को भी प्रभािी ढंग से प्रस्तुत करता िै। लशल्प विधान को 
समझने के ललए अंग्रेजी के स्रक्र्र (Structure) और फॉमय (Form) शब्दों का प्रर्ोग ककर्ा 
जाता िै, जो किानी की आंतररक संरर्ना को व्र्क्त करन ेमें सिार्क िोते िैं। किानीकार को 
र्ि सुतनष्श्र्त करना र्ाहिए कक संिेदना के प्रदशयन के ललए लशल्प के सार्थ अनािश्र्क प्रर्ोग 
न ककर्ा जाए। उसे िुतनर्ादी ढाँरे् के सार्थ एक रर्नात्मक संसार का तनमायण करना र्ाहिए, 
ष्जसमें भाि और लशल्प एक-दसूरे से इतनी गिराई से जुडे िों कक उनमें कोई असंगतत न आए। 
लशल्प कौशल हदखाने का माध्र्म निीं िै, िष्ल्क र्ि कर्था को प्रभािशाली िनाने का उपकरण 
िै। किानीकार जि अपन ेलशल्प को संिेदना के सार्थ संतुललत करता िै, तभी उसकी किानी 
सार्थयक और प्रभािशाली िनती िै। 
शशल्प की शक्ति और कथाकार की क्षमिा : लशल्प की प्रभािशीलता कर्थाकार की क्षमता और 
उसकी दृष्टि पर तनभयर करती िै। कुछ किानीकार अपने कर्था-संरर्ना में दक्ष िोत ेिैं, जिकक 
कुछ इस कला में कमजोर रि जाते िैं। लशल्प विधान मौललक भी िोता िै और परंपरागत भी। 
किानी रर्ना की प्रकिर्ा में लशल्प की परंपरा को आगे िढ़ार्ा जाता िै और किानीकार अपनी 
क्षमता के अनुसार उसमें निीनता भी लाता िै। इसललए, लशल्प को एक ओर जिाँ मौललक माना 
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जाता िै, ििीं दसूरी ओर इसे रूढ़ भी माना जाता िै। एक कुशल किानीकार अपने लशल्प के 
प्रर्ोग से अपनी िात को स्पटि और प्रभािशाली रूप में प्रस्तुत कर सकता िै। ककसी भी किानी 
में भाि और संिेदना ष्जतनी भी प्रिल िों, र्हद लशल्प अनगढ़ िै, तो िि प्रभाििीन िो सकती 
िै। इसललए, किानी में भाि र्ोजना के सार्थ-सार्थ लशल्प र्ोजना भी उतनी िी मित्िपूणय िोती 
िै। लशल्प कोई र्मत्कार निीं िै, िष्ल्क र्ि किानी के उद्देश्र् की पूतत य के ललए कथ्र् को 
व्र्िष्स्र्थत ढंग से प्रस्तुत करने का एक साधन िै। 

अतः किानीकार को र्ाहिए कक िि अपने लशल्प के सार्थ खखलिाड न करे, िष्ल्क उसे 
संिेदना के सार्थ इस प्रकार जोडें कक भािनाओं की गिराई और अलभव्र्ष्क्त की स्पटिता दोनों 
िी पाठकों तक पूरी सजीिता के सार्थ पिँुर्ें। लशल्प किानी का एक अतनिार्य तत्ि िै, जो उसे 
प्रभािी, रोर्क और भािनात्मक रूप से संपन्न िनाता िै। एक कुशल कर्थाकार ििी िोता िै, 
जो संिेदना और लशल्प में संतुलन स्र्थावपत कर, पाठकों को अपने लेखन स ेजोड सके। 
भाषा और शशल्प : सलाम संग्रह के संदभभ में - 

ओमप्रकाश िाल्मीकक हिदंी दललत साहित्र् के िररटठ साहित्र्कार िैं। आत्मकर्था और 
कविता के सार्थ-सार्थ 'सलाम' और 'घुसपैहठए' उनके दो र्धर्यत किानी संग्रि िैं। 'सलाम' संग्रि 
की सभी किातनर्ाँ दललत जन-जीिन के र्र्थार्थय को उजागर करती िैं। रे् किातनर्ाँ दललतों के 
जीिन को गिराई से उद्घाहित करने में इसललए सक्षम िैं क्र्ोंकक इनकी भाषा और लशल्प 
िेजोड िैं। इस संदभय में इस किानी संग्रि का वििेर्न-विश्लेषण प्रस्तुत िै — 
भाषषक पक्ष : मनुटर्ों के भािों और विर्ारों की अलभव्र्ष्क्त के ललए भाषा का सक्षम िोना 
आिश्र्क िै। जि कोई लेखक समाज और पररिेश से जुडी िुई भाषा का प्रर्ोग करता िै, तो 
समाज के लोग उन किातनर्ों को अधधक सिजता से समझ पाते िैं और उनकी संिेदना को 
मिसूस कर सकते िैं। पाठक इस िात को समझ पाता िै कक किानीकार क्र्ा किना र्ािता िै 
और उसका उद्देश्र् क्र्ा िै। पाठक की समझने की क्षमता इस िात पर तनभयर करती िै कक 
किानीकार ने ककस प्रकार का लशल्प विधान अपनार्ा िै। किानी पाठकों पर ककतनी जल्दी 
प्रभाि छोडती िै, र्ि भी लशल्प विधान की शष्क्त पर तनभयर करता िै। भाषा के स्तर पर, र्हद 
ककसी किानी की भाषा सिज, सरल, प्रभािशाली और संप्रेषणीर् िो, तो िि अधधक आकषयक 
िन जाती िै और पाठक उसे पढ़ने के ललए प्रेररत िोता िै। इस तरि की किातनर्ाँ पाठक को 
अपने समाज और पररिेश से रूिरू कराती िैं। 
पात्र अनुकूल भाषा : ओमप्रकाश िाल्मीकक का किानी संग्रि 'सलाम' दललत जन-जीिन से जुडी 
िुई किातनर्ों का संकलन िै। इसमें भारतीर् समाज में दललतों के सार्थ िुए अन्र्ार्पूणय व्र्ििार 
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1. इसके रू्न-ेगारे में अपने ष्जस्म का पसीना न लमलाए6 2. पुललर्ा पर िठेै काले और भूरे की
धर्तंाएँ साँझ की तरि गिरी िो गई र्थी7

संप्रेषणीयिा :  किानीकार भाषा के माध्र्म से अपने भािों और विर्ारों को अलभव्र्क्त करता
िै। इस अलभव्र्ष्क्त के दौरान किानीकार की भाषा पाठक तक अगर उसी रूप में पिंुर् जाए 
तो र्ि भाषा की संप्रेषणीर्ता िै। इसके ललए िि कई साहिष्त्र्क उपादानों का प्रर्ोग करता िै। 
भावषकरुपाधधक्र्ता, लाक्षखणकता, लोकोष्क्त, मुिािरे भाषा के संप्रेषण में मित्िपूणय भूलमका 
तनभाता िै। िाक्र्ों की िनािि और िुनािि घिनाओं की सूक्ष्मता, पारों की मनोिैज्ञातनकता, 
सिज और स्िाभाविक संिाद आहद भाषा की संप्रेषणीर्ता को मजिूत िनाता िै।  
भाषा का काम भािों को अलभव्र्क्त करना िै। 'भाष'् धातु से िने इस शब्द का अर्थय िोलना र्ा 
किना िोता िै। िाक्र्गत और शब्दगत के आधार पर 'सलाम' संग्रि की किातनर्ों का विश्लेषण 
तनम्न बिदंओुं पर विर्ार करके ककर्ा जा सकता िै – 
वातयगि प्रयोग - ओमप्रकाश िाल्मीकक ने 'सलाम' संग्रि की किातनर्ों में विलभन्न प्रकार के 
िाक्र्ों का प्रर्ोग ककर्ा िै। 
 सरल वातय - ष्जन िाक्र्ों में एक कताय के सार्थ एक िी मुख्र् किर्ा िो िि सरल िाक्र् िै। 
इस िाक्र् के कारण भावषक संप्रेषण में कसािि आती िै, जैसे - 1. िरीश की आँखों में नींद 
भरी िुई र्थी।8 2. निराजन ने द:ुखी स्िर में किा।9 
संयुति वातय  - ष्जस िाक्र् में दो र्ा दो से अधधक उपिाक्र् िो, और कोई भी एक दसूरे पर 
आधश्रत न िो। उसे केिल समुच्र्र् र्ा अिर्ि द्िारा जोडा गर्ा िो। ऐसे िाक्र्ों का प्रर्ोग इस 
संग्रि की किानी में कम िुआ िै। 
1. बिना उत्तर हदए काले ने अपने कंधे पर रखी मोिी रस्सी उतारी और मतृ िैल के आगे के
दोनों पैरों को एक सार्थ लमलकर िाँधने लगा।10 2. मारने से पिले उसके कान पर िल्दी लगाओ
और माई मदारन का नाम लेकर पानी के छींिे मारो।11

शमश्र वातय :  ष्जस िाक्र् में एक से अधधक उप िाक्र् िो, ष्जसमें एक प्रधान तर्था अन्र्
िाक्र् गौंण र्ा आधश्रत िो, उसे लमश्र िाक्र् किते िैं। आधश्रत िाक्र् का आरंभ जो, कक, ष्जसे,
र्हद, क्र्ोंकक आहद िाक्र्ों से शुरू िोता िै।
1. "ताऊ, क्र्ा इतना काफी निीं िै कक र्ि मेरा दोस्त िै,  और मेरी िारात में शालमल िै ?"12

2. माँ के तकों से जि िि ऊिने लगा तो आखखर उसने माँ से पूछ िी ललर्ा।13
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ननषेधवाचक वातय : ष्जस िाक्र्ों स ेतनषेध र्ा नकार का भाि उत्पन्न िो उसे, तनषेधिार्क 
िाक्र् किते िैं।  जैसे- 1. पूरी धर्ट्ठी पढ़ लेने का िौसला उसमें निीं िर्ा र्था।14  2. दाम 
ठीक से लगाओ...इसमें तो पाँर् ककलो मीि भी निीं िै।15  3. िि ििेली निीं आएगी।16  
प्रश्नवाचक वातय : ष्जस िाक्र् में प्रश्न ककर्ा जाए र्ा कुछ पूछा जाए उसे, प्रश्न िार्क िाक्र् 
किते िैं। 'सलाम' किानी संग्रि में भी कुछ प्रश्न िार्क िाक्र् आए िैं,जो तनम्न िै- 
1. तुम्िारा रे् दोस्त पिली िार गांि आर्ा िै क्र्ा ?17  2.देिरादनू से तो कल एक िारात भी
आई िै?18  3. " लेककन भाई सािि िुआ क्र्ा िै ?...क्र्ा मैं पैसे निीं दूंगा ?"19 4. मेरी जात-
पात से तुझे क्र्ा लेना देणा20

षवधानवाचक वातय : ष्जन िाक्र्ों से ककसी किर्ा के करने र्ा िोने की सामान्र् सूर्ना लमलती
िै, उन्िें विधान िार्क िाक्र् किते िैं-
1. दरिाजे पर ककसी ने जोर की दस्तक दी।21 2. रमेसर का मन उर्ि गर्ा र्था।22

आज्ञावाचक वातय :  ष्जन िाक्र्ों में आज्ञा र्ा अनुमतत देने का भाि िो, उन्िें आज्ञा िार्क
िाक्र् किते िैं-
1. कल उसे ििेली भेज देना।23 2. सरपंर् को िुलाकर लाओ24

संकेिवाचक वातय :  ष्जन िाक्र्ों से एक किर्ा पर दसूरी किर्ा तनभयर िोने का िोध िोता िो,
उन्िें संकेत िार्क िाक्र् किते िैं -
1. र्हद कोई आ गर्ा तो ििुत मुष्श्कल िोगा।25 2. आप गंदगी ढोने जाती िै...लोग देखते िैं
तो शमय आती िै।26

इच्छा सूचक वातय : िक्ता की इच्छा, आशा, आकांक्षा र्ा आशीिायद को व्र्क्त करने िाले 
िाक्र् इच्छा सूर्क िाक्र् किलाते िैं-
1." तुम्िारे जिान में कीडे पडे।"27 2. िरखुरदार िौसला रखो...ष्जस मुकाम पर तुम पिँूर्ना
र्ािते िो जरूर पिँुर्ोगे।28

संदेह वाचक वातय : ष्जन िाक्र्ों में कार्य िोने के संिंध में संदेि िो, उन्िें संदेि िार्क िाक्र्
किते िैं-
1. किीं िि भी रू्िडा-र्मार िी न िो।29 2. सूिलसिं ककसी भी समर् लौिकर आ सकता िै।30

षवस्मयाददबोधक वातय : ष्जन िाक्र्ों से आश्र्र्य, िषय, शोक, घणृा के भाि व्र्क्त िोते िो,
उन्िें विस्मर्ाहदिोधक िाक्र् किते िैं-
1. अि क्र्ा िताएँ सर! िर कोई सधर्ि र्ा कोषाध्र्क्ष िनना र्ािता िै।31   2. िार्! इतनी
सुंदर और िाँझ...32



(33) May 2025, Vol. 21, Issue-5 बोहल शोध मंजूषा 

लोकोक्तियााँ : लोकोष्क्त का अर्थय िै- लोक में प्रर्ललत उष्क्त। इसका पर्ायर्िार्ी शब्द किाित 
िोता िै। र्ि अनुभि र्कु्त िाक्र् िै जो संक्षक्षप्त और सारगलभयत िोता िै। र्ि लोक के अनुभिों 
से उपजता िै। 'सलाम' किानी संग्रि में ऐसी लोकोष्क्त का प्रर्ोग िुआ िै- 
1.घर में तो रू्िा भी सुरमा िणा रिे िै।33  2. गाठँ में निीं िै पैसा, र्ले िार्थी खरीदने।34  3.
दतुनर्ा को लूट्िो भी और भले भी िणे रिो।35  4. सुिि का भूला घर लौि आिेगा36

सूक्तियााँ : सूष्क्त का अर्थय िै सुंदर उष्क्त। र्ि समर् और समाज के सापेक्ष िोता िै। लेखक
अपने अनुभिों को सूष्क्त के माध्र्म से अलभव्र्क्त करते िैं। 'सलाम 'संग्रि की किातनर्ों में
भी लेखक ने सूष्क्त का प्रर्ोग ककर्ा िै -
1. अपने देश की सूखी रोिी भी परदेस के पकिानों से अच्छी िोती िै।37  2. आदमी जि
आदमखोर िन जाता िै,तो कफर अपना-परार्ा निी देखता।38

मुहावरे : मुिािरा अरिी भाषा का शब्द िै। जो 'िौर' शब्द से िना िै। ष्जसका अर्थय िै 'अभ्र्ास'
अर्थायत 'िातर्ीत'। िाच्र्ार्थय से लभन्न लाक्षखणक अर्थय देने िाला िाक्र्ांश िी मुिािरा किलाता
िै। इसके प्रर्ोग से भाषा संजीि, रोर्कऔर आकषयक िनता िै। 'सलाम' किानी संग्रि में भी
मुिािरे का प्रर्ोग िुआ िै - िाँग अडाना, िस-से-मस न िोना( प.ृ -24), रंगे िार्थों पकडना(प.ृ
-17), र्ेिरे पर ििाइर्ाँ उडना(प.ृ - 60), पिेललर्ा िुझाना(प.ृ -29) आहद।
शब्दगि प्रयोग : भाषा की छोिी सार्थयक इकाई को शब्द किते िैं। सार्थयक शब्दों / पदों के िम
से िाक्र् िनता िै। शब्दों के सुंदरतम र्र्न से भाषा प्रभािपूणय और रोर्क िनता िै। इसके
द्िारा लेखक अमूतय भािों को भी मूतय रूप प्रदान करते िैं। 'सलाम' किानी संग्राम में भी कई
शब्दों का प्रर्ोग िुआ िै।
ित्सम शब्द  : 'तत्सम' उसके समान अर्थायत अपने स्रोत संस्कृत के समान, जो शब्द अपनी
मूल भाषा से जैस-ेके-िैसे बिना ककसी पररितयन के स्िीकार ककए जाते िै उन शब्दों को तत्सम
शब्द किा जाता िै। हिदंी भाषा की मूल भाषा संस्कृत िै। इस दृष्टि से संस्कृत के जो शब्द
अपने मूल रूप में बिना पररितयन के हिदंी में आए िैं - तत्सम िै। िाल्मीकक ने 'सलाम' संग्रि
की किातनर्ों में तत्सम शब्दों का प्रर्ोग आिश्र्कतानुसार ककर्ा िै  -
प्रकि (17), ऋवष (25), ईटर्ाय (64), रं्र (65), सूर्य (66), शंख (67), कृतज्ञ (69), दृष्टि
(75), स्पशय (76), संस्कार (82), मंर्थन (86), ध्ितन, प्रतीक्षा (93), मुरा (97), प्रततरोध
िद्भव : जो शब्द ककसी भाषा में उसके मूल भाषा से भाषा विकास की प्रकिर्ा में अपने मूल
रूप में पररितयन िो स्िीकार ककए जाते िैं, उन शब्दों को तद्भि शब्द किते िैं। रे् शब्द भाषा
विकास प्रकिर्ा में अपने मूल रूप से लभन्न रूप में सामने आते िैं। इनका रुप िदलता िै अर्थय
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प्रकार का िो सकता िै। इन शब्दों केउच्र्ारण में ििुत िद तक समानता र्ा ध्िन्र्ात्मकता 
िोती िैं। र्ि शब्द आदत के कारण सिजता से उच्र्ाररत ककए जाते िै। 
ओमप्रकाश िाल्मीकक ने भाषा की सिजता, स्िाभाविकता को अक्षुण्ण रखते िुए र्ुग्मक शब्दों 
का प्रर्ोग ककर्ा िै। इन शब्द प्रर्ोग के कारण भाषा अकृबरम, सजीि, सिजग्राह्र् एिं प्रभािपूणय 
िनी िै। सलाम की भाषा में र्ुग्मक शब्दों के सभी प्रकार पाए जाते िैं । 
पयाभयवाची युग्म :  इस शब्द र्ुग्म के दोनों शब्द सार्थयक िोते िुए एक-दसुरे के पर्ायर् िोत ेिै 
र्ा एक िी किर्ा से संिंधधत िोते िै - 
नई-निेली(16), डरा-धमका(18), जोर-शोर, रंग-ढंग(23), पढ़ने-ललखने(49), घर-आँगन(44), 
र्लना-कफरना(52), रुप-रंग(58), नेम- व्रत(64), तीज-त्र्ोिार(66), लाड-प्र्ार(71), सोर्ने 
समझने(72), सोर्-विर्ार(74), सुख-रै्न(75), दिुला-पतला(78), विर्ार-मंर्थन(86), दतुनर्ा-
जिान(96), धर्खना-धर्ल्लाना(112), गाँि-देिात(124) आहद।  
षवलोमी युग्म : इस प्रकार के शब्द र्ुग्म में प्रर्ुक्त शब्द परस्पर विरोधी अर्थय के िोते िै। र्िाँ 
शब्द विलोमी िोने के िािजूद अर्थय िोधन में र्ि र्ुग्म अपने विलोमी अर्थय को त्र्ाग विलशटि 
अर्थय सुर्क िनते िै। ऊँर्-नीर्(16), जीना मरना(18), रात-हदन(25), उत्तर-दक्षक्षण(26), इधर-
उधर(27), आहद। 
साथभक- ननरथभक युग्म : रे् र्ुग्म सार्थयक तनरर्थयक के र्ुग्म से िनते िै। इसमें ध्ितन साम्र्ता 
के आधार पर सार्थयक शब्द का समुच्र्ाररत तनरर्थयक शब्द िनता िै। सार्थयक शब्द के सार्थ जुडकर 
तनरर्थयक शब्द भी सार्थयक िनता िै - अलग-र्थलग(16), शोर-शरािा(31), नामी-धगरामी (33), 
नंग-धडग(36), गोल-मिोल, सुध-िुध(77) आहद। 
संख्यावाचक युग्म :  रे् शब्द संख्र्ािार्क शब्दों के र्ोग से िनते िै। इनका प्रर्ोग पररणाम, 
समर्, संख्र्ा के संिंध में जानकारी देने के ललए ककर्ा जाता िै- 
इक्का-दकु्का(21), दो-तीन(28), सौ-सौ(30), तीन-तीन(32), एक-दसूरे(40), एक-आध(43), 
िारि-एक(85), दस-साढ़े दस(121) आहद। 
पुनरुति शब्द : इस शब्द र्ुग्म में एक िी शब्द का दोिारा उच्र्ारण िोता िै । शब्द की 
पुनरािवृत्त िोने के कारण इसे पुनरुक्त शब्द किा जाता िै । ककसी भाि र्ा विर्ार पर िल देने 
के ललए ऐसे शब्दों का प्रर्ोग ककर्ा जाता िै। िाल्मीकक ने अपनी किातनर्ों में इन शब्दों का 
र्र्थोधर्त प्रर्ोग ककर्ा िै- धर्दंी - धर्दंी(16), लाल-लाल(21), धीरे- धीरे(24), िडे-िडे(26), पीछे- 
सीधे-सीधे(103), रेशा रेशा(112), समझा-समझा(116), नस-नस(125) आहद। 
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िस् तुत: ओमप्रकाश िाल्मीकक के किानी संग्रि 'सलाम' की भाषा-लशल्प दललत समाज 
के र्र्थार्थय को प्रभािशाली रूप से प्रस्तुत करने में सक्षम िै। इस संग्रि की भाषा सिज, सरल, 
संप्रेषणीर् और पारानुकूल िै, ष्जससे किातनर्ाँ अधधक प्रभािी िनती िैं। संिादों की सिजता 
और िास्तविकता पारों की मनोदशा को प्रकि करने में सिार्क लसद्ध िोती िै। भाषा में 
अलंकाररकता और मुिािरों का प्रर्ोग कर्थानक को रोर्क और प्रभािशाली िनाता िै। संप्रेषणीर्ता 
के स्तर पर र्ि भाषा पाठक को सीधे जोडने में सफल िोती िै। कुल लमलाकर, र्ि संग्रि 
दललत समाज की पीडा, संघषय और र्र्थार्थय को सजीि रूप में प्रस्तुत करता िै, ष्जससे पाठकों 
के मन में संिेदना उत्पन्न िोती िै। 
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ਮਕੜੀਆਂ, ਮਸਹਰ ਮੀਆਂ ਅਤੇ ਰ ਤ - ਰਾਰ ਆਸਦ ਕਹਾਣੀ ਿਿੰਰਰਸਹ ਪ੍ਿੰਜਾਬੀ ਿਾਸਹਤ ਦੀ ਝੋਲੀ ਪ੍ਾਏ । ਉਿ ਨੇ ਸਤਿੰ ਨ 
ਨਾਵਲਾਂ ਜਿੰਜ਼ੀਰ, ਉਹ ਨਹੀਂ ਆਉਣਰੇ ਅਤੇ ਪੈ੍ਰਾਂ ਹੇ ਲੇ ਅਿੰ ਸਰਆਰ ਦੀ ਰਚਨਾ ਵੀ ਕੀਤੀ । ਬਾਲ ਿਾਸਹਤ ਸਵਿੱਚ ਉਿਨੇ 
ਭਰਮਾਂ ਦੇ ਘੋੜੇ, ਿ ਣੋ ਕਹਾਣੀ ਅਤੇ ਿੋਨੇ ਦਾ  ਰ ਿੱ ਖ ਆਸਦ ਿਾਸਹਤਕ ਪ੍ ਿਤਕਾਂ ਦੀ ਰਚਨਾ ਕੀਤੀ । ਿ ਖਵਿੰਤ ਕੌਰ ਮਾਨ ਨ ਿੰ  
ਹੀਰਾ ਸਿਿੰਘ ਦਰਦ ਪ੍ ਰਿਕਾਰ ਨਾਲ ਵੀ ਿਨਮਾਸਨਤ ਕੀਤਾ ਸਰਆ ਹੈ। 

ਪ੍ਿੰਜਾਬੀ ਿਾਸਹਤ ਦੇ ਅਿੰਤਰਰਤ ਉਹ ਪ੍ਿੰਜਾਬੀ ਕਹਾਣੀ ਦੇ ਖੇਤਰ ਸਵਿੱਚ ਹੀ ਆਪ੍ਣੀ ਪ੍ਸਹਚਾਣ ਬਣਾਉਂਦੀ ਹੈ । 
ਿ ਖਵਿੰਤ ਕੌਰ ਮਾਨ ਆਪ੍ਣੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਸਵਿੱਚ ਹਰੇਕ ਤਰਹਾਂ ਦੇ ਸਵਸਸ਼ਆਂ ਦੀ ਪੇ੍ਸਕਾਰੀ ਕਰਦੀ ਹੈ । ਪ੍ਰਿੰਤ  ਔਰਤ ਦੀ 
ਸਜ਼ਿੰ ਦਰੀ ਅਤੇ ਉਿ ਦੇ ਜੀਵਨ ਨਾਲ ਜ ੜੀਆਂ ਿਮਿੱ ਸਿਆਵਾਂ ਨ ਿੰ  ਬੜੀ ਸਸਿੱ ਦਤ ਨਾਲ ਪੇ੍ਸ ਕਰਦੀ ਹੈ । ਆਧ ਸਨਕ ਯ ਿੱ ਰ ਸਵਿੱਚ 
ਵੀ ਪ੍ ਰਸ਼ ਪ੍ਰਧਾਨ ਿਮਾਜ ਸਵਿੱਚ ਔਰਤ ਦੀ ਿਸਥਤੀ ਬਹ ਤੀ ਵਧੀਆ ਨਹੀਂ ਕਹੀ ਜਾ ਿਕਦੀ । ਇਹ ਕੋਈ ਨਵੀਂ ਰਿੱ ਲ ਨਹੀਂ 
ਸਕ ਔਰਤ ਨ ਿੰ  ਹਰੇਕ ਦੌਰ ਸਵਿੱਚ ਹੀ ਕਸ ਨ ਿਮਿੱ ਸਿਆਵਾਂ ਦਾ ਿਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਸਪ੍ਆ ਹੈ । ਮ ਿੱ ਢ-ਕਦੀਮ ਤੋਂ ਹੀ ਔਰਤ 
ਆਪ੍ਣੀ ਹੋਂਦ ਨ ਿੰ  ਬਰਕਰਾਰ ਰਿੱ ਖਣ ਲਈ ਿਿੰਘਰਸ ਕਰਦੀ ਆ ਰਹੀ ਹੈ। ਧਰਮ ਅਤੇ ਮਸਰਆਦਾ ਦੇ ਨਾਮ ਹੇ  ਿਮਾਜ ਨੇ 
ਹਮੇਸਾ ਹੀ ਔਰਤ ਦੇ ਪੈ੍ਰ-ਪੈ੍ਰ ਤੇ ਪ੍ਾਬਿੰਦੀਆਂ ਲਰਾਈਆਂ ਹਨ । ਿ ਖਵਿੰਤ ਕੌਰ ਮਾਨ ਆਪ੍ਣੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਸਵਿੱ ਚ ਔਰਤ 
ਦਾ ਹਰੇਕ ਰ ਪ੍ ਸਚਤਰਦੀ ਹੈ। ਉਿ ਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਸਵਿੱਚ ਔਰਤ ਇਕ ਮਾਂ ਦੇ ਰ ਪ੍ ਸਵਿੱ ਚ ਆਪ੍ਣੀਆਂ ਸਜ਼ਿੰ ਮੇਵਾਰੀਆਂ 
ਸਨਭਾਉਂਦੀ ਮਮਤਾ ਦੀ ਮ ਰਤ ਸਿਿੱ ਧ ਹ ਿੰ ਦੀ ਹੈ । ਭੈਣ ਦੇ ਰ ਪ੍ ਸਵਿੱਚ ਆਪ੍ਣੀ ਸਜ਼ਿੰ ਮੇਵਾਰੀ ਸਨਭਾਉਂਦੀ ਖਾਨਦਾਨ ਦੀ ਇਿੱਜ਼ਤ 
ਦਾ ਸਖਆਲ ਰਿੱਖਦੀ ਹੈ । ਪ੍ਤਨੀ ਦੇ ਰ ਪ੍ ਸਵਿੱਚ ਆਪ੍ਣੀਆਂ ਖ ਸੀਆਂ ਆਪ੍ਣੇ ਬਿੱ ਸਚਆਂ ਅਤੇ ਪ੍ਸਰਵਾਰ ਉੱਤੋਂ ਵਾਰ ਸਦਿੰ ਦੀ ਹੈ 
। ਧੀ ਦੇ ਰ ਪ੍ ਸਵਿੱਚ ਆਪ੍ਣੇ ਮਾਤਾ-ਸਪ੍ਤਾ ਦੀ ਆਸਰਆਕਾਰੀ ਅਤੇ ਿਮਝਦਾਰ ਧੀ ਦਾ ਪ੍ਰਤਿੱ ਖ  ਪ੍ਰਮਾਣ ਪੇ੍ਸ ਕਰਦੀ ਹੈ। 
ਹਰੇਕ ਥਾਂ ਉੱਪ੍ਰ ਔਰਤ ਰ ਪ੍ੀ ਪ੍ਾਤਰਾਂ ਆਪ੍ਣੀਆਂ ਰੀਝਾਂ ਦੀ ਬਲੀ ਦੇ ਕੇ ਆਪ੍ਣੇ ਪ੍ਸਰਵਾਰ ਦੀ ਇਿੱਜ਼ਤ ਨ ਿੰ  ਦਾਰ ਨਹੀਂ 
ਲਿੱ ਰਣ ਸਦਿੰ ਦੀਆਂ । ਇਹ ਬਹ ਤ ਵਿੱ ਡੀ ਸਵਿੰ ਡਬਨਾ ਹੈ ਸਕ ਸਤਆਰ ਦੀ ਮ ਰਤ ਇਿਤਰੀ ਦੀਆਂ ਆਪ੍ਣੀਆਂ ਇਛਾਵਾਂ, ਚਾਅ, 
ਉਮਿੰਰ, ਿਿੱ ਧਰਾਂ, ਵੇਦਨਾ ਅਤੇ ਮਨ ਦੇ ਵੇਰ ਹਨ। ਸਜਨਹ ਾਂ ਦਾ ਸਖਆਲ ਮਰਦ ਸਬਲਕ ਿੱ ਲ ਵੀ ਨਹੀਂ ਰਿੱ ਖਦਾ। ਿ ਖਵਿੰਤ ਕੌਰ 
ਮਾਨ ਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਦੀਆਂ ਇਿਤਰੀ ਪ੍ਾਤਰ ਆਪ੍ਣੀ ਹੋਣੀ ਨ ਿੰ  ਿਵੀਕਾਰਦੀਆਂ ਅਰਾਂਹਵਧ  ਿੋਚ ਦੀਆਂ ਧਾਰਨੀ ਹਨ। 
ਵਾਰ-ਵਾਰ ਉੱਜੜ ਕੇ ਸਫਰ ਕਰ ਿੰ ਬਲਾਂ ਵਾਂਰ  ਫ ਿੱ ਟਣਾ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਸਵਲਿੱ ਖਣਤਾ ਹੈ। ਉਿ ਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਸਵਿੱਚ ਪ੍ੇਂਡ  ਅਤੇ 
ਸ਼ਸਹਰੀ ਨੌਕਰੀਪੇ੍ਸ਼ਾ ਦੋਵੇਂ ਤਰਹਾਂ ਦੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਦੀ ਿਸਥਤੀ ਦਾ ਵਰਣਨ ਪੇ੍ਸ਼ ਕੀਤਾ ਸਰਆ ਹੈ। ਬਲਦੇਵ ਸਿਿੰਘ  
ਧਾਲੀਵਾਲ  ਿ ਖਵਿੰਤ ਕੌਰ ਮਾਨ  ਬਾਰੇ ਕਸਹਿੰ ਦਾ ਹੈ ਸਕ “ਮਾਨ ਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਦਾ ਰਚਨਾ ਵਿਤ  ਮ ਿੱ ਖ ਤੌਰ ‘ਤੇ 
ਸਕਿਾਨੀ ਿਿੰ ਿਸਕਰਤੀ ਅਤੇ ਪ੍ੇਂਡ  ਔਰਤ ਦੀ ਿਸਥਤੀ ਨਾਲ ਿਿੰਬਿੰ ਸਧਤ ਹ ਿੰ ਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਤਰਕਮਈ ਮਾਨਵਵਾਦੀ ਸਦਰਸ਼ਟੀਕੋਣ 
ਵਾਲੀ ਲੇਸਖਕਾ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਵਿਤ -ਯਥਾਰਥ ਸਵਸ਼ੇਸ਼ ਕਰਕੇ ਔਰਤ ਦੀ ਤਰਾਿਦੀ ਨ ਿੰ  ਸਨਰਪ੍ਿੱ ਖ ਢਿੰਰ ਨਾਲ ਵਾਚਦੀ ਹੈ। ਇਿੇ 
ਕਰਕੇ ਉਿ ਦੀਆਂ ਔਰਤ ਪ੍ਾਤਰ ਿਵੈ-ਤਰਿ ਅਤੇ ਿਵੈ-ਪ੍ਰਿਿੰ ਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਸਸ਼ਕਾਰ  ਨਹੀਂ ਿਰੋਂ ਮਨ ਿੱ ਖੀ ਰੌਰਵ ਦੀਆਂ 
ਇਛਾਵਾਨ ਹਨ।”2

ਿ ਖਵਿੰਤ ਕੌਰ ਮਾਨ ਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ‘ਮਕੜੀਆਂ’ ਅਤੇ ‘ਮਕੜੀਆਂ-2’ ਇਿੱਕ ਇਹੋ ਸਜਹੀ ਮਾਂ ਅਤੇ ਧੀ ਦੇ ਜੀਵਨ 
ਦੀ ਪੇ੍ਸ਼ਕਾਰੀ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ ਸਜਿ ਸਵਿੱਚ ਇਿੱਕ ਮਾਂ ਆਪ੍ਣੇ ਪ੍ਤੀ ਤੋਂ ਸਬਨਾਂ ਆਪ੍ਣੀ ਧੀ ਦਾ ਪ੍ਾਲਣ ਪੋ੍ਸ਼ਣ ਕਰਦੀ ਅਤੇ 
ਉਿ ਦੇ ਹਰੇਕ ਚਾਅ ਮਲਾਰ ਪ੍ ਰੇ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਪ੍ਰਿੰਤ  ਇਿ ਦੇ ਬਾਵਜ ਦ ਉਹ ਆਪ੍ਣੀ ਧੀ ਦੀ ਖ ਿੱ ਲਹ ਦਾ ਸਵਰੋਧ ਕਰਦੀ ਹੈ 
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ਪ੍ਰਿੰਤ  ਉਿਦੀ ਧੀ ਆਪ੍ਣੀ ਖ ਿੱ ਲਹ ਨ ਿੰ  ਮਾਨਣ ਲਈ ਆਪ੍ਣੀ ਮਾਂ ਨ ਿੰ  ਧਮਕੀਆਂ ਸਦਿੰ ਦੀ ਹੈ। ਦੋਵੇਂ ਪ੍ਾਤਰਾਂ ਸਵਿੱਚ ਵਿੱ ਖ-ਵਿੱਖ 
ਨਾਰੀ ਸਬਿੰ ਬ ਉਭਰਦਾ ਹੈ। ਮਾਂ ਸਜਿੱ ਥੇ ਪ੍ਸਰਵਾਸਰਕ  ਸਜ਼ਿੰ ਮੇਵਾਰੀ ਸਨਭਾਉਂਦੀ ਆਪ੍ਣੀ ਧੀ ਬੇਬੀ ਨ ਿੰ  ਪ੍ੜਹਾਉਂਦੀ ਹੈ। ਪ੍ਰਿੰਤ  
ਨਾਲ ਹੀ ਉਹ ਪ੍ ਰਾਤਨ ਸਵਚਾਰਧਾਰਾ ਨਾਲ ਬਿੱਝੀ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਆਪ੍ਣੀ ਧੀ ਉੱਪ੍ਰ ਬਿੰ ਸਦਸ਼ਾਂ ਵੀ ਲਰਾਉਂਦੀ ਹੈ। ਪ੍ਰਿੰਦ  ਧੀ 
ਆਪ੍ਣੇ ਸਨਿੱਜ ਨ ਿੰ  ਮਹਿੱਤਵ ਸਦਿੰ ਦੀ ਹੋਈ ਆਪ੍ਣੀ ਮਾਂ ਨ ਿੰ  ਧਮਕੀ ਸਦਿੰ ਦੀ ਹੈ ਸਕ ਜੇਕਰ ਉਿ ਨੇ ਉਿ ਉੱਪ੍ਰ ਪ੍ਾਬਿੰਦੀਆਂ 
ਲਰਾਈਆਂ ਤਾਂ ਉਹ ਅਲਿੱ ਰ ਹੋ ਜਾਵੇਰੀ। ਇਿ ਕਹਾਣੀ ਸਵਿੱਚ ਮਾਂ ਪ੍ਾਤਰ ਸਵਿੱਚੋਂ ਪ੍ਰਿੰ ਪ੍ਰਾਵਾਦੀ ਅਤੇ ਆਧ ਸਨਕ ਦੋਵੇਂ ਰ ਪ੍ 
ਹੀ ਦੇਖਣ ਨ ਿੰ  ਸਮਲਦੇ ਹਨ। ਸਜਿੱ ਥੇ ਉਹ ਆਪ੍ਣੀ ਸਜ਼ਿੰ ਦਰੀ ਭਰ ਜਵਾਨੀ ਦੀ ਸਵਧਵਾਪ੍ ਣੇ ਦੀ ਪ੍ੀੜ ਨ ਿੰ  ਆਪ੍ਣੀ ਧੀ ਦੀਆਂ 
ਖ ਸ਼ੀਆਂ ਖਾਤਰ ਜਰ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਆਪ੍ਣੀਆਂ ਇਿੱ ਛਾਵਾਂ ਦਬਾ ਲੈਂਦੀ ਹੈ ਸਜਵੇਂ :

“ਕੀ ਕਿ ਰ ਹੋ ਸਰਆ ਨੀ ਮੈਥੋਂ ਸਢਡੋਂ ਜਿੰ ਮੀਏ ਮੇਰੀਏ ਧੀਏ ? ਸਕਹੜਾ ਰ ਨਾਹ ਮੈਂ ਕਰ ਬੈ ੀ ਆ ? .... ਤੇਰੀਆਂ 
ਸਨਿੱਕੀਆਂ-ਸਨਿੱਕੀਆਂ ਝਿੱਲ – ਵਲਿੱ ਲੀਆਂ ਰੀਝਾਂ ਪ੍ ਰੀਆਂ ਕਰਨ ਲਈ ਮੈਂ ਨਾ ਰਿੱਜ ਖਾਧਾ ਏ ਨਾ ਰਿੱਜ ਪ੍ਸਹਸਨਆ ਏ 
........... ਸਤਲ-ਸਤਲ ਤੜਫੀ ਮੇਰੀ ਕਾਇਆ, ਤ ਿੰ ਬਾ-ਤ ਿੰ ਬਾ ਟ ਿੱ ਟੀ ਨੀ ਮੇਰੀ ਰ ਹ-ਫੋਸਹਆ-ਫੋਸਹਆ ਕਰਕੇ ਸਪ੍ਿੰਜਦੀਆਂ 
ਰਹੀਆਂ ਮੇਰੀਆਂ ਰੀਝਾਂ ਮੇਰੇ ਵਲਵਲੇ....... ਦਿੱ ਬ ਕੇ ਬਸਹ ਰਈ ਮੈਂ ਆਪ੍ਣਾ ਸਦਲ ...........।”3

‘ਮਕੜੀਆਂ’  ਕਹਾਣੀ ਸਵਿੱਚ ਮਾਂ ਅਤੇ ਧੀ ਸਵਿੱਚ ਇਿੱਕ ਅਸਜਹਾ ਤਣਾਓ ਰਸਹਿੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਨਹ ਾਂ ਦੀਆਂ ਸਵਅਕਤੀਰਤ 
ਰ ਚੀਆਂ ਦੀ ਪ੍ ਰਤੀ ਦਾ ਕਾਰਣ ਹੈ। ਧੀ ‘ਬੇਬੀ’ ਆਪ੍ਣੇ ਬ ਆਏ ਫਰੈਂਡ ਸਬਨੇ ਨਾਲ ਬਿੰਦ ਕਮਰੇ ਸਵਿੱਚ ਆਪ੍ਣੀ ਮਨਮਰਜ਼ੀ 
ਦੀ ਸਜ਼ਿੰ ਦਰੀ ਸਜਉਂਦੀ ਹੈ ਪ੍ਰਿੰਤ  ਆਪ੍ਣੀ ਮਾਂ ਨਾਲ ਰਸਮਿੰਦਰ ਦੀ ਮੌਜ ਦਰੀ ਬਰਦਾਸ਼ਤ ਨਹੀਂ ਕਰਦੀ। ਇਿ ਕਹਾਣੀ ਸਵਿੱਚ 
ਿ ਖਵਿੰਤ ਕੌਰ ਮਾਨ ਨੇ ਬੇਬੀ ਪ੍ਾਤਰ ਦ ਆਰਾ ਅਜੋਕੇ ਦੌਰ ਸਵਿੱਚ  ਸਵਚਰਦੀ ਔਰਤ ਦਾ ਨਜ਼ਰੀਆ ਿਾਹਮਣੇ ਸਲਆਂਦਾ ਹੋ 
ਜੋ ਆਪ੍ਣੀਆਂ ਜ਼ਰ ਰਤਾਂ ਦੀ ਪ੍ ਰਤੀ ਲਈ ਮਰਦ ਦਾ ਇਿਤੇਮਾਲ ਤਾਂ ਕਰਦੀ ਹੈ ਪ੍ਰਿੰ ਤ  ਬਿੰ ਸਦਸ਼ ਸਵਿੱਚ ਸਜਉਣਾ ਪ੍ਿਿੰਦ 
ਨਹੀਂ ਕਰਦੀ। ਪ੍ਸਰਵਾਰ ਸਵਿੱਚ ਬਿੱਝ ਕੇ ਜੀਵਨ ਬਤੀਤ ਕਰਨਾ ਅਤੇ ਸਵਆਹ ਦੇ ਸਰਸ਼ਤੇ ਸਵਿੱ ਚ ਬਿੰਨਹ  ਕੇ ਸਜਉਣਾ ਉਿ ਨ ਿੰ  
ਪ੍ਿਿੰਦ ਨਹੀਂ।

ਿ ਖਵਿੰਤ ਕੌਰ ਮਾਨ ਦੀ ‘ਜਲਜਲੇ’ ਕਹਾਣੀ ਸਵਿੱਚ ਪ੍ਰਮ ਇਿੱਕ ਪ੍ੜਹੀ ਸਲਖੀ ਿਲੀਕੇਦਾਰ ਅਤੇ ਖ ਬਿ ਰਤ ਲ਼ੜਕੀ 
ਹੈ। ਸਜਹੜੀ ਸਰਸ਼ਤੇ ਸਵਿੱ ਚ ਸਮ. ਪ੍ਾਲ ਦੀ ਭਤੀਜੀ ਹੈ। ਸਮ. ਪ੍ਾਲ ਨ ਿੰ  ਉਹ ਆਪ੍ਣੇ ਸਪ੍ਤਾ ਿਮਾਨ ਿਮਝਦੀ ਹੈ। ਪ੍ਰਿੰਤ  ਸਮ. 
ਪ੍ਾਲ ਉਿ ਉੱਪ੍ਰ ਮਾੜੀ ਸਨਰਹਾ ਰਿੱ ਖਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਆਪ੍ਣੀ ਪ੍ਤਨੀ ਦੀ ਰੈਰ-ਹਾਜ਼ਰੀ ਸਵਿੱਚ ਉਿ ਨਾਲ ਜ਼ਬਰਦਿਤੀ ਕਰਨ 
ਦੀ ਕੋਸਸ਼ਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਥੇ ਿ ਖਵਿੰਤ ਕੌਰ ਮਾਨ ਇਹ ਰਿੱਲ ਿਿੱ ਪ੍ਸ਼ਟ ਕਰਨਾ ਚਾਹ ਿੰ ਦੀ ਹੈ ਸਕ ਪ੍ ਰਸ਼  ਨ ਿੰ  ਦੇਹਵਾਦੀ 
ਰ ਚੀਆਂ ਪ੍ ਰੀਆਂ ਕਰਨ ਸਹਤ ਉਿ ਿਾਹਮਣੇ ਿਾਰੇ ਸਰਸ਼ਤੇ ਛੋਟੇ ਪੈ੍ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਜਦੋਂ ਉਿਨ ਿੰ  ਆਪ੍ਣੀ ਹਵਿ ਪ੍ ਰਤੀ 
ਦਾ ਮੌਕਾ ਸਮਲਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ਉਿ ਨ ਿੰ  ਰਵਾਉਣਾ ਨਹੀਂ ਚਾਹ ਿੰ ਦਾ। ਸਜਵੇਂ ਇਿੱਕ ਥਾਂ ਸਮ. ਪ੍ਾਲ ਕਸਹਿੰਦਾ ਹੈ ਸਕ

“ਹਰ ਮਰਦ ਇਿੱ ਕ ਮਰਦ ਪ੍ਸਹਲਾਂ ਏ ਬਾਪ੍ , ਚਾਚਾ ਤੇ ਭਰਾ ਬਾਅਦ ‘ਚ .......। ਪ੍ਤਾ ਨਹੀਂ ਮੇਰੇ ਵਰਰੇ ਬ ਢੇਪੇ੍ 
ਵਿੱਲ ਵਿੱ ਧ ਰਹੇ ਬਿੰਦੇ ਸਕਉਂ ਜਵਾਨੀ ਦਾ ਿਾਥ ਭਾਲਦੇ ਹਨ।”4 

ਇਿ ਕਹਾਣੀ ਰਾਹੀਂ ਿ ਖਵਿੰਤ ਕੌਰ ਮਾਨ ਨੇ ਔਰਤ ਦੇ ਸਵਸ਼ਾਲ ਸਹਰਦੇ ਨ ਿੰ  ਵੀ ਪੇ੍ਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ ਸਜਿ ਸਵਿੱਚ ਉਹ 
ਿਭ ਕ ਿੱ ਝ ਬਰਦਾਸ਼ਤ ਕਰਦੀ ਮਰਦ ਦੀ ਹਰੇਕ ਰਲਤੀ ਨ ਿੰ  ਮਾਫ਼ ਕਰ ਸਦਿੰ ਦੀ ਹੈ ਸਜਵੇਂ ਇਿ ਕਹਾਣੀ ਸਵਿੱਚ ਪ੍ਰਮ ਅਿੰਤ 
ਸਵਿੱਚ ਸਮ. ਪ੍ਾਲ ਨ ਿੰ  ਮਾਫ਼ ਕਰ ਸਦਿੰਦੀ ਹੈ।
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‘ਬਿੰਤੋਂ-ਬਿੰਦੀ’ ਕਹਾਣੀ ਸਵਿੱ ਚ ਿ ਖਵਿੰਤ ਕੌਰ ਮਾਨ ਅਸਜਹੀ ਔਰਤ ਦਾ ਸਚਿੱ ਤਰ ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਦੀ ਹੈ ਜੋ ਪ੍ਸਰਵਾਰ ਸਵਿੱਚ 
ਆਪ੍ਣੇ ਪ੍ਤੀ ਦੇ ਸਤਰਿਕਾਰ ਦੀ ਸਸ਼ਕਾਰ ਔਰਤ ਹੈ ਪ੍ਰਿੰਤ  ਸਫਰ ਵੀ ਉਹ ਆਪ੍ਣੇ ਪ੍ਸਰਵਾਰ ਨ ਿੰ  ਜੋੜ ਕੇ ਰਿੱ ਖਦੀ ਹੈ। ਬਿੰਤੋ 
ਦਾ ਪ੍ਤੀ ਸਨਿੰ ਦਰ ਸਿਹ ਿੰ  ਉਿ ਨ ਿੰ  ਪ੍ਿਿੰਦ ਨਹੀਂ ਕਰਦਾ ਪ੍ਰਿੰਤ  ਉਹ ਆਪ੍ਣੇ ਪ੍ਤਨੀ ਨ ਿੰ  ਖ ਸ਼ ਰਿੱ ਖਣ ਲਈ ਹਰ ਿਿੰ ਭਵ ਕੋਸਸ਼ਸ਼ 
ਕਰਦੀ ਹੈ ਨਾ ਪ੍ਿਿੰਦਰੀ ਦੇ ਆਲਮ ਸਵਿੱਚ ਸਕਿੇ ਸਰਲਾਨੀ ਵਾਲੇ ਭਾਵ ਬੋਧ ਦੀ ਸਸ਼ਕਾਰ ਨਹੀਂ ਹ ਿੰ ਦੀ ਿਰੋਂ ਨਾਰੀ ਰੌਰਵ ਨ ਿੰ  
ਕਾਇਮ ਰਿੱ ਖਦੀ ਆਪ੍ਣੀ ਪ੍ਾਸਰਵਾਸਰਕ ਸਜ਼ਿੰ ਮੇਵਾਰੀ ਸਨਭਾਉਂਦੀ ਹੈ। ਉਿ ਦੀ ‘ਹਵਾ ਬਿੰਦ ਹੈ’ ਕਹਾਣੀ ਸਵਿੱਚ ਮਰਦ ਅਤੇ 
ਪ੍ਸਰਵਾਰ ਸਵਿੱਚ ਔਰਤ ਦੀ ਮਹਿੱਤਤਾ ਨ ਿੰ  ਦਰਿਾਉਂਦੀ ਹੈ। ਉਿਦੀ ਇਹ ਕਹਾਣੀ ਸਨਮਨ ਸਕਿਾਨੀ ਦੀ ਥ ੜਹ ਕਾਰਨ ਪੈ੍ਦਾ 
ਹੋਈ ਿਸਥਤੀ ਦਾ ਸਬਆਨ ਹੈ। ਜ਼ਮੀਨ ਘਿੱਟ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਮਸਹਿੰ ਰਾ ਸਿਿੰਘ ਦਾ ਸਵਆਹ ਨਹੀਂ ਹ ਿੰ ਦਾ ਅਤੇ ਿਾਰਾ ਸਪ੍ਿੰ ਡ ਉਿ ਨ ਿੰ  
ਸਟਚਰਾਂ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਿ ਸਵਿੱ ਚ ਕਹਾਣੀਕਾਰ ਦਿੱ ਿਣਾ ਚਾਹ ਿੰ ਦੀ ਹੈ ਸਕ ਪ੍ਸਰਵਾਸਰਕ ਇਕਾਈ ਸਵਿੱਚ ਔਰਤ ਦੀ ਰੈਰ-
ਮੌਜ ਦਰੀ ਘਰ ਨ ਿੰ  ਘਰ ਦਾ ਦਰਜਾ ਨਹੀਂ ਸਦਿੰ ਦੀ। ਔਰਤ ਦੀ ਅਣਹੋਂਦ ਸਬਨਾਂ ਨਾ ਹੀ ਘਰ ਹ ਿੰ ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਮਰਦ ਦੇ 
ਜੀਵਨ ਦਾ ਕੋਈ ਉਦੇਸ਼ ਹ ਿੰ ਦਾ ਹੈ। ਨਸ਼ੇ ਦੀ ਆਦਤ ਅਤੇ ਮਾੜੀ ਆਰਸਥਕ ਿਸਥਤੀ ਵਾਲੇ ਘਰ ਸਵਿੱਚ ਜਾਣ ਤੋਂ ਇਨਕਾਰ 
ਕਰਨਾ ਔਰਤ ਦੀ ਚੇਤਨਾ ਅਤੇ ਦ ਰ ਅਿੰਦੇਸ਼ੀ ਦਾ ਪ੍ਰਮਾਣ ਹੈ। ਇਿ ਦ ਆਰਾ ਔਰਤ ਦੀ ਿਮਾਜ ਅਤੇ ਪ੍ਸਰਵਾਰ ਪ੍ਰਤੀ 
ਚੇਤਨਾ ਉੱਭਰ ਕੇ ਿਾਹਮਣੇ ਆਉਂਦੀ ਹੈ।

‘ਰ ਲਾਬੀ ਧ ਿੱ ਪ੍’ ਕਹਾਣੀ ਸਵਿੱ ਚ ਿ ਖਵਿੰਤ ਕੌਰ ਮਾਨ ਅਸਜਹੀ ਔਰਤ ਦੀ ਿਸਥਤੀ ਪ੍ਰਰਟਾਉਂਦੀ ਹੈ ਜੋ ਆਪ੍ਣੇ ਿਾਰੇ 
ਪ੍ਸਰਵਾਰ ਦੀਆਂ ਿ ਿੱ ਖ ਿਹ ਲਤਾਂ ਦਾ ਸਖਆਲ ਰਿੱਖਦੀ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਹਰੇਕ ਜ਼ਰ ਰਤ ਪ੍ ਰੀ ਕਰਨ ਦੀ ਇਿੱਛਾ ਰਿੱ ਖਦੀ ਹੈ। ਉਹ 
ਆਪ੍ਣੇ ਪ੍ਤੀ ਸਰਿੱਲ ਤੋਂ ਵਧੇਰੇ ਹੌਿਲੇ ਵਾਲੀ ਹੈ। ਉਹ ਸਬਮਾਰ ਹੋਣ ਦੇ ਬਾਵਜ ਦ ਵੀ ਘਰ ਦੇ ਿਾਰੇ ਕਿੰ ਮ ਕਰਦੀ ਬਿੱ ਚੇ 
ਿਿੰ ਭਾਲਦੀ ਅਤੇ ਜ਼ਰ ਰਤ ਪੈ੍ਣ ਤੇ ਆਪ੍ਣੇ ਰਸਹਣੇ ਤਿੱ ਕ ਵੇਚ ਕੇ ਘਰ ਦਾ ਖਰਚਾ ਚਲਾਉਂਦੀ ਹੈ। ਿ ਖਵਿੰਤ ਕੌਰ ਮਾਨ ਨੇ 
ਇਿ ਕਹਾਣੀ ਸਵਿੱਚ ਉਿ ਔਰਤ ਦਾ ਚਸਰਿੱਤਰ ਪੇ੍ਸ਼ ਕੀਤਾ ਹੈ ਜੋ ਸਕ ਮਾਨਸਿਕ ਤਣਾਓ ਅਤੇ ਆਰਸਥਕ ਦ ਸ਼ਵਾਰੀਆਂ 
ਿਸਹਿੰਦੀ ਆਪ੍ਣੇ ਪ੍ਸਰਵਾਰ ਨ ਿੰ  ਇਿੱ ਕ-ਮ ਿੱ   ਰਿੱ ਖਣ ਦੀ ਕੋਸਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੀ ਹੈ।

ਕਹਾਣੀਕਾਰਾ ਨੇ ਆਪ੍ਣੀ ਕਹਾਣੀ ‘ਸਚੜੀਆ ਦੇ ਆਲਹਣੇ’ ਸਵਿੱਚ ਔਰਤ ਪ੍ਾਤਰ ਤਾਰੋ ਆਪ੍ਣੇ ਪ੍ਤੀ ਸਪ੍ਆਰਾ 
ਸਿਿੰਘ ਨ ਿੰ  ਰਮਾਂ ਦੇ ਿਮ ਿੰ ਦਰ ਸਵਿੱ ਚੋ ਰੋਤੇ ਨਹੀਂ ਖਾਣ ਸਦਿੰ ਦੀ। ਬਲਸਕ ਉਹ ਿਭ ਕ ਿੱ ਝ ਜਾਣਦੀ ਹੋਈ ਆਪ੍ਣੀ ਪ੍ਤੀ ਨ ਿੰ  ਹੌਿਲਾ 
ਸਦਿੰ ਦੀ ਹੈ ਤੇ ਕਸਹਿੰ ਦੀ ਹੈ - 

“ਮਿੱ ਸਖਆ ਬਿੰ ਿੋ ਦੇ ਬਾਪ੍ , ਕੀ ਹੋ ਸਰਆ ਤੈਨ ਿੰ , ਤ ਿੰ  ਤਾਂ ਮੈਨ ਿੰ  ਮਿੱ ਤਾ ਦੇਂਦਾ ਿਾਏ।..........ਲੋਕਾਂ ਨਾਲ ਈ ਏ ਨਾ, ਤ ਿੰ  
ਕਾਹਨ ਿੰ  ਐਨਾ ਭਰਮ ਲਾਈ ਬੈ ਾ ਏ।”5

ਿਤਵਿੰਤ ਕੌਰ ਮਾਨ ਆਪ੍ਣੀ ‘ਅਿੱ ਧੋ-ਸਰਿੱ ਤ’ੇ ਕਹਾਣੀ ਸਵਿੱਚ ਮਿੱ ਧ ਸ਼ਰੇਣੀ  ਦੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਨ ਿੰ  ਪ੍ ਿੰ ਜੀਵਾਦੀ ਅਤੇ 
ਆਧ ਸਨਕ ਕਦਰਾਂ-ਕੀਮਤਾਂ ਨ ਿੰ  ਅਪ੍ਣਾਉਣ ਦੀ ਰਿੱਲ ਪੇ੍ਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਘਰਾਂ ਦੀਆਂ ਔਰਤਾਂ ਦਾ ਆਧ ਸਨਕ ਤਕਨੀਕ 
ਵਾਲੀਆਂ ਵਿਤਾਂ ਵਰਤੋਂ ਕਰਨਾ ਉਹਨਾਂ ਦੀ ਆਧ ਸਨਕ ਚੇਤਨਾ  ਦੀ ਪੇ੍ਸ਼ਕਰੀ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਪ੍ੇਂਡ  ਅਤੇ ਸ਼ਸਹਰੀ ਜੀਵਨ 
ਸਵਿੱਚ ਆਏ ਪ੍ਸਰਵਰਤਨ ਨ ਿੰ  ਿ ਖਵਿੰਤ ਕੌਰ ਮਾਨ ਬਾਖ ਬੀ ਢਿੰਰ ਨਾਲ ਪੇ੍ਸ਼ ਕਰਦੀ ਹੈ।
“ਫਸਰਜ ਜ  ਹੈ, ਕੀ ਕਰਨੀ ਏ ਝਿੱਜਰੀ ਮੈਂ ਹਿੱ ਿ ਪ੍ਈ ਹਾਂ।”6
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4. Category Theory: Category theory is used in AI to study the relationships and structures between

different mathematical objects.

Linear Algebra

1. Eigenvalue Decomposition: Eigenvalue decomposition is used in AI to diagonalize matrices and

compute eigenvectors. 

2. Singular Value Decomposition (SVD):

SVD is used in AI to decompose matrices into singular values and vectors. 

3. Matrix Factorization: Matrix factorization is used in AI to decompose matrices into lower-

dimensional representations.

Calculus

1. Optimization Techniques: Optimization techniques, such as gradient descent and Newton's

method, are used in AI to minimize or maximize functions.

2. Dynamical Systems: Dynamical systems are used in AI to model and analyze complex systems

that change over time. 

3. Control Theory: Control theory is used in AI to control and stabilize complex systems.

Probability Theory

1. Bayesian Inference:

Bayesian inference is used in AI to update probabilities based on new evidence.

2. Markov Chains:

Markov chains are used in AI to model random processes that evolve over time.

3. Stochastic Processes: Stochastic processes are used in AI to model random processes that evolve

over time. 

Information Theory 

1. Entropy:

Entropy is used in AI to measure the uncertainty or randomness of a probability

distribution.

2. Mutual Information:

Mutual information is used in AI to measure the dependence between two random

variables.

3. Kullback-Leibler Divergence: Kullback-Leibler divergence is used in AI to measure the

difference between two probability distributions.

Other Mathematical Techniques



https://www.c-sharpcorner.com/article/algebra-for-machine-learning-and-data-science/
https://medium.com/m/signin?actionUrl=https%3A%2F%2Fmedium.com%2F_%2Fvote%2Fp%2F2278950e22ff&operation=register&redirect=https%3A%2F%2Fojashshrestha1.medium.com%2Falgebra-for-machine-learning-2278950e22ff&user=Ojash+Shrestha&userId=a0682eb261c4&source=-----2278950e22ff---------------------clap_footer------------------
https://medium.com/m/signin?actionUrl=https%3A%2F%2Fmedium.com%2F_%2Fvote%2Fp%2F2278950e22ff&operation=register&redirect=https%3A%2F%2Fojashshrestha1.medium.com%2Falgebra-for-machine-learning-2278950e22ff&user=Ojash+Shrestha&userId=a0682eb261c4&source=-----2278950e22ff---------------------clap_footer------------------
https://medium.com/tag/machine-learning?source=post_page-----2278950e22ff---------------------------------------
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‘हेराका’ एक धार्मिक-सामाजजक आंदोलन: पूर्वोत्तर भारत के संदभि 
में 

डॉ. गोमा दे. शमाि,असिस्टेंट प्रोफेिर,  
हिन्दी विभाग, तजेपुर विश्िविद्यालय, अिम। 

भारत का पूिोत्तर क्षेत्र विसभन्न मानि िमुदाय का आहदम कें द्र िैं। िरे-भरे िन जंगल और 
रम्य पिवत श ंखलाओं के मध्य खखलता यि प्रांत ितवमान भारत के आठ राज्यों का िुंदर िमािार 
िै। िर राज्य में विविध भाषा एिं िम द्ध िंस्क तत की झााँकी हदखाई देती िै। यि कई भाषा एिं 
बोसलयों की क्रीडास्थली भी िै। िर राज्य में आबाद जन िमुदाय का अपना इततिाि िै। भारतीय 
स्िाधीनता आंदोलन में इि प्रांत की विसशष्ट भूसमका रिी िै। लाचित बरफुकन, िीर हटकें द्रजीत, 
तनरंजनसििं छेत्री, तोगन नेसमगं्जा, उ ककयांग नङ्बाि, मातमुर जामूि, विष्णुलाल उपाध्याय, िाइपु 
जादोनाङ जैिे िीरों ने औपतनिेसशक िंगुल िे  देश को आजाद करने के सलए िंघषव करते िुए 
आत्मोत्िगव ककया िि स्िणावक्षर में सलखे जाने के योग्य िै।  

भारत में लंबे िमय तक अंग्रेजों के अधीन रिा। अंग्रेजों ने केिल देश की ित्ता पर कब्जा 
निीं जमाया बल्कक धमाांतरण का खेल भी रिाया ल्जिका सशकार िमारी भोली-भाली जनता के 
िाथ आहदिािी िमुदाय भी बना। ल्जि मानि िमुदाय को अपना गौरिपूणव इततिाि, अपन ेपूिवज, 
अपनी मान्यता, अपनी अल्स्मता का ज्ञान निीं था, उनका फायदा धमाांतरणकाररयों ने खूब उठाया। 
उन्िें बडे िपने हदखाकर या िुख-िुविधाओं की काकपतनक लोक का लोभ हदखाकर बडे पैमाने पर 
धमाांतरण को अन्जाम हदया गया। जब पूिोत्तर भारत में ईिाई समशनरी िकक्रय िोने लगी, गााँि 
के गााँि विदेशी धमव को अंगीकार करने लगे तब मखणपुर के जसलयाङरोङ (Zeliangrong) क्षेत्र न े
एक इततिाि रिा। इिके अंतगवत रोङमई नागा िमिू ल्जिमें जामई, कयाङमाई, रोङमई और इनपईु 
िमुदाय शासमल िैं। नागा एकता के सलए िाइपु जादोनाङ का नाम बडे आदर के िाथ सलया जाता 
िै। उन्िोंने अपने जातत िमुदाय को अपने परंपरागत धमव में बने रिने के सलए आह्िान ककया। 
अपने धमव को पुनजीवित करके नागा िमुदाय को ईिाई बनने िे बिाने का प्रयाि ककया।  
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युिा और बुिुगव िमान रूप िे शासमल थे। इि स्िदेशी िेना के िदस्यों को 'ररफेन' नाम िे जाना 
जाता था। उन्िें िैन्य रणनीतत, िचथयारबंदी और िनै्य परीक्षण जैिी युद्ध गततविचधयों में प्रसशक्षक्षत 
ककया जाता था। िाथ िी िाथ पशुधन, खेती, िारा एिं ईंधन िंग्रिण जैिे अिैतनक मामलों में भी 
उनकी मदद की जाती थी। 
हाइपु जादोनाङ की गगरफ्तारी और शहादत 

जादोनाङ को बब्रहटश अचधकाररयों ने देशद्रोि और ित्या के झूठे आरोप में चगरफ़्तार कर 
सलया और 29 अगस्त 1931 में अदालत द्िारा दोषी करार देकर उन्िें मखणपुर की राजधानी 
इम्फाल में फााँिी पर लटका हदया। आज भी जसलयाङरोङ नागा िमुदाय 29 अगस्त को अपन े
"मिीिा राजा" के रूप में स्मरण करके उन्िें श्रद्धांजसल देता िै। 
रानी गाईटदन्ल्यू और हेराका आंदोलन 

िाइपु जादोनाङ के बाद उनकी सशष्या एिं ििेरी बिन रानी गाइहदन्कयू ने िेराका आंदोलन 
को आगे बढाया गया। रानी का जन्म 26 जनिरी 1515 में मखणपुर के नुङकाओ गााँि में एक 
रोङमई पररिार में िुआ था। उनकी परिररश पारंपररक धासमवक मान्यताओं के आधार पर िुई। 
इिका प्रभाि उनके व्यल्ततत्ि पर पडा। धासमवक मान्यताएाँ, आस्था, परंपरा एिं अल्स्तत्ि िेतना 
उन्िें विराित में समली थी। इिी आल्त्मक बल के कारण उन्िोंने मिज 13 िषव की उम्र में अपन े
ििेरे भाई जादोनाङ द्िारा िलाए गए िेराका आदंोलन की कमान िंभाली। पूिोत्तर भारत की यि 
िीरांगना भारत की स्िाधीनता पयांत तक अंग्रेजों की नीतत एिं व्यापक धमाांतरण विरूद्ध लडती 
रिी। उन्िोंने धासमवक िांस्क ततक पुनरूत्थान के सलए छेडे गए िेराका मुहिम को अंग्रेजों के खखलाफ़ 
ककए जा रिे देशव्यावप प्रततरोध में बदल हदया। 16 िषव की आयु में उन्िें िन ्1932 में अंग्रेजों न े
चगरफ्तार ककया और राजद्रोि के आरोप में आजीिन कारािाि की िजा दी। उन्िोंने 14 िषव तक 
पूिोत्तर भारत के कई जलेों में बबताए। जेल में उन्िें कई प्रकार के प्रलोभन हदए गए लेककन रानी 
अंग्रेजों के आगे कभी निीं झुकी। उन्िोंने औपतनिेसशक के प्रलोभन के आगे अपने आत्म िम्मान 
को झुकने निीं हदया। देश स्िाधीन िोने के बाद िे जेल िे ररिा िुईं। स्ितंत्रता के बाद भी ि े
जसलयाङरोङ नागा िमुदाय के हितों के सलए आिाज उठाती रिीं। िेराका के सिद्धांतों को लेकर 
ईिाई धमव को अंगीकार कर िुके नागा िंगठनों ने उनका पुरजोर विरोध ककया। इन ताकतों के
खखलाफ़ भी गाइहदन्कयू डटकर खडी रिी। उनके धासमवक-िामाल्जक एिं स्ितंत्रता आंदोलन में 
योगदान के सलए उन्िें पद्मभूषण, भगिान बबरिामुण्डा पुरस्कार, वििेकानंद िेिा पुरस्कार, स्त्री 
शल्तत पुरस्कार जैिे कई शीषव िम्मान एिं पुरस्कारों िे िम्मातनत ककया गया। 17 फरिरी 1993 
को उनके पैत क गााँि नुङकाओ में उनका तनधन िुआ। 



https://en.wikipedia.org/wiki/Haipou_Jadonang
https://thebetterindia.com/155188/haipou-jadonang-naga-freedom-fighter-independence/
https://thebetterindia.com/155188/haipou-jadonang-naga-freedom-fighter-independence/
https://organiser.org/2022/09/07/93401/bharat/the-untold-story-of-haipou-jadonang-malangmei-freedom-fighter-and-protector-of-hindus-in-the-northeast/
https://organiser.org/2022/09/07/93401/bharat/the-untold-story-of-haipou-jadonang-malangmei-freedom-fighter-and-protector-of-hindus-in-the-northeast/
https://organiser.org/2022/09/07/93401/bharat/the-untold-story-of-haipou-jadonang-malangmei-freedom-fighter-and-protector-of-hindus-in-the-northeast/
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 اعلیٰ تعلیم میں ابھرتے ہوئے رجحانات

) زبان وادب کے بدلتے ہوئے رجحانات( 

Sayyed Abdul Hannan Hilaluddin, Research scholar Phd.Urdu, 

Research Center SSA Art’s and Commerce College Solapur : 

 Punyashlok Aheliyadevi Holkar University,Solapur 

Assitant Teacher : Dr.Mohd.Iqbal High School,Ambajogai 

تمہید :۔
زبان اظہار کا ذریعہ ہے ہر جاندار کو اللہ تعالیٰ نے زبان بخشی ہےں۔جانور،چرند ،پرند،     

مخلوقات ،بحری مخلوقات، زمین پر رہنے والی مخلوقات زیرِ زمین رہنے والے تمام جاندار کو اپنے  فضائی 

اپنے انداز میں گویائی کی صلاحیت اللہ نے دی ہیں۔ تمام مخلوقات ہم نسل ،مخلوق سے گویا ہوتی ہیں۔ اس 

طرح اشرف المخلوقات حضرت انسان کو اللہ رب العزت نے زبان دی ہیں۔ لیکن ہر علاقے میں مختلف زبان 

زبانیں دفتری  ٢٢سے زائد زبانیں بولی جاتی ہیں ۔ بھارت میں ٧١٠٠کہی جاتی ہیں ۔پوری دنیا میں تقریباً 

علاقائی بولیاں بولی جاتی ہیں۔ زبان تہذیب کی عکاس ہوتی ہےں اور معاشرے  ١٩٥٠٠زبانیں ہیں اور تقریباً 

کی ترقی کا ذریعہ ہوتی ہیں۔ زبان کے ذریعہ تہذیب ،تاریخ و ثقافتی ورثہ کو تحریری شکل محفوظ کیا  

جاسکتا ہےں۔ زبان نسل انسانی کی ترقی کا وسیلہ ہیں۔ دنیا میں کئی زبانیں ترقی یافتہ ملکوں کی منفرد  

ہیں۔جیسے جرمنی، انگریزی، چینی ،جاپانی ۔فرانسیسی ،پرتگالی ،وغیرہ ہر ملک و قوم اپنی زبان سے 

 پہچانی جاتی ہیں۔ زبان و ادب ملک و قوم کی اخلاقی اصلاح ، معاشی ترقی ، سائنسی ترقی کا زینہ ہیں۔ 

ہر زبان کی ارتقائی منازل مختلف زمانوں میں ہوئی بعض زبانیں ایک دوسرے سے ملتی جلتی  

ہیں تو بعض مختلف ۔ ہر زبان کا رسم الخط جُدا ہیں۔ زبان زمانے کے ساتھ ساتھ ترقی کرتی چلی جاتی 

ہےں۔ زبانوں میں دوسری زبانیں مل جانے سے زبان کی ترقی ہوتی ہے۔ اگر کوئی زبان اپنے اندر دوسری  

زبان جذب نہیں کرتی تو وہ زبان ترقی نہیں کرتی اور آہستہ آہستہ پیچھے ہو تے ہوئے ختم ہو جاتی ہےں۔ 

 زبان کی خصوصیت ہے کہ وہ اپنے اندر دیگر زبانوں کے الفاظ کو جذب کریں۔

اردو زبان و ادب ایسی زبان ہے جو مختلف زبانوں سے مل کر بنی ہے۔اس کی تاریخ دیکھی   

جائے تو سولہویں صدی کے آغاز سے ہی اردو زبان اپنی ارتقائی منزل طئے کر رہی تھی۔دھیرے دھیرے 

دیگر زبانوں کے الفاظ کو اپنے اندر سموتے گئی اور آج ہم اردو استعمال کرتے ہیں وہ اردو وجو د میں 

آئی۔ مزید اردو ترقی کی منازل طئے کرتی جا رہی ہےں۔ اکیسویں صدی کے نصف اولیٰ میں ہی نئی  

تکنالوجی کی ترقی نے اردو زبان و ادب کو متاثر کیا۔ بلکہ دنیا کی تمام زبانوں و ادب کو متاثر کر دیا دنیا  

کی تمام زبانیں سیکھنا تکنالوجی کے ذریعہ سہل ہوتا جا رہا ہیں۔ مزید کہ اب مو بائیل فون نے تو زبان و  

 ادب کی تو دنیا ہی بدل ڈالی 

 ۔

Main Theme    :  نفس مضمون

زبان و ادب بدلتے ہوئے رجحانات کی عکاسی کرتی ہے جیسے جیسے معاشرتی ،ثقافتی اور تکنیکی تبدیلیاں   

آتی ہیں۔زبان بھی ارتقاء پذیر ہوتی ہے۔ نئے الفاظ محاورے اور اظہار کے انداز وقت کے ساتھ ساتھ بدلتے رہتے ہیں،جو  

کسی بھی سماج کی فکری اور تہذیبی ترقی کا مظہر ہوتے ہیں۔مثال کے طور پر ای میل، ویب سائٹ اور' چیٹ ' جیسے  

الفاظ عام ہوگئے ہیں جبکہ ماضی میں ان کا تصور بھی نہیں تھا۔ اسی طرح سوشل میڈیا نے زبان میں نئے غیر رسمی اور  

مختصر اظہار متعارف کرائے۔ یہ رجحان اس بات کاعکاس ہے کہ زبان و ادب محض الفاظ کا مجموعہ نہیں بلکہ ایک  

http://www.bohalshodhmanjusha.com/
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زبان و ادب کی بھی   اتھ مسلسل ترقی کرتا رہتا ہے زندہ اور متحرک نظام ہے جو انسانی تجربات اور عادات کے س

معاشرے کے تہذیبی سماجی اور فکری ارتقاء کی آئینہ دار ہوتے ہیں جیسے جسیے انسانی زندگی میں تبدیلیاں آتی ہیں 

ویسے ویسے ہی زبان اور ادب بھی نئے رجحانات اختیار کرتے ہیں ۔ ڈیجیٹل ٹیکنالوجی ،گلوبلائزیشن ،سوشل میڈیا ،اور  

بدلتے ہوئے سماجی و سیاسی حالات نے زبان و ادب پر گہرے اثرات مرتب کیے ہیں۔ اس مقالے میں ان رجحانات کا  

 تجزیہ کیا جائے گا جنھوں نے جدید زبان و ادب کو ایک نئی سمت دی ہے۔ 

ادب کے بدلتے ہوئے رجحانات:    

: ترقی پسند تحریک نے اردو ادب پر گہرا اثر چھوڑا ہے اس تحریک کے زیرِاثر ادب میں   ترقی پسند تحریک کا اثر  (١

مثال: سعادت حسن منٹو اور  ہد جیسے موضوعات پر توجہ دی گئی۔سماجی مسائل معاشرتی نا انصافی اور طبقاتی جدو ج

کی گئی ہے۔ سیکرشن چندر کی کہانیوں میں سماجی مسائل کی عکا

)ترقی پسند ادب کے عطایا(      

جدیدیت اور ما بعد جدیدیت کے اثر نے اردو ادب میں نئے تجربات کو جنم دیا ہے مصنفین     :  جدیدیت اورمابعد جدیدیت (٢

مثال: شمس الرحمن فاروقی کا ناول'کئی چاند تھے سر    نے روایت سے ہٹ کر نئے اسالیب اور موضوعات کو اپنایا۔

کی مثال ہے۔  آسماں' جدیدیت  

   زبان کے بدلتے رجحانات :

مختصر جملوں   انٹرنیٹ اور سوشل میڈیا نے زبان کوایک نئی جہت دی ہے۔   : ۔سوشل میڈیا اور ڈیجیٹل زبان( ١

  ۔ایموجیز ،اور غیر روایتی الفاظ کے استعمال میں اضافہ ہوا ہے۔ الفاظ اور جملوں کی ساخت مختصر ہوتی جا رہی ہے۔

    ۔۔۔جیسے 

OMG(Oh My God)،LOL ( Lough out Loud)،BTW (By The Way)،ASW (Assalamu Alaikum)  

ت عام ہوچکے ہیں۔خففا ایسے م  

زیادہ استعمال ہو رہے ۔ بلکہ تمام بھارتی زبانوں میں استعمال ہو رہے ہیں۔ جیسے میٹنگ ،ای  اردو میں انگریزی کے الفاظ 

 میل ،ریسورس ، سوشل میڈیا ،سوشل میڈیا پر مختصر جملے اور ہیش ٹیگز کا رجحان

 )Crystal ,D.(2011) ,Internet Linguistics, A Student Guide Roulades  (

انگریزی سمیت دیگر زبانوں میں کوڈ سوئچنگ ایک عام رجحان بن چکا ہے۔ آج اردواور کوڈ سوئچنگ اور مخلوط زبان: ( ٢

تھا۔      کے دور میں لوگ ایک جملے میں دو یا دو سے زیادہ زبانوں کو ملا کر بولتے اور لکھتے Amazing  

Experian یہ ایک     ۔مثال :  

)Bhatia , T.K   & Ritchie ,W.C (2013).The Hand Book o Biligualism and Multilinguism. Wiley 

Blac    حوالہ)  

بھارت میں مختلف زبانوں کے ملاپ کا رجحان بڑھ رہا ہے اردو اور ہندی کے ساتھ انگریزی الفاظ کا استعمال عام ہو گیا  

  مثال: میں نے آج مارکیٹ سے کچھ گروسریز خریدی ہیں۔مخلوط زبان کی تشکیل ہو رہی ہے۔   ہے جس سے ایک

 ) حوالہ : ڈاکٹر محمد یحییٰ کی تصنیف '' شعر و فسانہ''(

زبان میں   معاشرتی ،سائنسی اور تکنیکی ترقی کے ساتھ نئی اصطلاحات نئی اصطلاحات اور الفاظ کا ارتقاء :   (۳  

کرپٹو کرنسی کے لیے دیجیٹل    Artificial Intelligence  میں داخل ہو رہے مثال کے طور پر مصنوی زہانت 

کلائیمنٹ چینج جیسے الفاظ اردو میں رائج ہو ہورہے ہیں۔ کرپٹو کرنسی کے لیے دیجیٹل کرنسی ، ماھولیاتی تبدیلی کے لیے   

 )MC Whorter ,J.(2011)The Power of Babel : A Natural History of Language  ۔حوالہ ) 

علاقائی زبانوں اور بولیوں کا احیا ایک نمایاں رجحان ہے جہاں لوگ اپنی مقامی   علاقائی زبانوں اور بولیوں کا احیا: (۴ 

 زبانوں کو ڈیجیٹل پلیٹ فارمز ،شاعری ،اور ادب میں زیادہ استعمال کر رہے ہیں۔ 

مثال : مراٹھی ،تیلگو، کنڑ ،ملیالم ،تامل ،بھوجپوری ،بنگالی وغیرہ مقامی زبانوں میں بڑھتی ہوئی )سوشل میڈیا( ،یوٹیوب  

 چینل ،انسٹا گرام، فیس بکُ وغیرہ پر سرگرمیاں 

)Fishman J.A(1991) Reversing Language Shift Multilingual Matters حوالہ ۔ )

ادب کے بدلتے ہوئے رجحانات:  (۵  

ماحولیاتی مسائل پر زیادہ زور دیا جا رہا ہے۔ نسائی جدید اردو ادب میں سماجی سیاسی اور ( عصری مسائل پر مبنی ادب: الف

 ادب ،اقلیتی مسائل، اور جدیدیت جیسے موضوعات نمایاں ہوگئے ہیں۔

  مثال : عصمت چغتائی ،قرۃ العین حیدر کی تحریری مثالیں ہیں ۔

)حوالہ شعر و فسانہ )ڈاکٹر محمد یحییٰ کی تصنیف( 

جیسا فیکشن کے نئے تجربات کے جارہے ہیں۔ جدید اردو فیکسن میں بیانیہ  ب( فیکشن میں اسالیب اور تکنیکوں کا استعمال : 

  میں فینٹسی : نئے افسانوی موضوعات کا اضافہ 

Hassan, I(1987)The Postmodern Turn: Essay in Postmodern Theory and culture.ohio state 

university press (
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ادبی تخلیقات کا فروغ ادب  سوشل میڈیا پلیٹ فارمز پر عری اوآن لائن بلاگر ڈیجیٹل شا : بلاگنگ کا فروغ (ڈیجیٹل ادب اور٣

 کے پھیلاؤ میں اہم کردار ادا کر رہا ہے۔ 

ہیں۔ ور افسانوی تحریروں پر مشتمل مثالیں :آن لائن اردو بلاگر جو ادبی تبصروں ا  

ڈیجیٹل شاعری: شاعروں کی انسٹا گرام اور فیس بک پر تخلیقات کی اشاعت نثر اور شاعری دونوں  

)Heyles N.K.(2008) Electronic Literature : New Horizons for the literacy )حوالہ      

اردو بلاگر جو ادبی تبصروں اور تنقیدی مضامین پر مشتمل ہیں۔ 

عالمی ادب کے تراجم اردو میں اور اردو ادب کے تراجم دیگر زبانوں میں زیادہ کئے جا رہے   ( ترجمہ ادب کا فروغ :٤

انتظار حسین   ور پاؤلو کوئیلو کے اردو تراجمخالد حسینی اور یانا فالجی ا    ہیں۔جو ادب بدلتے ہوئے رجحانات کا حصہ ہیں۔

 اور سعادت حسن منٹو کے انگریزی فرانسیسی اور ہر یانوی زبانوں میں تراجم 

)Bassnett,S & .Lefevere,A.(1990) Translation, History   & Culture   حوالہ ۔ )    

 سفارشات 

 * زبان وا دب کی ترقی کے لیے جدید ٹیکنالوجی کا موثر استعمال ضروری ہے۔

مواد تخلیق کیا جانا چاہیے تاکہ نئی نسل کی اردو ادب میں *اردو زبان میں سوشل میڈیا اور ڈیجیٹل پلیٹ فارمز پر مزید 

 دلچپی برقرار رہے۔ 

*ادبی میلوں ،ورکشاپ اور آن لائن کورسز کے ذریعے ادب کی ترویج کی جائے۔ 

 *علاقائی زبانوں کے فروغ کے لیے حکومتی اور نجی سطح پر اقدامات کیے جائے۔

 *اردو زبان کو جدید دور کے تقاضوں کے مطابق اپنانے کے لیے تعلیمی اداروں میں تحقیقی کو فروغدیا جائے۔

 *جدید ادب کو زیادہ سے زیادہ بین الاقوامی سطح پر متعارف کرانے کے لیے تراجم کی حوصلہ افزائی کی جائے۔ 

Research  Abstract    خلاصہ مقالہ :۔

ٹیکنالوجیکل تبدیلیوں کا نتیجہ ہیں۔بھارتی مصنفین نے ان زبان و ادب میں بدلتے ہوئے رجحانات معاشرتی ثقافتی اور   

تبدیلیوں کو اپنے ادب سے منعکس کیا ہے جو اردو ادب کی ترقی اور تنوع کا باعث بنے ہیں۔ ان رجحانات کا مطالعہ ہمیں  

 زبان و ادب کی موجودہ حالت اور مستقبل کی سمت کو سمجھنے میں مدد دیتا ہے۔

زبان و ادب میں وقت کے ساتھ نمایاں تبدیلیاں آرہی ہیں۔ جن کا تعلق ٹیکنالوجی سماجی عوامل اور بدلتے ہوئے فکری   

رجحانات سے ہے۔ زبان میں سوشل میڈیا مخلوط زبان اور نئی اصطلاحات کا اضافہ ہوا ہے جبکہ ادب میں عصری مسائل 

،فلیش فکشن اور ڈیجیٹل تحریر جیسے رجحانات ابھر رہے ہیں ۔ ان تبدیلیوں کو سمجھنا اور ان کے مطابق حکمت عمل  

 وضع کرنا ضروری ہے تاکہ اردو زبان و ادب کو نئی نسل کے لیے مزید دلچسپ اور قابل رسائی بنایا جا سکے۔ 

نقلاب سوشل میڈیا  زبان و ادب ہمیشہ بدلتے رہتے ہیں اور جدید دور میں ان تبدیلی کی رفتار مزید تیز ہوگئی ہے۔ ڈیجیٹل ا 

اور بدلتے ہوئے سماجی حالات نے زبان و ادب کے نئے رجحانات متعارف کروائے ہیں ۔آج اردو زبان میں کوڈ سوئچنگ  

ڈیجیٹل الفاظ اور علاقائی زبانوں کا احیا دیکھنے کو ملتا ہے۔ جبکہ ادب میں جدید موضوعات فلیش فکشن ڈیجیٹل تحریر اور  

ترجمہ ادب کی مقبولیت بڑھ گئی ہے۔ان رجحانات کو سمجھنا اور ان کے مطابق زبان و ادب کی ترقی کے لیے اقدامات کرنا  

 وقت کی ضرورت ہے۔ 

Mob.No. 9595566924 E-mail:hannansayyed123@gmail.com 

Address:rish Colony,Mandi Bazar,Ambajogai.431517    
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बदले शक्ति ध्रुवीकरण में ववश्व राजनीति 
भंवराराम, सहायक आचायय, 

राजनीति विज्ञान (विद्या संभल योजना), 
राजकीय महाविद्यालय फलस ंड जैसलमेर 

भूममका (Introduction):- बीसिीं सदी के उत्तरार्य में िैश्विक राजनीति द्विध्र िीय संरचना (Bipolar 
Structure) के अंिर्यि संचाललि होिी रही, श्जसमें अमेररका और सोवियि संघ दो महाशश्तियों 
के रूप में प्रतिस्पर्ाय कर रहे थे। 1991 में सोवियि संघ के विघटन के पवचाि अमेररका एकमात्र 
महाशश्ति के रूप में उभरा और एकध्र िीय विवि व्यिस्था (Unipolar World Order) का जन्म 
ह आ। ककंि  इतकीसिीं सदी के दसूरे दशक में यह श्स्थति च नौिीपूर्य होिी र्ई, और अब िैश्विक 
राजनीति एक बह ध्र िीय (Multipolar) ददशा में र्तिशील हो रही है, जहााँ अनेक राष्ट्र अपनी-अपनी 
शश्ति के आर्ार पर िैश्विक शश्ति संि लन को प्रभाविि कर रहे हैं। इस शोर्-पत्र का उद्देवय 
बदलिे शश्ति ध्र िीकरर् के संदभय में विवि राजनीति के बदलिे पररदृवय का विवलेषर् करना है। 

1. शक्ति धु्रवीकरण की अवधारणा :- राजनीतिक विज्ञान में शश्ति ध्र िीकरर् का िात्पयय उस
श्स्थति से है जहााँ िैश्विक शश्ति ककसी एक, दो अथिा अनेक ध्र िों (nuclei of power)
के बीच विभाश्जि होिी है।

एकधु्रवीयिा :- केिल एक शश्ति का िैश्विक प्रभ त्ि – जैसे अमेररका (1991–2010)। 
द्ववधु्रवीयिा :- दो महाशश्तियों के बीच प्रतिस्पर्ाय – जैसे शीि य द्र् काल में अमेररका और 
सोवियि संघ। 
बहुधु्रवीयिा :- अनेक शश्तियााँ िैश्विक संि लन को प्रभाविि करिी हैं – िियमान िैश्विक पररदृवय। 
2. वितमान पररप्रेक्ष्य में शक्ति धु्रवीकरण :-
2.1 चीन का उदय :- चीन ने 1978 के बाद आर्थयक स र्ारों के माध्यम से अपने को एक िैश्विक

आर्थयक और सामररक शश्ति के रूप में स्थावपि ककया है। उसके बेल्ट एंड रोड इतनलशएदटि 
(BRI), दक्षिर् चीन सार्र में र्तिविर्र्यााँ और अफ्रीकी देशों में तनिेश उसकी िैश्विक 
भूरर्नीतिक उपश्स्थति को दशायिे हैं। 
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2.2 रूस की भ-ूरणनीतिक पुनर्स्ातपना :- यूके्रन पर आक्रमर् (2022), नाटो के विस्िार के विरोर्, 
और ऊजाय संसार्नों के तनयंत्रर् के माध्यम से रूस ने अपनी श्स्थति एक शश्ति-ध्र ि के रूप 
में प नः स दृढ़ की है। 

2.3 भारि की बढ़िी भूममका :- भारि रर्नीतिक स्िायत्तिा की नीति पर चलिे ह ए तिाड, ब्रितस 
और G20 जैसे मंचों पर सकक्रय हो रहा है। िकनीकी निाचार, स्टाटयअप इकोलसस्टम और रिा 
िमिाओं में आत्मतनभयरिा भारि को उभरिी महाशश्ति बना रही है। 

2.4 यूरोपीय संघ की रणनीतिक द्ववववधा :- यूरोपीय संघ आर्थयक शश्ति िो है परंि  रिा और 
विदेश नीति में उसकी एकिा अभी सीलमि है। िेश्ज़िट और नाटो पर तनभयरिा उसकी स्ििंत्र 
शश्ति बनने की राह में बार्ाएाँ हैं। 

2.5 अमेररका की क्र्स्ति :- हालााँकक अमेररका सैन्य और िकनीकी रूप से अब भी अग्रर्ी है, ककंि  
घरेलू राजनीतिक विभाजन, अफर्ातनस्िान स ेिापसी, और चीन की च नौिी से उसकी श्स्थति 
सापेि रूप से कमजोर प्रिीि हो रही है। 

3.भू-राजनीतिक प्रभाव :-
नवीन गठबंधन :- तिाड (QUAD), ऑकस (AUKUS), ब्रितस+, आरआईसी (RIC) जैसे र्ठबंर्न
नई शश्ति संरचनाओं को जन्म दे रहे हैं।
िकनीकी टकराव :- अमेररका-चीन के बीच AI, 5G, सेमीकंडतटर जैसे िेत्रों में प्रतिस्पर्ाय |
संसाधनों की राजनीति :- ऊजाय, जल, और खतनज संसार्नों की िैश्विक होड़।
वैक्श्वक दक्षिण का उदय :- अफ्रीका, दक्षिर् एलशया, लैदटन अमेररका जैसे िेत्र अब महाशश्तियों
के ललए सामररक महत्ि के कें द्र बन रहे हैं।
4.भारि के मलए रणनीतिक अवसर और चुनौतियााँ - अिसर: डडश्जटल अथयव्यिस्था, िकनीकी
नेितृ्ि, िैश्विक मंचों पर भूलमका।
च नौतियााँ: चीन-पाककस्िान र्ठजोड़, सीमाई िनाि, ऊजाय तनभयरिा, आंिररक सामाश्जक-राजनीतिक
श्स्थरिा।
तनष्कषत :- विवि राजनीति एक स्पष्ट्ट बह ध्र िीय ददशा में बढ़ रही है। जहााँ एक ओर यह शश्ति
संि लन को बह पिीयिा की ओर ले जा सकिा है, िहीं दसूरी ओर अतनश्वचििा और संघषय की
संभािनाएाँ भी बढ़ा सकिा है। भारि जैसे देशों के ललए यह समय रर्नीतिक संि लन, आत्मतनभयरिा
और िैश्विक साझेदारी के माध्यम से अपनी श्स्थति को सशति बनाने का है।
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jktLFkkuh yksd xhr % ,d lkaL—frd /kjksgj 

jfoUn, 'kks/kdrkZ,

MkW- ejthuk, “kks/k funZsf”kdk o foHkkxk/;{k ¼fgUnh foHkkx½,

ekSykuk vktkn fo”ofo|ky;] xkao cq>koM] rglhy&yw.kh] tks/kiqj 

yksd 'kCn dk vFkZ gS& lquus okyk- yksd 'kCn dh mRifÙk laL—r dh yksd n'kZus /kkrq esa ^/k¥~^ 

çR;; tksM+us ls gqbZ gS- yksd n'kZus /kkrq dk vFkZ gS ^ns[kuk^- yksd 'kCn dk ç;ksx Hkkjrh; lkfgR; esa 

cgqr çkphu dky ls gksrk vk jgk gS- yksd 'kCn ds dqN vkSj vFkZ Hkh gSA yksd 'kCn dk vFkZ ^tu&in^ 

;k ^xzkE;^ ugha gSA yksd 'kCn dk vFkZ gS uxjksa vkSj xzkeksa esa QSyh gqbZ og lewph turk gS] ftlds 

O;kogkfjd Kku dk vk/kkj iksfFk;ka ugha gSaA yksd 'kCn dk vFkZ gS euq"; lekt dk og oxZ tks 

vkfHktkR; laLdkj] 'kkL=h;rk vkSj ikafMR; dh psruk vFkok vgadkj ls 'kwU; gSA 

yksdxhrksa esa ekuo dh lHkh çdkj dh Hkkoukvksa] g"kZ] mYykl 'kksd&fo"kkn] çse&bZ";kZ] Hk; 

vk'kadk] ?k`.kk] Xykfu] vk'p;Z] foLe; Hkfä] fuòfÙk vkfn dk ljy :iksa esa n'kZu gksrk gSA yksdxhrksa esa 

fdlh Hkh çdkj dk dksbZ cU/ku ugha gksrkA ;s viuh vki esa mUeqä gksrs gSa- ;s yksdxhr O;fä ds tUe 

ls ysdj e`R;q rd tqM+s jgrs gSA bl çdkj bu yksdxhrksa esa O;fä ds yksd laL—fr ds lkjRu vkSj 

O;kid Hkkoksa ds LoPN ,oa LokHkkfod n'kZu ns[kus dks feyrs gSA fdlh ns'k ;k {ks= ds yksxksa ds chp 

mRiUu gksus okyk xhr] tks ekSf[kd ijaijk }kjk ,d xk;d ;k ih<+h ls nwljh ih<+h rd igqaprk gS] tks 

çk;% dbZ laLdj.kksa esa fo|eku jgrk gS] rFkk tks lkekU;r% ljy] y;c) jkx vkSj Nanc)] o.kZukRed 

i| }kjk fpfàr gksrk gSA 

yksdxhr ,d fo'ks"k lewg ds yksxksa ] laL—fr ;k milaL—fr }kjk lk>k dh tkus okyh 

vfHkO;atd laL—fr dk lewg gSA blesa ekSf[kd ijaijk,¡ tSls fd dgkfu;k¡ ] feFkd ] fdaonafr;k¡ ] 

dgkorsa ] dfork,¡ ] pqVdqys vkSj vU; ekSf[kd ijaijk,¡ 'kkfey gSaA blesa HkkSfrd laL—fr Hkh 'kkfey gS] 

tSls fd lewg ds fy, lkekU; ikjaifjd Hkou 'kSfy;k¡A yksdxhr gekjs lkekftd thou dk ,d vfHkUu 

vax gSA bu xhrksa dk mís'; dsoy gekjk euksjatu djuk gh ugha] vfirq gesa gekjs lekt ds vusd 

igyqvksa dh tkudkjh nsuk Hkh gSA fgekpy esa çpfyr fofHkUu çdkj ds yksdxhrksa esa ;gka ds 

lkekftd&vkfFkZd o lkaL—frd :i ds lk{kkr n'kZu gksrs gSaA 

yksdxhr vke turk ds yksdfç; xhr gksrs gSaA bl xhr dh Hkk"kk vke cksypky dh Hkk"kk gksrh gS 

ifj.kkeLo:i ;g xhr ?kj ?kj dh ykt fy, gq, gSA bu xhrksa esa fofo/k ok| ;a=ksa dk ç;ksx gksrk gS 

tSls cklqjh djry eathjk vkSj <ksy vkfn A yksdxhrksa esa rktxh gksrh gS ;s xhr xk¡o ds yksxksa }kjk gh 

fy[ks tkrs gSaA 

'kkS;Z] Jàxkj vkSj lkfgR; dh f=os.kh laxe jktLFkku ds xfjeke;h bfrgkl dh mit gSA ,sfrgkfld 

ijEijkvksa ls çnhIr] tkSgj dh Tokykvksa ls mRir rFkk cfynku vkSj çk.kksRlxZ dh vkdka{kkvksa ls 

mRçsfjr gksus ds dkj.k Hkkjr ds bfrgkl esa ,d fof'k"V LFkku çkIr djus esa l{ke jgk gSA^^ blfy, 

jktLFkku dk bfrgkl gekjh vn~Hkqr xkSjoe;h i"̀BHkwfe gSA ;gk¡ fofo/krk ds lkFk fujUrjrk Hkh gSA  
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bldk Lo:i fo;ksxkoLFkk dh vksj c<++rk jgrk gSA Hkk’kk ds la;ksxkoLFkk ls fo;ksxkoLFkk Lo:i 

ds vksj c<+us ds rF; dks ge bl izdkj le> ldrs gS fd ^Hkk’kk dh la;ksxkoLFkk esa okD; 

fofHkUu vo;o vkil esa feys gq, fy[ks&cksys tkrs gSaA ijorhZ voLFkk easa ;g la;ksxkoLFkk 

/khjs&/khjs f'kfFky gksrh tkrh gS( ;Fkk& 

jes'kL; iq=% x`ga xPNfrA jes'k dk iq= ?kj tkrk gSA ^jes'kL;* rFkk ^xPNfr* la;ksxkoLFkk esa 

iz;qDr gq, gSA tcfd ijorhZ Hkk’kk fgUnh esa ^jes'k dk* vkSj ^tkrk gS* fo;ksxkoLFkk esa gSAß
17
  

;gha fLFkfr Hkk’kk dks dfBurk ls ljyrk dh vksj vxzlj djrh gSA  

fu"d"kZ %& ekuo ds fodkl esa Hkk’kk dh Hkwfedk lokZf/kd jgrh gSA ,d&nwljs dks le>us vkSj vius 

Hkkoksa dh vfHkO;fDr dk ek/;e gekjh Hkk’kk gksrh gSA ekuo Hkk’kk dh vusd fo'ks’krkvksa ds dkj.k ;g 

vU; izkf.k;ksa dh Hkk’kk ls fHkUu o Js’B gS ftlds dkj.k euq’; vius fodkl dh lh<+h yxkrkj p<+rk 

pyk tk jgk gSA Hkk’kk dk fodkl vkSj ekuo dk fodkl dgha u dgha ,d&nwljs ds iwjd curs gSA 

fo'o esa euq’; ds n~okjk vusd Hkk’kk o cksfy;ka cksyh tkrh gS ftudh viuh&viuh lajpukRed 

[kwfc;ka gSA ewy :i esa lHkh Hkk’kkvksa dk dk;Z HkkofHkO;fDr vkSj laizs’k.k'khyrk gSA  

lUnHkZ%& 

1- MkWŒ HkksykukFk frokjh] Hkk’kk foKku] i`’B&2

2- MkWŒ ujs'k feJ] vfHkuo izdk'ku] i`’B&2

3- ogha i`’B&2

4- ogha i`’B&2

5- MkWŒ HkksykukFk frokjh] Hkk’kk foKku] i`’B&04

6- MkWŒ ujs'k feJ] vfHkuo izdk'ku] i`’B&20

7- ogha i`’B&21

8- MkWŒ HkksykukFk frokjh] Hkk’kk foKku] i`’B&2

9- MkWŒ ujs'k feJ] Hkk’kk foKku vkSj ekuo fganh] i`’B&21

10- MkWŒ HkksykukFk frokjh] Hkk’kk foKku] i`’B&11

11- ogha i`’B&12

12- ogha i`’B&12

13- MkWŒ ujs'k feJ] Hkk’kk foKku vkSj ekuo fgUnh] i`’B&21

14- ogha i`’B&29

15- MkWŒ HkksykukFk frokjh] Hkk’kk foKku] i`’B&16

16- MkWŒ ujs'k feJ] Hkk’kk foKku ,oa fgUnh Hkk’kk] i`’B&26 ¼okD;inh; 123&24½

17- MkWŒ ujs'k feJ] Hkk’kk foKku vkSj ekuo fgUnh] i`’B&81
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xaxk eS;k % शोषित  lekt ds la?kिष dk ,d thoar nLrkost

MkWå iwtk, प्रशिf{kr Lukrd ¼fganh½,

jktdh; ckfydk mPprj ek/;fed fo|ky;] uan uxjh] fnYyh 

xk¡oksa dh okLrfod igpku fdlkuksa ls gh gksrh gSA fdlku xk¡o dk vfuok;Z vax gksrk gSA d`षd thou

dk vk/kkj d`fष ;k [ksrh Ckkjh gSA xk¡o dk izR;sd O;fDr dgha u dgha blls izR;{k ;k ijks{k :Ik ls tqM+k

gksrk gSA fdlku og gS ftlds ikl ;k rks FkksM+h cgqr viuh tehu gksrh gS ;k fQj og ikl&iM+ksl ds 

NksVs fdlkuksa dh tehu cVkbZ ij ysdj esgur ls [ksrh djrk gSA fdlku gy&cSy j[krk gS] पिपुालन 

djrk gS vkSj vius d`f”k&deZ ds izfr fu”Bk j[krk gSA ysfdu Je&िोष.k] vk/kqfud ;qx ds vFkZra= dk

egRRoiw.kZ igyw gSA bl O;oLFkk dk lcls vf/kd िोशषr oxZ ^fdlku* gSA mifuosिoknh vkSj tehankjh

O;oLFkk esa fdlku iw¡thoknh O;oLFkk dk fिdkj cuk gqvk gSA vkfFkZd] lkekftd rFkk /kkfeZd O;oLFkk ds

ncko esa og th rksM+ esgur ds ckotwn HkjisV [kkus vkSj vius ifjokj dks आवश्यक lqfo/kkvksa dks nsus esa 

Lo;a dks vleFkZ ikrk gSA blds vfrfjDr vU; yksx fcuk Je fd;s gh jkscnkj vkSj vkjkens; thou 

fcrkrs gSaA ifj.kkeLo:Ik og fujk’k gksus yxrk gS] Je ds izfr mldh vkLFkk Mxexkus yxrh gSA 

vUrr% xzkE;&thou dk vk/kkj fdlku VwVus yxrk gS vkSj vc rks ckr vkRegR;k rd vk igq¡ph gSA 

vc gekjs lkeus प्रश्न ;g mBrk gS fd xk¡o ds yksxksa us Je djuk D;ksa NksM+ fn;k\ mlus nwljksa ds nq[k 

esa िाfey gksuk D;ksa can dj fn;k\ mlus lkewfgd thou ds ve`r dk iku djuk D;ksa NksM+ fn;k mRRkj

nsuk lgt ugh gS ij lPPkkbZ ls eq¡g eksM+uk mfpr ugh gksxkA 

Þigyh gfjr ØkfUr us fdlkuksa] Hkwfeghu Jfedksa] nLrdkjksa] शिfYi;ksa] dqVhj m|ksxksa dks 

rckg fd;k vkSj vc nwljh gfjr&Økafr esa [ksrksa ij dCtk cgqराष्ट्रीय daifu;ksa vkSj dkjiksjsV txr dk 

gksxkA ea>ksys fdlku Hkh csn[ky gks tk;saxsA vc oSf’od foRrh; laLFkk,¡ vkSj cgqराष्ट्रीय dEifu;k¡ ,slh 

rduhd dk iz;ksx djsaxh] ftlls mudk d`f”k {ks= ij iwjk dCtk gks tk; sA------------;g cktkjoknh O;oLFkk 

gSA cktkj dh dksbZ uSfrdrk ugha gksrh fd og gekjs LokLF;] Ik;kZoj.k] izd`fr vkSj ewY;ksa dk Hkh /;ku 

j[ksaA cktkj dk xf.kr rks equkQs ij pyrk gSA tgk¡ equkQk gksrk gS ogk¡ uSfrdrk vkSj ekuoh;rk uke 

dh dksbZ pht ugh gksrhAß
1
 bl izdkj ge ns[k ldrs gS fd fgUnh miU;klksa ds nkSj esa ,d yach ;k=k 

xk¡oksa us r; dh gSA ftlesa igyk iM+ko mifuosिoknh nkSj ds xk¡o gS rks nwljk lkearoknh nkSj dsA

orZeku esa rhljk nkSj cktkjoknh gS tks xfreku gS ij ftu ys[kdksa us xk¡oks dks vius miU;kl dk 

dsUnzh; foष; cuk;k gS] muesa izeq[kr% eqaिh&izsepan us igys nkSj ds xk¡oksa vkSj ukxktqZu RkFkk HkSjo izlkn

xqIr us nwljs nkSj ds xk¡oksa dks fpf=r fd;k gSA xqIr th dk ^xaxk eS;k* miU;kl nwljs nkSj ds ;FkkFkZ dk 

fp=.k djrk gSA 

Þxaxk eS;kß xqIr th dk loZश्रेष्ठ miU;kl ekuk tkrk gSA blesa ys[kd dh oxZ psruk vkSj

lkE;okn ds izfr izfrc)rk eq[kfjr gSA bl miU;kl dk izeq[k mn~दशे्य fdlkuksa vkSj tehankjksa ds vkilh
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la?kषZ vkSj fdlkuksa ds fot; dk fp=.k gSA vHkkoxzLr xzkeh.kksa ds ikjLifjd oSeuL;] fcjknjh ds yksxksa 

}kjk gh d`षd oxZ ds fgrksa dk fojks/k] fdlkuksa ds fo:) tehankjkas ls feyh iqfyl ds gFkdaMs vkSj 

ररश्वr[kksjh] mPpoxhZ; laLdkjksa rFkk jhfr&fjoktksa dk vuqdj.k djrs gq, e/;oxZ dh ijsिाuh] e/;oxhZ;

fganw ifjokjksa esa fo/kokvksa dh fLFkfr] izpfyr jhfr&fjoktksa dsa [kks[kysiu vkfn dk ^xaxk eS;k* esa mRlkg 

ds lkFk fp=.k fd;k x;k gSAß
2
 ^xaxk eS;k* NksVs dysoj dk miU;kl gksus ij Hkh ys[kdh; दृशि dks 

O;kidrk ls izLrqr djrk gSA bldk ewy fl)kUr gS Þ;g /kjrh xaxk eS;k dh gS] tks pkgs vk;s] esgur 

djs] dek;s] [kk;s! tehankjksa us vxj b/kj vk¡[ksa mBkbZ rks eSa mudh vk¡[ks QksM+ nw¡xkAß
3
 xaxk eS;k 

miU;kl dk eq[; uk;d ^eV:* ukxktqZu dk cypuek vkSj js.kq ds pfjRrj deZdkj dh Hkk¡fr cMs+ 

ifjorZu dh pkgr j[krk gSA ;gh dkj.k gS fd orZeku jktuhfrd le> ds fo:) ^xaxk eS;k* BsB 

Hkkjrh; turk dk thoar nLrkost gSA* ;g ^fganh miU;klksa esa tuØkfUr dk izFke cht gSA blesa tgk¡ 

,d vksj tehankj vkSj lekt ds Bsdsnkj gS ogha nwljh vksj buds 'kks"k.k ls NViVkrs] djkgrs fdlku gS] 

tks 'kks"k.k ds fo:) ys[kd dh vkokt cus gSA 

^xaxk eS;k* miU;kl oSpkfjd :i ls ekDlZokn dk leFkZu djrk gSA ^ekDlZokn* ds 

vuqlkj lekt ds bfrgkl dk vk/kkj ^vkfFkZd* gSA izR;sd la?k"kZ ds ihNs ^vFkZ* ,d cM+k dkj.k gksrk gSA 

^xaxk eS;k* miU;kl ds izFke v/;k; esa gh ;g ckr Li"V :i ls lkeus vkrh gSA tc xksihpan dh 

fo/kok HkkHkh ds ykirk gksus dh [kcj lqudj iqfyl mlds ;gk¡ igq¡prh gS rks xk¡o dk eqf[k;k ewy ckr 

le>krk gS vkSj njksxk ekeyk rkM+ ysrk gSA Þeqf[k;k le> x;kA------------ HkhM+ Hkxk nh x;hA fQj 

xksihpan ds c;ku fn;s fcuk gh njksxk us vki gh [kkuk&iwfj;k¡ dj yhA okjnkr esa ykirk fo/kok ds ,d 

gkFk esa jLlh vkSj nwljs gkFk eas ?kM+k Fkekdj mls dq,¡ ij Hkst fn;k x;k vkSj mldk ik¡o dkbZ&teha 

dq,¡ dh txr ij fQlykdj] dq,¡ esa fxjkdj] mls ekj Mkyk x;kAß
4
 ij iz'u ;g mBrk gS fd ;g lc 

gqvk dSls\ eqf[k;k us njksxk dks dkSu&lh tknqbZ NM+h NqokbZ ftlls vpkud ;g lc laHko gks ldkA 

xqIr th dh ltx ǹf"V ls og tknw cp ugh ik;k gSA os fy[krs gSa& Þb/kj xksihpan dh FkSyh dk eq¡g 

[kqyk] m/kj dkuwu dk eq¡g can gqvkA dgkuh [kRe gks x;hAß
5
 vr% blls ;g Li"V gksrk gS fd U;k; dh 

Hkkouk dh uhao Hkh LokFkZ ij dk;e jgrh gSA 

ÞU;k; D;k gS\ bldk fu/kZkj.k os yksx djrs gSa ftuds gkFkksa esa O;oLFkk dk;e djus dk 

vf/kdkj gksrk gS] ftuds gkFkksa esa 'kfDr gksrh gSA ftl Js.kh ds gkFk esa iSnkokj ds lk/ku jgrs gS] mlh 

Js.kh ds gkFk esa 'kfä jgrh gSA mlh Js.kh ds fu.kZ; ls nwljh Jsf.k;ksa dks vius thou dk ekxZ fuf'pr 

djuk iM+rk gSA iSnkokj ds lk/kuksa dh ekfyd Js.kh ;k 'kkld Js.kh gh lnk bl ckr dk fu'p; djrh 

gS fd U;k; vkSj vU;k; D;k gS\ ftl dk;ns ;k dkuwu ls bl Js.kh ds fgrksa dh j{kk gks] buds gkFk esa 

'kfDr cuh jgs] mlh rjhds vkSj dk;ns ij os lekt dks pykuk pkgrs gS vkSj mlh dk;ns vkSj rjhds 

dks os vius esa U;k; le>rs gSaAß
6
 ^xaxk eS;k* dk ,d ik= xksihpan] ftldh HkkHkh [kks x;h gS] ,d ckj 

tsy dh gok [kkdj Hkh dqN lh[k ugh ik;k gSA mls D;k irk fd bl LokFkZijk;.k dkuwu ds vuqlkj 

fdlh dks Hkh ltk nsus gsrq ,d ckj nkx yx tkus ds ckn fQj fdlh xokgh&िgknr dh Hkh t:jr

ugha gksrhA cspkjs xksihpan dks dkuwu ds ckjs esa dqN Hkh ugh irk Fkk] og rks xk¡o dk ,d ekrcj 

fdlku FkkA mldh HkkHkh ?kj dh cgw Fkh] bTtr Fkh] bl rjg ykirk gksdj mlus dqy dh eku&e;kZnk 

ij rks cV~Vk yxk gh fn;k FkkA blh yTtk vkSn nq[k ds dkj.k og pqi FkkA ys[kd dh ;g fVIi.kh 

lkFkZd gS fd fcuk dqN ^vFkZ* ds vkneh vkt ds nkSj esa Hkh csdkj gS vkSj dy Hkh csdkj FkkA miU;kl 

ds ewy esa ;g ckr xHkkZoLFkk ds Hkzw.k dh Hkk¡fr fNih gqbZ gSA 

miU;kl ds ik¡posa v/;k; esa xqIr th dk tuoknh :Ik fu[kjdj lkeus vk;kA os fy[krs 

gS& Þdkuwu&dk;ns dh ckr os ?kj cSBs c?kkjk djaasA eq>s dksbZ ijokg ughaaA eSa rks ;gh tkurk g¡w fd ;g 

/kjrh xaxk eS;k dh gSA tks pkgs vk;s] esgur djs] dek,] [kk,! Tkehankjksa us vxj b/kj vk¡[ks mBk;h rks 

eSa mudh vk¡[ks QksM+ nw¡xkß
7
 ekDlZokn] tehankjksa vkSj iwathifr;ksa ds fo#) etnwjksa vkSj fdlkuksa ds i{k esa 

[kM+k fn[kkbZ nsrk gSA ekDlZokn िोषण dk vUr dj lekurk LFkkfir djus ds fy, etnwj Js.kh dk 
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lRrk esa gksuk vko’;d le>rk gSA pw¡fd xqIr th Hkh blh fopkj/kkjk ds ys[kd Fks vr% mudh jpukvksa 

¼xaxk eS;k½ esa ;g Li”V :i ls ns[kk tk ldrk gSA Þdgk¡ j[kk Fkk dk;nk&dkuwu mudk vc rd! eSaus 

esgur dh] Qly mxk;h] rks ns[kdj nk¡r xM+ x;sA pys gS vc tehankjh dk gd trkus! vk,¡ u tjk 

gy da/ks ij ysdj! fnYyxh gS ;gk¡ [ksrh djuk! Hkksys fdlkuksa dks csodwQ cukdj #i;s ,saB fy;sA 

cspkjs os esgur djsaxs vkSj euln ij cSBs xqyNjsZ mM+k,axsa rqEgkjs tehankjA ;gk¡ eSa ugh pyus nw¡xk ;g 

lcAß
8

xqIr th us ^xaxk eS;k* miU;kl esa vkfFkZd िोषण ds vfrfjDr lkekftd ‘kks”k.k dks Hkh 

nिkZ;k gSa blesa mUgksaus lkearh O;oLFkk vkSj mlls iSnk gq, िोषण ds lkFk&lkFk uSfrd lkekftd

ekU;rkvksa] ijEijkvksa] laLdkjksa vkSj ukjh ds ifrozr /keZ ds FkksFks :Ik dks Hkh mtkxj fd;k gSA mudk 

ekuuk gS fd ftl izdkj िोषणdkjh O;oLFkk ls eqfDr ikuk lgt ugha gS] mlh izdkj lkekftd :f<+;ksaa

ls Hkh eqfDr ikuk vklku ugh gSA bl miU;kl esa xksih ds firk viuh fo/kok cgw dks ^?kj dh nsoh* rks 

ekurs gS ij cgw dsoy ekfud dh gh ekuus dks rS;kj gSA miU;kl esa ukjh dh ihM+k dks c[kwch n'kkZ;k 

x;k gSA Þ,slh fo/kok dk thou ,d BwaB dh rjg gksrk gS] ftl ij dHkh gfj;kyh ugh vkus dh] dHkh 

Qy&Qwy ugha yxus ds] O;FkZ fcYdqy O;FkZ] /kjrh dk O;FkZ HkkjA-----------x̀gLFk thou esa 'kk;n ,slh fo/kok 

dk mi;ksx ykou dh gh rjg gS] ftanxh Hkj tyrs jguk] tydj x`gLFkh dh lsok djuk] ftl lsok ds 

Qy dk Hkksx nwljs Hkksxsa vkSj [kqn og jk[k gksdj jg tk,ß
9
 ;gk¡ fo/kok HkkHkh dh ihM+k dks fpf=r dj 

xqIr th us ukjh&ihM+k dks vkokt nh gSA 

xksih vkSj HkkHkh dks lkeUrh ewY;ksa ls eqfä fnykus dk xqIr th dk iz;kl ljkguh; ,oa 

iz'kaluh; gSA xksih dk gjokgk fcyjk fuEuoxZ dk O;fä gS tks HkkHkh dks fo/kok gksus ds dkj.k nh tkus 

okyh ltk vkSj ,dkUr nq[k ds fo:) vkokt mBkrk gSA mls fdlh Hkh fo/kok dk thou Hkj rM+iuk 

vk'p;Ztud yxrk gSA xksih tSls mPpoxhZ; lkeUrh ifjokj esa fo/kok fookg oftZr gSA og HkkHkh ls 

iz'u djrk gS& ßekyfdu vkidh nsg ns[kdj eq>s cM+k nq[k gksrk gSA vHkh vkidh mez gh D;k gS\ blh 

mez ls vkidh ftanxh dSls dVsxh\ brus gh fnuksa esa lksus dh nsg dSls ekVh gks x;hAß
10
 blds mRrj esa 

HkkHkh lkekftd fu;eksa] ca/kuksa vkSj fjoktksa dk Mj fn[kkrh gSA og viuh foo'krk izdV djrh gSA ftl 

ij fcyjk HkM+d mBrk gS vkSj dgrk gS& ß;g dSlk fjokt gS ekyfdu vkidh fcjknjh dk\ bl ekeys 

esa rks gekjh gh fcjknjh vPNh gS tks dksbZ csok bl rjg viuh ftanxh [kjkc djus dks etcwj ughAß
11
 

bl izdkj ge ns[krs gS fd xqIr th us blesa fo/kok&fookg dk O;kogkfjd lek/kku rks izLrqr fd;k fdarq 

ljyhdj.k djrs gq, ughA xksih ds vUr}ZU}ksa ds chp fgUnw lekt dh :f<+;ksa dks mUgksaus csckdh ds 

lkFk frjLdr̀ fd;k gSA Øwj ekuoh; lekt dh lcls cM+h foMEcuk ;gh gS fd HkkHkh tSlh reke ukfj;k¡ 

viuh ftUnk yk’k dks lQsn lkM+h esa yisVs <ks jgh gSaA okLro esa ;g miU;kl mu lkekftd :f<+;ksa dk 

dM+k fojks/k gS tks euq”; dks euq”; ls nwj djrh tk jgh gSA 

^xaxk eS;k* miU;kl vkjaHk ls vUr rd viuk mn~ns’; izkIr djrk gqvk izrhr gksrk gSA 

tgk¡ ,d vksj vkfFkZd leL;k ds dsUnz esa eV: vkSj tehankjksa dk la?k”kZ gS] ogha lkekftd leL;k ds 

dsUnz esa xksih vkSj mldh fo/kok HkkHkh gSA ij ;g /;ku ls ns[kus ij irk pyrk gS fd ;s nksuksa leL;k,a 

vkil esa tqM+h gqbZ gSA eV: ,d izxfrिhy psruk lEiUUk fdlku gSA og gksjh dh Hkk¡fr /keZHkh: ugha 

gSA og ,d vksj fdlku laxBu dks etcwrh iznku djrk gS vkSj nwljh vksj tehankjksa ds ‘kks”k.k ds 

fo:) la?kषZ djrk gSA og ,d vksj rks fdlkuksa dks lkewfgd [ksrh djus ds fy, izsfjr djrk gS rks ogha

nwljh vksj lkekftd iqjkru :f<+;ksa ds fo:) la?kषष djrs gq, xksih dh fo/kok HkkHkh dk fookg xksih ds 

lkFk djkrk gSA tcfd fonqj xksihpan ds firk lkeUrh ewY;ksa ds ncko ls ncs gq, FksA ,sls esa ÞeV: dk 

fonqj xksih ds lkFk fo/kok HkkHkh dk fookg djkuk ukjh leL;k dk izxfroknh दृशि ls O;kogkfjd lek/kku

izLrqr djrk gSA eV: dk lkfUk/; izkIr dj xksih esa ,d u;k mRlkg tkxzr gSA og O;fDrokn ds 

dqgkls dks phjdj fdlku&la?k”kZ dh foिky /kkjk esa lfEefyr gksrk gSA xaxk eS;k dk fofo/k dks.kh; 



(123) May 2025, Vol. 21, Issue-5 बोहल शोध मंजूषा 

fdlku&la?kषZ fuश्चय gh oxZghu lekt dh fnिk esa vxzlj gksrk gSAß
12 

Lokra«;ksRrj fganh dFkk lfgR; esa

igyh ckj oxZ psruk dh igpku mHkjdj lkeus vkrh gS vkSj lkekftd :f<+;ksa ds fo:) la?kषZ dh

rLohj lkQ fn[kk;h nsrh gSA 

^xaxk eS;k* turk dk miU;kl gSA blesa of.kZr oxhZ;&,drk] izd̀fr ls lh/ks vkReh;rk] 

LoHkko dh LoPNUnrk] vYgM+rk fuHkhZdrk] lkeUrh laLdkjksa ds lEidZ esa u vkus dk nqLLkkgl tSlh 

foिेषrk,a mls turk ls tksM+rh gSA mls thoarrk iznku djrh gSA ,d ckj lkeUrksa dh lkftि ds lkeus

ijkftr gksus ds ckn eV: vuqHko dh lh[k dks vkSj vf/kd /kkjnkj o lVhd cuk ysrk gSA eV: ds 

fØ;kdykiksa ls ;g Þfl) gksrk gS fd ekDlZokn fdruk thfor vkSj lkFkZd nिZu gS fd og मनुष्ट्य dh gj

ekuoh; laHkkouk dks js[kkafdr djrk gSA vkneh ds ewrZ vuqHkoksa ls mldh ifjek.kkREkd laxr cSB tkrh 

gS xq.kkRed laxfr ds fy, ml nिZu dk v/;;u rFkk laxfBr िfDr ds Hkhrj lfØ;rk dh vfuok;Zrk

gksrh gSAß
13

शनष्ट्कषषत: ^xaxk eS;k* miU;kl lkeUroknh rkdrksa ds fo:) fdlkuksa }kjk [kwu ls [ksyh x;h gksyh

gS ftlesa eV: vkSj xksih dh thr gqbZ gSA bruk gh ugha eV: dk n<̀+ pfj= ,d vknिZ gS tks vius 

ne ij lekt dh tM+rk dks rksM+dj mls xfrिhy cukrk gSA xksih ls fo/kok HkkHkh dk fookg djkuk 

bldk izek.k gSA la{ksi esa ge ;g dg ldrs gS fd ^xaxk eS;k* miU;kl Lora=rk ds ckn fy[kk x;k 

^िोशषत lekt ds la?kषZ dk ,d thoar nLrkost* gSA
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6- ;’kiky & ekDlZokn] yksdHkkjrh izdkिu] bykgkckn ¼2010½] i`å laå 33

7- HkSjo izlkn xqIr & xaxk eS;k] /kkjk izdkिu] 1&,Q@1] csuhxat] bykgkckn&1] ¼2000½ ìå laå 
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39

12- xksiky कृष्ट्ण िekZ & miU;kl vkSj lekt] rkjke.My izdkिu] vyhx<+] ¼1986½ ìå laå 119
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AN INTERNATIONAL PEER REVIEWED, REFEREED MULTIDISCIPLINARY 
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भारतीय ज्ञान परंपरा में योग का इततहास-दशशन और पतंजलल
जीवन कुमार साह, सहायक प्राध्यापक,  

इतिहास विभाग, डिग्री कॉलेज जगन्नाथपुर (झारखंि) 

शोध-सार : भारिीय ज्ञान परंपरा में ‘योग’ को ज्ञान का एक उपादान कहा गया है। 
‘श्रीमद्भगवद्गीता’ में ज्ञानयोग को बुद्धियोग कहा गया है जजसका लक्ष्य आत्म साक्षात्कार है। 
अथााि ्यह िह मागा है जजसे बौद्धिक रूप से उन्मुख लोग पसंद करिे हैं। श्रीमद्भगिद्गीिा 
का अध्याय चार ज्ञानयोग की व्याख्या के ललए समवपाि है जजसमें श्री कृष्ण कहिे हैं कक ‘ज्ञान 
सबसे शुद्ि है व्यजति की आत्मा की खोज है’ फलि: योग भारिीय दशानों का एक महत्िपूणा 
अंग के रूप में अिजथथि हो जािा है। दसूरे शब्दों में कहा जाए िो योग शारीररक मानलसक 
और आध्याजत्मक विकास के ललए एक व्यिजथथि मागा है जो योग का उद्देश्य आत्मा का 
परमात्मा में सजममलन के साथ ही एकिा प्राप्ि करने का रहा है। पिंजलल के ‘योगसूत्र’ योग 
के लसद्िांिों का महत्िपूणा स्रोि है जो भारिीय दशानों के गहने ित्िों का मागा भी है। योग 
भले ही आजकल व्यापक रूप से प्रचललि है, लेककन उसकी उत्पवि पौराणणक है। मानि सभ्यिा 
जजिनी पुरानी है उिनी ही पुरानी योग की उत्पवि मानी गई है, लेककन इस िथ्य को साबबि 
करने का कोई ठोस सबूि मौजूद नहीं है इस क्षते्र में व्यापक शोि के बािजूद भी योग की 
उत्पवि के संबंि में कोई ठोस पररणाम प्राप्ि नहीं हुए हैं ऐसा माना जािा है कक भारि में योग 
की उत्पवि लगभग पांच हजार िर्ा पूिा हुई थी, लेककन कुछ पजश्चमी विद्िानों का मानना है 
योग की उत्पवि महात्मा बुद्ि के समय में हुई थी। हालााँकक लसिुं घाटी सभ्यिा की खुदाई के 
दौरान बहुि ही आश्चयाजनक ित्ि उभर कर सामने आए इसमें इस सभ्यिा के अजथित्ि िाले 
पत्थर पर आसन की मुद्रा में बैठे योगी के धचत्र उत्कीणा लमले हैं। इस अध्ययन में हम लसिुं 
घाटी सभ्यिा से लेकर महवर्ा पिंजलल द्िारा उद्भूि योग लसद्िांिों की समीक्षा करेंगे। 
बीज शब्द : अनुशासन, उपादान, उन्मुख, उत्कीणा, उद्भूि, सािाभौलमक चेिना 
योग-दशशन के बारे में : योग के बारे में हम यह कह सकिे हैं कक यह एक अत्यंि सूक्ष्म विज्ञान 
है। यह आध्याजत्मक को अनुशासन प्रदान करिा है। यह अनुशासन मानि के मन और शरीर 
के बीच सामंजथय लाने का एक उपादान है। इस बाि से हम भली-भांति पररधचि हैं कक ‘योग’ 
शब्द संथकृि के मूल ‘युज’ शब्द से बना है जजसका अथा जुड़ना, जोड़ना या एकजुट होना होिा 
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को फलदायी बनािा है। हमारा जीिन प्रकृति की िीन गुरुत्िाकर्ी शजतियों यानी गुणों स े
संपन्न है। ये हैं ‘सत्त्ि’, ‘रज’ और ‘िम’। यौधगक अभ्यास सािक में इस प्रकार पररििान करिे 
हैं कक िह बौद्धिक प्रकाश से जगमगा उठिा है और अपने आस-पास की िथिुओं को ककसी 
चमकिी मणण के समान थपष्ट रूप से देखिा है, जजससे उसे अपने उदाि और उज्ज्िल जीिन 
का अनुभि होिा है। इस अध्याय में पिंजलल न ेदःुख के कारणों का िणान ककया है और बिाया 
है कक इन्हें कैसे दरू ककया जाए और ित्पश्चाि ‘सत्व ज्ञान’ की सािना। 
       ‘ववभूतत पाद' में पिंजलल ने न केिल अलौककक या असािारण शजतियों को प्राप्ि 
करने की व्याख्या की है, बजल्क योग के ददव्य प्रभािों का अनुभि करने की भी चचाा की है। 
िाथिि में, इस अध्याय के दो पहलू हैं- एक पहलू ध्यान, िारणा और समाधि के माध्यम से 
आध्याजत्मक ज्ञान की प्राजप्ि के विर्य में बिािा है; जबकक दसूरा पहल ूअजजाि की जानेिाली 
शजतियों की व्याख्या करिा है। इन अलौककक या असािारण शजतियों को ‘अष्ट लसद्धि' 
‘अणणमा’, ‘मदहमा’, ‘गररमा’, ‘लतघमा’, ‘प्राजप्ि’, ‘प्राकामय’, ‘ईलशत्ि’, बहुि भारी या हलका, 
सबकुछ प्राप्ि करना कहिे हैं। इसके ललए योगी जन देििाओं के सममुख अपना ध्यान करिे 
हैं। जैसे- 
प्रितृ्त्यालोकन्यासात्सूक्ष्मव्यिदहिविप्रकृष्टज्ञानम॥्13 
       ज्ञान और बुद्धि के अंिज्ञाान से लसद्ि योगी अति संिेदी िारणा को प्राप्ि कर लेिा 
है। इस शजति को यौधगक सािना के माध्यम से िह प्रकाश की सूक्ष्मिम तछपी हुई िथिओु ं
का पिा लगाने की ओर तनदेलशि कर देिा है, जो दरू होने के साथ-साथ योगी के पास अपने 
शरीर में भी हैं। यह ऐसा ज्ञान भी देिा है, जजससे आंिररक अनंि शरीर की पूणािा को उसके 
संपूणा रूप में जाना जा सकिा है। योगी को जब शरीर का यह तनजश्चि ज्ञान भलीभााँति प्राप्ि 
हो जािा है, िब िह ईश्िर में समादहि अनंि ज्ञान और बुद्धि की खोज करने की ददशा में 
बढ जािा है। यह अनंि ज्ञान की अिथथा ही ‘आत्म ज्ञान’ है। इस सूत्र में देखा जाए- 
सत्त्िपुरुर्योरत्यन्िासंकीणायोः प्रत्ययाविशेर्ो भोगः 
पराथात्िात्थिाथासंयमात्पुरुर्ज्ञानम॥्14

       प्रकृति का ज्ञान और पुरुर् यानी आत्मा का ज्ञान एक-दसूरे के ललए सहायक होिा है। 
िे अलभन्न या अलग नहीं बजल्क एक समान ददखिे हैं। आत्मा पर सयंम रखकर योगी प्रकृति 
के लसद्िांिों िथा पुरुर् यानी आत्मा के रत्न के विलशष्ट भेद को जान पािा है। इस ज्ञान स े
योगी परम ध्यान की प्राजप्ि करिे हैं और ‘िारकं ज्ञानम’् अथााि ्‘उच्च बौद्धिक ज्ञान’ की ओर 
प्रिेश करिे हैं। इस सूत्र में- 
िारकं सिाविर्यं सिाथाविर्यमिमं 
चेति वििेकजं ज्ञानम॥्15 
       ‘िारकं’ अथााि ्यह उच्च, दीजप्िमान, शुद्ि और थपष्ट ज्ञान - अब िक जजस ज्ञान 
की चचाा हुई उससे पूरी िरह लभन्न है। यह ज्ञान पूणा रूप से थििंत्र है, तयोंकक यह व्यजति 
को सारी अलभलार्ा की िथिुओं से मुति होने का मागा ददखािा है। 
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       ‘कैवल्य पाद’ में पिंजलल ने समाधि और कैिल्य के अंिर की व्याख्या की है। ‘समाधि’ 
का अथा है - व्यजति की लसद्ि जथथति और ‘कैिल्य’ का अथा है - जन्म-मरण से पूणा मुजति। 
इसमें अभ्यास करनेिाला उस दशा में पहुाँच जािा है, जहााँ िह दैतनक जीिन में हातन-लाभ की 
धचिंा छोड़ देिा है। यहााँ पर आकर व्यजति या योगी ‘सवशशे्रष्ठ ज्ञान’ के बोि से साक्षात्कार 
करिा है। यह सूत्र सामन ेहै- 
िदा सिाािरणमलापेिथय ज्ञानथयाऽऽनन्त्याज्जे्ञयमल्पम॥्16 
       विकास के इस बबदं ुपर ज्ञान और बुद्धि पर परदा िालनेिाले सभी दोर् दरू हो जािे 
हैं और इस कारण अब िक प्राप्ि सभी ज्ञान अब िुच्छ लगन ेलगि ेहैं। अब िह योगी, जजसन े
भेद करनेिालों की पहचान (बौद्धिक समझ और रुझान के साथ ककए यौधगक अभ्यास की 
रोशनी से) कर ली है, िह अविद्या के कारण उत्पन्न होनेिाले भ्रम, िारणा, पूिा िारणा और 
पक्षपािों आदद से मुति हो जािा है। तयोंकक िीन गुणों में से ‘िम’ उसके चेिना पर परदा 
िाल देिा है, जबकक ‘रज’ उसे काया करने के ललए प्रेररि कर देिा है। इस अनंि ज्ञान के कारण 
‘मैं हूाँ’ अथााि ्‘ईगो’ की भािना पर सत्त्ि की विजय होिी है, अहंकार चूर हो जािा है, िभी 
चेिना ब्रहमांिीय चेिना का रूप ले लेिी है, जो पहले प्रकृति और कफर पुरुर् में समादहि हो 
जािी है। इस प्रकार िह ज्ञान और बुद्धि, जो सीिे व्यजति से प्राप्ि होने लगिी है, िह व्यजति 
माध्यमों द्िारा लमलनेिाले ज्ञान को महत्त्िहीन और िुच्छ बना देिी है। 
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*xhrkatfy Jh* ds miU;klksa esa

Lkkekftd jhfr&fjokt ,oa ekuoh; ewY;ksa esa ljksdkj 

Lkqjs”k dqekj, “kks/kkFkhZ,

MkW dfork pkS/kjh, funsZf'kdk,

Lkkekftd ,oa ekufodh ladk; ¼fgUnh foHkkx½ 

vkse LVfyaZx Xykscy ;wfuoflZVh] us'kuy gkbZos&52] fglkj 

p.Mhx<+ jksM+] fglkj ¼gfj;k.kk½-125001

Lkkjka”k %   

jhfr&fjokt vkSj ekuoh; ewY;ksa esa ljksdkj gekjs lekt ds lapkj] laL—fr vkSj vU; lkekftd 

vkèkkjksa dks ifjHkkf"kr djrs gSA budk lgh vuqlj.k lekt dh fLFkjrk] ln~Hkkouk vkSj le`f) esa 

egRoiw.kZ Hkwfedk fuHkkrk gSA ;s gekjh èkkÆed] lkaL—frd] lkekftd vkSj jktuhfrd ijaijkvksa dk vfHkUu 

fgLlk cudj lekt esa ,drk] lejlrk vkSj lEeku dh Hkkouk fodflr djrs gSaA ekuo dks ekuork 

dh vksj vxzlj djus dk Js; mu thou ewY;ksa dks tkrk gS] tks vfuok;Zrk mlds thou ds gj ç'u ls 

lEcfUèkr gksrs gSaA thou ewY; lekt }kjk LFkkfir os èkkj.kk,¡] vkn'kZ –f"Vdks.k ,oa ekU;rk,¡ gSa] tks 

O;fäxr Lrj ij ugÈ lef"Vxr Lrj ij Hkh çk;% Lohdk;Z gksrh gSaA 

“kCn ladsr % 

lkekftd ljksdkj] jhfr&fjokt] ekuoh; ewY;] f”k{kk] laL—fr] –f"Vdks.kA 

izLrkouk& 

fgUnh lkfgR; esa izR;sd dyedkj vius lkfgR; l`tu ds ekè;e ls fofHkUu lkekftd eqíksa dks 

Nwus dk ç;kl djrs gSa] tSls fd tkfrokn] Çyxokn] lkekftd jhfr&fjokt ,oa ekuoh; ewY;k]sa oxZokn] 

èkek±rj.k] U;k;] vlekurk] fodkl] tula[;k fu;a=.k] i;kZoj.k laj{k.k] uLyh; fofoèkrk] jk"Vªh;rk 

vkfnA ,sls lkfgR;dkj viuh fo/kkvksa esa O;ä fd, x, dFkk&jpukRed rRo] ik=ksa dh O;fäRo fodkl] 

la?k"kZ] ifjorZu vkSj lekèkku }kjk] okLrfodrk dks n'kkZrs gSaA lekt esa QSyh vusd fod`fŸk;ksa dks nwj 

djus ds iz;kl esa lnSo viuh ys[kuh esa rRij jgus okyh vkSj fo”o fo[;kr ysf[kdk **xhrkatfy Jh** us 

vius miU;klksa esa jhfr&fjokt ,oa ekuoh; ewY;ksa esa ljksdkj Hkko dks vfHkO;Dr fd;k gSA fgUnh lkfgR; 

esa lkekftd “kCn dk vFkZ lekt ls gSA çR;sd lkfgR;dkj lekt dk ,d vax gSA lekt dh 

ifjfLFkfr;ksa ds lkFk mldk HkkokRed ljksdkj gksrk gSA lkfgR;dkj lekt ds çfr ftruk vfèkd 

laosnu'khy gksrk gS] mldk lkekftd ljksdkj mruk gh xgjk gksrk gSA  

ifjHkk’kk % 

ve`rjk; ds 'kCnksa esa & 

Þ,d rks viuh ml çfrc)rk dh Mksjh ls caèkk jgus ds dkj.k mldk deZ rjg&rjg ds 

FkisM+ksa esa iM+dj ¼ ftuls esjk vk'k; thou ds lq[k&nq%[k ls Hkh gS vkSj oSpkfjd çlaxksa ls Hkh½ cgdus 
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;k HkVdus ugÈ Ikkrk] dHkh dqN HkVdko vkrk Hkh gS rks fQj tYnh gh viuk Bhd jkLrk fey tkrk gSA 

nwljh ;gh çfrc)rk mldh jpuko`f) dh LQwÆr Hkh gksrh gSA**
1

mnwZ fgUnh dks”k ds vuqlkj& 

*ljksdkj dks *ç;kstu] yxko* 'kCnksa ls vfHkfgr fd;k x;k gSA* 
2

lkekftd jhfr&fjokt ,oa ekuoh; ewY;ksa esa ljksdkj %& 

*Xkhrkatfy Jh* us lkekftd jhfr&fjokt ,oa ekuoh; ewY;ksa ds lUnHkZ esa viuh vfHkO;fDr iznku

djrs gq, Li’V djrs gq, dgk fd ftl lekt esa /keZ vkSj jhfr&fjoktksa ds uke ij ftrus ik[k.M gksaxs] 

og lekt mruk gh fiNM+k gksxkA blls lkekftd psruk Hkh iaxq gksxh vkSj yksxksa dk jgu lgu esa 

cnyko gksxkA “kjhj ds ckgjh vkoj.k ij tc ge dqN oL= igurs gS a rks lekt esa gekjs ewY;ksa ds 

lkFk&lkFk gekjh lH;rk Hkh mtkxj gksrh gS( tks fd laLd`fr dk gh ,d vax gSA gekjs nSfud O;ogkj 

lH;rk ds varxZr vkrs gSaA gesa fdlds lkFk dSlk O;ogkj djuk pkfg,] bldk Kku gesa f”k’Vkpkj ls 

gksrk gSA f”k’Vkpkj vkSj vuq”kklu dk vHkko O;fDr dks vlH;] taxyh ;k og”kh cuk nsrk gSA gj 

lqlH; vkneh lqLad`r gh gksrk gS] ,slk ugha dgk tk ldrk D;ksafd vPNh iks”kkd iguus okyk Hkh 

rch;r ls uaxk gks ldrk gS vkSj rch;r ls uaxk gksuk laLd`fr ds f[kykQ ckr gSA /keZ vkSj laLd`fr 

,d&nwljs ls ca/ks gksus ds dkj.k lkfgR; txr esa Hkh budk fj”rk pksyh&nkeu lk izrhr gksrk gSA ekuo 

dk O;fäxr thou] lkekftd] lkaL—frd] jktuhfrd] vkè;kfRed] èkkÆed] nk'kZfud thou esa mlds 

ewY; gh gj voLFkk esa mldk ekxZn'kZu djrs gSaA thou ewY; çkphu dky ls gh pys vk jgs gSaA le; 

ds ifjorZu ds lkFk&lkFk buesa cnyko Hkh gksrs jgsa gSaA thou ewY; O;fä ds lok±xh.k fodkl vkSj 

dY;k.k esa ;ksxnku nsus ds lkFk&lkFk fdlh vU; ds fodkl vkSj dY;k.k esa fdlh Hkh çdkj dh ckèkk 

iSnk ugÈ djrs A tc gekjs thou esa v'kkafr] vyxko] vkUnksyu] miæo] vlekurk] vjktdrk] vkn'kZ 

foghurk] vU;k;] vieku] vR;kpkj] vfLFkjrk] Çglk] ladh.kZrk] dqfBr Hkkouk,¡ iSnk gksus yxrh gSa] rks 

lekt esa lkEçnkf;drk] tkrh;rk] Hkk"kkokn] {ks=h;okn vkfn Hkkouk,¡ iuius yxrh gSaA lekt esa Hk; dk 

ekgkSy iSnk gks tkrk gSA ysf[kdk xhrkatfy Jh us *gekjk 'kgj ml cjl* miU;kl esa Hkh blh çdkj ds 

–';ksa dks n'kkZ;k gS tSls& 

ÞdqN ?kV x;kA ,d laçnk; ds pkj ;qodksa us nwljs laçnk; ds bôs pkyd dks tcju uhps 

[kÈpdj mldh vk¡[ksa QksM+ nhA**
3
   

lkfgR;d :Ik esa jhfr&fjokt ,oa ekuoh; ewY; %&  

lkfgR;d :Ik esa jhfr&fjokt ls vfHkizk; ,sls jhfr vkSj fjokt+ gS tks fdlh lekt ;k leqnk; 

ds fy, çkphure vkSj ewY;oku gksrs gSaA Hkkjrh; laL—fr esa ijaijkxr jhfr&fjokt+] laL—fr] vkSj lkaL—

frd vkn'kks± dks lanÆHkr djus ds fy, jhfr&fjokt “kCn dk iz;ksx fd;k tkrk gS] tks Hkkjrh; lekt esa 

ijaijkxr O;ogkj] lekftd fu;e] vkSj laL—fr dh fo'ks"krk dks c;ku djrk gSA jhfr&fjokt dh Hkkafr 

ekuoh; ewY;ksa dh laj{k.k vkSj ljksdkj Hkh vR;ar egRoiw.kZ gSA ;s ewY; gesa vius vkl&ikl ds yksxksa ds 

lkFk U;k;] Ãekunkjh] vkSj leFkZu esa tqM+us dh fn'kk esa çsfjr djrs gSaA ekuoh; ewY;ksa dk lEeku djuk 

gekjs ckjs esa lkekftd vkSj uSfrd –f"Vdks.k dks çdV djrk gS vkSj gesa vius vkl&ikl ds lekt ds 

fodkl esa lgk;d gksrk gSA bl çdkj] jhfr&fjokt vkSj ekuoh; ewY;ksa esa ljksdkj gesa ,d ltho] 

le`) vkSj lgkuqHkwfriw.kZ lekt dk fuekZ.k djus esa enn djrk gSA budk lgh vuqlj.k lekt dh 

larqyukRed vkSj leFkZ fLFkfr dks cuk, j[kus esa egRoiw.kZ Hkwfedk fuHkkrk gSA jhfr&fjokt vkSj ekuoh; 

ewY; lekt dk fn'kk &funsZ'k djrs gq, euq"; dks thus dh jkg fn[kkrs gSA loZçFke ;s lekt esa fofo/k 

ifjfLFkfr;ksa&jktuhfrd] lkekftd] vkÆFkd vkfn ls çHkkfor gksrs gq, lkfgR;dkj ds ân; esa LFkkfir gks 

tkrs gaSA lekt esa ?kfVr ?kVukvksa dks lkfgR;dkj ns[krk gS rFkk vuqHkwr dj ,d fopkj dks tUe nsrk 

gSA bu fopkjksa dks ifj"—r dj ewY; fuekZrk fdlh voèkkj.kk dk Lo:i~ çnku djds lkfgR; l`tu 

djrk gSA og viuh dYiuk }kjk ,slh ifjfLFkfr dk fuekZ.k dj ekuoh; ewY;ksa dk l`tu djrk gSA 

ekuoh; ewY; lnSo leku ugÈ jgrs] muesa ;qx ds vuq:i dqN uohu rRo tqMrs tkrs gaSA ewY;ksa dk 

fuekZ.k O;fä&fo'ks"k vFkok lekt&fo'ks"k ds vuq:i fd;k tkrk gS] buds fuekZ.k esa laL—fr vkSj iajijk 
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dh Hkwfedk egRoiw.kZ gksrh gSA blh dkj.k ewY; fuekZrk dks lkaL—frd ,oa ,sfrgkfld cksèk dk gksuk 

t:jh le>k tkrk gSA Çgnh ds izeq[k Çprd dfo jkeèkkjh Çlg fnudj ewY;] uSfrdrk ijaijk ,ao laL—

fr dks i;kZ; ekurs gq, dgrs gaS fd & 

**ewY; vkpj.k ds flènkar dks dgrs gaSA ewY; os ekU;rk,¡ gSa ftUgsa ekxZn'kZu T;ksfr ekudj 

lH;rk pyh vk jgh gS vkSj ftldh mis{kk djus okyksa dks ijaijk vuSfrd] mPNà[ky ;k ckxh dgrs 

gSaA**
4
 

ekuoh; ewY; dbZ ckj lekt ds yksxksa ds fy, Hkxoku dk :Ik /kkj.k dj ysrk gSA lekt rFkk 

O;fä ds lEeq[k ewY;&fuekZrk ds fy, ijaijk vkSj laLdfr dPps eky ds leku gSA ftldk vius 

vuq:i mi;ksx dj ekuo fofoèk ewY;ksa dk l`tu djrk gSA lkfgR; o vkykspuk ds {ks= esa ekuoh; 

ewY;ksa us viuk ,d fof'k"V LFkku cuk;k gSA  

*xhrkatfy Jh* us vius miU;klksa esa Hkkjrh; jhfr&fjokt vkSj ekuoh; ewY;ksa dks fofo/k :Ik esa

vfHkO;Dr fd;k gSA muds lkfgR; ls O;Dr gksrk gS fd orZeku esa Hkkjrh; lH;rk] laL—fr vkSj 

ijEijkvksa ds Kku dks mruk egRo ugÈ fn;k tkrk ftruk fons'kh lH;rk vkSj laLdfr dksA vkt gekjs 

ns'k ds fo|kFkÊ vius ns'k ds egku larksa ;Fkk dchj] xq# ukud] xq# xksÇcn Çlg vkfn ds R;kx vkSj 

cfynku ds lacaèk esa mruk ugÈ tkurs ftruk lar oSysaVkbu vkfn ds lEcaèk esa tkurs gSaA vkt vusd 

f'k{k.k laLFkkvksa ds uke  blkÃ larksa ds uke ij j[ks tkrs gSa vFkok gekjs larksa ds ukeksa dk vaxzsthdj.k 

dj fn;k tkrk gSA tSls lar dchj dh txg lsaV dchj] y‚MZ —".kkA bu f'k{k.k laLFkkvksa dk çHkko gS 

fd gekjs ns'k ds ;qok oxZ dk O;ogkj] fopkj] os'kHkw"kk] cksypky iwjh rjg fons'kh laL—fr ls çHkkfor gSA 

os ,d txg vius miU;kl *jsr&lekf/k* esa fy[krh gaS&

** os dgk djrs Fks fd ;s pksjh vkSj èkaèkk gS tks bl feêh ls mtkM+ ds laxzgky;ksa esa bu 

lekfèkLrksa dks vaxzst+h uLysa can dj ysrÈA lkcqr u mBk ik, rks èk<+ 'kh"k gkFk ik¡o tks feys] m[kkM+ ys 

tk,¡ vkSj viuh nhokjksa is Bksad nsaA ge bl ewÆr dks vius ?kj esa j[k jgs gSa] ge xyr ugÈA ;s gekjs 

?kj dh gS] ckbTtr] vkSj ewY;oku gS ij bldh frtkjr ugÈ djuhA ij firkth] vkSj ckn esa cM+s] dgrs 

[kafMr ewÆr ckgj ugÈ j[krsA rks og dikV ds ihNs vyekjh esa pyh x;hA vEek mlds vkxs ,d Qwy 

p<+k nsrÈ] dHkh mls #æk{k dh ekyk iguk vkrÈ] dHkh iwtk&R;ksgkjksa is jksyh pUnu v{kr fryd yxk 

nsrÈ] vkSj dHkh ml th.kZ'kh.kZ cq) ds vkxs ,d jok ij'kkn dk j[k nsrÈA**
5
 

Hkkjrh; jhfr&fjokt vkSj ekuoh; ewY;ksa ls ijs ,slh laLFkkvksa esa f'k{kk çkIr djus ds fy, Åaps 

nke nsus iM+rs gaSA vkt dh lapkj Økafr] cktkjoknh èkkj.kk rFkk miHkksxoknh laL—fr us f'k{kk dh bl 

ço`fÙk dks vkSj c<+kok fn;k gSA ekrk&firk dh lsok vkSj muds lEeku dks mruk egRo ugÈ fn;k tk 

jgk] ftruk enlZ&Ms] QknlZ&Ms dks fn;k tkrk gSA f'k{kk dk ,d egRo O;fä dk lekthdj.k gS ijarq 

vkt ge ns[krs gSa fd cPps viuh laLd`fr vkSj lekt ls dVdj èkjrh dh rjg fo'o ifjØek djrs gq, 

Lo dh èkqjh ds bnZ&fxnZ ?kwe jgs gSaA ,slk vuqHko fd;k tk jgk gS fd vkt dh f'k{kk fo|kÆFk;ksa dks ,slk 

okrkoj.k çnku ugÈ dj ik jgh gS fd os vius ns'k ds lkekftd] uSfrd ewY;ksa rFkk ekU;rkvksa ds dkj.k 

çfr"Bk çkIr dj ldsa cfYd ;g mUgsa viuh laL—fr ls foeq[k djds lQy lkekftd ukxfjd cukus 

dh ctk, çfrf"Br vkSj lEiUu ukxfjd cukus dk ç;Ru dj jgh gSA vkt dh fLFkfr;ksa esa lekt dh 

çeq[k laLFkk ifjokj tks cPps ds lkekthdj.k esa Hkh egRoiw.kZ Hkwfedk fuHkkrh Fkh] dk lacaèk Hkh f'k{kk ls 

NwV x;k gSA ik”pkR; laLd`fr ls ;qok oxZ gh ugh a cfYd cw<+s&cqtxZ Hkh izHkkfor gq, fcuk ugh jgs ldsA 

fons”kh QS”ku dh pdkpkSa/k us mUgsa Hkh vius oL= dks cnyus ds fy, etcwj dj fn;kA tSls& 

** ge Hkh lkFk FksA igyh ckj cM+k 'kgj] igyh ckj jsyxkM+hA l[r xeÊ ds fnu vkSj nknh us 

MiV&MiV ds pknj ls vius vax&vax] dksus&dksus dks ;ksa dlok;k tSls dgÈ ghjk gS] dgÈ eksrh gS] 

yq<+d iM+sxkA foyk;r ls ykSVs fdlh M‚DVj us pwj gqÃ gìh dks fudky Qsadk vkSj ogÈ fons'k ls e¡xk;k 

gqvk udyh] csgrjhu t‚baV* nknh ds cnu esa fQV dj fn;kA rc ls og Bd&Bd y¡xM+kus yxÈA**
6
 

   LokFkZuhfr ds cycwrs vkt miHkksäkoknh laL—fr ds fodkl us ,slh fLFkfr;ka iSnk dj nh gSa fd 

,d gh lekt esa jgrs gq, ifjokjksa ds vkilh lacaèk detksj gks x, gSa] ukrs&fj'rsnkjh dk egRo de gks 
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x;k gS rFkk iM+ksl dh Hkkouk [kafMr gks jgh gS vkSj uÃ rjg ds O;kolkf;d] vkÆFkd rFkk 

mi;ksfxrkoknh lacaèk cu jgs gSaA vkt dh gekjh f'k{kk ikfjokfjd fo?kVu dk dkj.k cu jgh gS D;ksafd 

vkt ikfjokfjd bdkÃ dk dsaæ lkekftd u jgdj vkÆFkd gks x;k gSA ledkyhu lekt esa i<+k&fy[kk 

O;fä thou dh gj fLFkfr dks viuh lqfoèkk ds vuqlkj ns[krk gS tcfd çkphu O;oLFkk esa og 

lkekftd ifjçs{; esa Lo;a dks ns[krk Fkk rFkk ikfjokfjd&lkekftd e;kZnk ds lkaps esa <yus dk ç;Ru 

djrk FkkA mlesa lkekftd lg;ksx] lgdkfjrk dh Hkkouk rFkk tu lEidZ ds xq.kksa dk fodkl ugÈ gks 

ik jgkA tSls& 

** ,d ckj vyekjh [kksy ds mudks J)k ls ns[k ysus dks lc vPNk 'kxqu ekursA vkSj ckn 

gqvk rc csVh us dgk fd eq>s ns nhft;s] vkSj rks dqN eSaus fy;k ugÈ] vkSj [kafMr ewÆr lkeus u j[kks 

vkfn eSa ekurh ugÈ] esjs ;gk¡ [kqyh txg esa jgsxhA dHkh ugÈ] cM+s us ek¡ ds ekQZr lquk;kA firkth us 

yk;h vkSj ;s gh ?kj mldh txg gSA vkSj Hkh ckn gqvk rks cgw dh lqcg losjs ;ksx&lSj l[kh us dgk 

fd tkudkj dykfon crk nsxk fdruh iqjkuh gS vkSj fdrus dh gksxh] yxrh cM+h tSuqbu gS] yk[kksa dh 

gksxh] ftl ij CkM+s dh iRuh us dgk lkjh ekywekr j[kus esa D;k gtZ] ftl ij cM+s cjl iM+s fd 

firkth dks [kqnkÃ esa feyh Fkh vkSj cspus dk phi [;ky rqEgsa gh vk;sxk] iSrd̀ fu”kkuh dh txg rqe 

D;k le>ksA**
7
 

Hkkjrh; jhfr&fjokt vkSj ekuoh; ewY;ksa esa vk/kqfud f'k{kk i}fr dk ;ksxnku %&   

;qqok oxZ vkRefuHkZjrk dh lhf<+;ka p<+rs gq, bl ckr dks Lohdkj djus yxk gS fd vkt fdlh 

dks fdlh dh t:jr ugÈ gSA “kk;n ;gh dkj.k gS fd vkt dh gekjh larku cM+h lgtrk ls mu 

ekrk&firk ds mÙkjnkf;Ro ls eqag eksM+ dSfj;j dh nkSM+ esa 'kkfey gks tkrh gS] ftUgksaus mldk 

ikyu&iks"k.k djus ds fy, tkus fdruh çdkj dh ekufld vkSj 'kkjhfjd ;a=.kk,a lgh gksrh gSaA ge 

ns[krs gS fd ik”pkR; laLdf̀r ds va/kkuqdj.k esa ekr`&_.k vkSj fir&̀_.k dh f'k{kk ugÈ nh tkrh cfYd 

mUgsa bl çdkj dk Kku fn;k tkrk gS fd ftl çdkj dk Kku vkSj O;olk; mUgsa vfèkd èku vÆtr 

djus ds ;ksX; cukrk gSA Hkkjrh; jhfr&fjokt vkSj ekuoh; ewY;ksa dh f'k{kk i}fr ls ckgj gksrs tk jgs 

gSA vkt ifjokjksa dh ekufldrk Hkh ,slh cu xÃ gS fd os Hkh viuh lUrku ls vPNk lkekftd ukxfjd 

gksus dh mruh vis{kk ugÈ djrs] ftruk lEiUu ukxfjd gksus dh djrs gSaA ifjokj ds lnL;ksa rFkk 

ekrk&firk ds ikl cPpksa dks lkekU; O;kolkf;d Kku fl[kkus ds fy, vodk'k gh ugÈ gSAs tcfd 

çkphudky esa cPpksa dks bl çdkj dh f'k{kk ifjokj }kjk gh nh tkrh FkhA mUgsa Hkkjrh; R;ksgkjksa ds 

ek/;e ls ifjfpr djok;k tkrk FkkA TkSls ysf[kdk us vius miU;kl *ekbZ* esa n”kkZ;k gSA 

** rht Hkh ekÃ ckcw ds fy, eukrh A Hkknksa ds 'kqDy i{k esa vkrh rhtA fQj ls futZyk ozrA 

xaxk dh feêh e¡xkdj mlls f'ko&ikoZrh cukrh] dsys ds iÙks ls ltk&otkdj iwtk djrh] fQj Qy] 

ehBh iwM+h] lknh iwM+h] flUnwj] fcUnh] pwM+h] 'kh'kk] da?kk] vkYrk] lkM+h vkfn p<+krh tks ckn esa cqvk dks 

Hkst nsrhA vxyh lqcg ugk&èkksdj] iwtk djds] ikoZrh ds ekFks esa yxk flUnwj viuh ek¡x esa HkjrhA 

ewÆr] Qwy] lc xaxk esa foltZu dks pys tkrsA czkã.k dks [kkuk vkSj iwtk dh lkexzh nsdj dksÃ 

nl&ol cts fdlh ehBh pht+ dh 'kq#vkr ls ozr rksM+rhA**
8
 

çkphudky dh f'k{kk O;oLFkk esa fo|kÆFk;ksa vkSj xq#vksa dk lacaèk vkn'kZ gqvk djrk Fkk vkSj muesa 

Hkkjrh; jhfr&fjokt vkSj ekuoh; ewY;ksa dks muds thou esa cpiu ls gh ijkslk tkrk Fkk tcfd vkt 

f'k{k.k laLFkkvksa esa fo|kÆFk;ksa dh HkhM+ ds gksrs ,sls lacaèk dh mEehn de gh dh tkrh gS D;ksafd ,slk 

vodk'k gh ugÈ gksrkA  muesa vknj&lEeku ds Hkko miHkksäkoknh laL—fr ds rjktw ds iyM+s esa cgqr 

gYds iM+us yxs gSaA gekjs lafoèkku us vkt vFkZ ds eqdkdys f'k{kk dks bl rjg ls udkjk Hkh gS fd 

lEiUu O;olk;h dh egRodka{kh mn.M lUrku f'k{kdksa dks [kjhnus dh ckr èkM+Yys ls dj ldrh gS vkSj 

f'k{kk ds egRo dks udkj ldrh gSA blh f'k{kk dk çHkko fd vkt f'k{k.k laLFkkvksa esa xq#vksa dk rFkk 

ifjokj vkSj lekt esa cM+s&cw<+ksa dk lEeku gks] dh ctk; mUgsa Qkyrw gksus dk vglkl <ksuk iM+ jgk 

gSA 
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केरल में राजभाषा हहन्दी 
सुजजता एल, शोधार्थी, हिन्दी विभाग, 

 कार्यिट्टम कैं पस, केरल विश्िविद्र्ालर् 

मनुष्र् एक सामाजिक प्राणी िै। भाषाशील िोने के कारण मनुष्र् को अन्र् प्राणणर्ों की 
तुलना में सियशे्रष्ठ माना िाता िै। भाषा, विचार- विननमर् का एक साधन िै जिसके माध्र्म स े
मानि सोचते िै और अपने विचारों को प्रकट करते िैं। 

दनुनर्ा में अनेक भाषाएँ प्रचललत िैं। भारत एक बिुभाषी देश िै ििाँ विविध भाषा र्ा बोली 
का प्रर्ोग िै। आि, िैजश्िक स्तर पर फल-फूलती भाषा िै हिन्दी। अपनी व्र्ापकता गुण के कारण 
हिन्दी भाषा विश्ि भाषा किलाने की अधधकाररणी बन चुकी िै। विश्िभर में 3500 भाषाओ ंतर्था 
बोललर्ों के प्रर्ोग िोती िैं। मानना र्ि िै कक विश्िभर की कुल िनसंख्र्ा में िर 15िाँ व्र्जतत 
हिन्दी िानता िै और विश्ि के 138 देशों में हिन्दी बोली िाती िै तर्था 130 से अधधक 
विश्िविद्र्ालर्ों में हिन्दी भाषा के अध्र्र्न, अध्र्ापन और शोध सुविधाएँ उपलब्ध िैं। इसके 
बोलनेिालों की संख्र्ा विश्ि में दसूरे स्र्थान पर िै। 

भारत के दक्षिण में जस्र्थत केरल राज्र् में रािभाषा हिन्दी का प्रर्ोग, उसके विकास आहद 
पर इस लेख में चचाय की िा रिी िै। 

हिन्दी शब्द का उद्भि और विकास संस्कृत शब्द ‘लसन्धु’ से माना िाता िै। ‘लसन्धु’ नाम 
‘लसन्धु’ नदी और आसपास के भूलम को किते िैं। ‘लसन्धु’ शब्द ईरानी में िाकर ‘हिन्द’ु िो गर्ा 
तर्ोंकक ईरानी में ‘स’ का उच्चारण ‘ि’ से िै। ईरानी भाषा के प्रचलन के कारण पूरे भारत में ‘हिन्द’ 
शब्द का प्रर्ोग िुआ और बाद में ‘हिन्दी’ नाम का उद्भि िुआ। 

हिन्दी भाषा का इनतिास लगभग एक िजार िषय पुराना िै। हिन्दी विश्ि के सबसे बडा भाषा 
पररिार ‘भारोपीर् पररिार’ की प्रमुख भाषा िै। सामान्र्तः प्राकृत की अजन्तम अपभ्रंश से िी हिन्दी 
साहित्र् का शुरुआत माना गर्ा िै। हिन्दी भाषा का उद्भि शौरसेनी अपभ्रंश से िोकर आहदकाल, 
मध्र्काल, आधुननक काल से विकलसत िोकर बिुआर्ामी भाषा के रूप में पररिनतयत िुई िै। हिन्दी 

http://www.bohalshodhmanjusha.com/
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भाषा की चचाय करते समर् िम सामान्र्तः साहिजत्र्क हिन्दी की चचाय करते िैं। िास्तविकता र्ि 
िै कक साहिजत्र्क हिन्दी, हिन्दी भाषा के विविध आर्ामों में से एक िै। 

व्र्ापक प्रर्ोग और िन लोकवप्रर्ता के कारण हिन्दी को भारत की स्िर्ं लसद्ध राष्रभाषा 
माना िाता िै। कश्मीर से कन्र्ाकुमारी तक फैला िुआ भारत को एक सार्थ िोडने केललए तर्था 
देश के समुधचत विकास केललए एक संपकय  भाषा का िोना आिश्र्क िै। संपकय  भाषा से आशर् र्ि 
िै, जिसे राष्र के एक कोने से दसूरे कोने तक लोग समझ सकते िैं और जिसके माध्र्म से राष्र 
के ककसी कोने में िाने पर ििाँ की िनता स ेसंपकय  ककर्ा िा सकता िै। भारतीर् स्ितंत्रता संग्राम 
में हिन्दी के र्ोगदान को विस्मतृ निीं ककर्ा िा सकता िै। प्रर्ोग के आधार पर हिन्दी भाषा को 
राष्रभाषा, रािभाषा, संपकय  भाषा आहद अनेक नाम हदर्ा िाता िै। लोग आि भी इस भ्रम में िै 
कक रािभाषा हिन्दी िी राष्रभाषा िै। रािभाषा के स्िरूप को समझने के ललए राष्रभाषा शब्द के 
व्र्ापक अर्थय पर ध्र्ान देना आिश्र्क िै। राष्रभाषा से अलभप्रार् िै- “(क) राष्र की भाषा अर्थिा 
(ख) समूचे राष्र में प्रर्ुतत िोनेिाली भाषा”।1 भारत के संविधान लागू िोने से पिले राष्रभाषा शब्द 
का प्रर्ोग जिस अर्थय में प्रर्ोग ककर्ा िाता िै उसी अर्थय में आि रािभाषा शब्द का प्रर्ोग िोता 
िै।  

रािभाषा का प्रर्ोग प्रार्ः रािकीर् प्रशासननक कामकाि के ललए िोता िै। र्ुनेस्को के 
अनुसार रािभाषा उस भाषा को किा िाता िै “िो सरकारी कामकाि की भाषा के रूप में स्िीकार 
की गई िो, और शासन तर्था िनता के बीच आपसी संपकय  के काम आती िो”।2  राष्रभाषा से 
रािभाषा बनने की र्ात्रा में सबसे पिले संस्कृत भाषा आती िै। संस्कृत के बाद पाली और उसके 
बाद अपभ्रंश रािभाषा बनी र्थी।  

रािभाषा का प्रर्ोग िेत्र सरकारी कार्ायलर् िै ििाँ प्रशासननक कार्ों में अंग्रेजी भाषा के
सार्थ रािभाषा का प्रर्ोिनमूलक रूप भी प्रर्ोग पर िै। 

भारत में स्ितंत्रता के पश्चात ्राज्र्ों का विभािन भाषाई आधार पर िोने लगा। भाषाई 
आधार पर गहठत दक्षिण में जस्र्थत राज्र् िै ‘केरल’। केरल को ईश्िर का अपना घर (God’s own 
country) किा िाता िै। लशिा, स्िास््र्, गुणित्ता और सामाजिक कल्र्ाण के मामले में देश के 
सबसे प्रगनतशील तर्था दसूरों के ललए एक मॉडल िै केरल। समशीतोष्ण मौसम, सुंदर प्रकृनत, सघन 
िन, समदृ्ध िषाय, सांस्कृनतक प्रचुरता आहद से संपन्न केरल राज्र् में भाषा की विशेष मान्र्ता 
िै। केरल की भाषा द्राविड पररिार के मलर्ालम िै िो मातभृाषा िै। अंग्रेजी को दसूरी भाषा के रूप 
में प्रर्ोग ककर्ा िाता िै। भारत सरकार की त्रत्रभाषा सूत्र के अनुसार हिन्दी भाषा को पाठ्र्क्रम में 
शालमल ककर्ा िै। इसके अनतररतत उत्तर भारत से नौकरी के ललए आनेिाले भारनतर्ों के सार्थ संपकय  
सुचारू रूप से करने के ललए कई लोग हिन्दी को अपनात ेिैं। केरल में कई विश्िविद्र्ालर्ों में 
हिन्दी का अध्र्र्न, अध्र्ापन तर्था शोध कार्य विशेष रूप से िोते िैं। 
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हिन्दी के बढ़ते प्रचार-प्रसार और लोकवप्रर्ता को देखते िुए 1928 से कोजच्च के विद्र्ालर्ों 
में ऐजच्िक विषर् के रूप में हिन्दी की पढ़ाई शुरू िुई। हिन्दी का प्रचार बढ़ाने केललए केरल हिन्दी 
साहित्र् मंडल, केरल हिन्दी प्रचार सभा, केरल हिन्दी साहित्र् अकादमी आहद संस्र्थाओं की स्र्थापना 
िुई। 

हिन्दी भाषा का विकास ननर्लमत रूप से केरल में िोता िा रिा िै। रािभाषा के रूप में 
हिन्दी का प्रर्ोग केन्द्र सरकार के अधीन कार्ायलर्ों में िोता िै। केरल में कुल चौदि जजले िैं और 
इन सभी जजलों में केन्द्र सरकार के अधीन अनेक कार्ायलर् मौिूद िैं, इनमें बैंक, रेल कार्ायलर्, 
डाक-तार, केन्द्रीर् सरकारी कार्ायलर् िैसे आकाशिाणी, अणखल भारतीर् तकनीकी लशिा पररषद 
िेत्रीर् कार्ायलर्, केन्द्रीर् कफल्म प्रमाणन बोडय, केन्द्रीर् अन्िेषण ब्र्ूरो, दरूदशयन केन्द्र, कमयचारी 
राज्र् बीमा, आर्कर कार्ायलर्, भारतीर् मौसम विभाग, प्रधान मिालेखा परीिक कार्ायलर्, िेत्रीर् 
पासपोटय कार्ायलर्, केन्द्रीर् उत्पाद शुल्क एिं िीएसटी कार्ायलर्, केन्द्रीर् प्रशासननक न्र्ार्ाधधकरण 
आहद अनेक कार्ायलर् िै। साियिननक िेत्र के उपक्रम के अंतगयत एच.एल.एल लाइफकेर्र, ब्रह्मोस 
एर्रोस्पेस, कोधचन लशपर्ाडय, उियरक एिं रसार्न त्रािणकोर, एच.एम.टी लललमटेड, हिन्दसु्तान 
एर्रोनॉहटतस लललमटेड आहद कार्ायलर् शालमल िै। अनुसंधान संस्र्थाओं में केन्द्रीर् समुद्री मत्स्र् 
प्रौद्र्ोधगकी संस्र्थान, केन्द्रीर् रोपण फसल अनुसंधान संस्र्थान, विक्रम साराभाई अंतररि केन्द्र, 
समुद्री िीि संसाधन एिं पाररजस्र्थनतकी कें द्र, भारतीर् मसाला अनुसंधान संस्र्थान, िेत्रीर् आर्ुिेद 
अनुसंधान संस्र्थान, लसद्ध िेत्रीर् अनुसंधान संस्र्थान, श्री धचत्रा नतरुनाल आर्ुवियज्ञान और 
प्रौद्र्ोधगकी संस्र्थान, राष्रीर् पृ् िी विज्ञान अध्र्र्न केन्द्र आहद अनेक ससं्र्थाएँ कार्यरत िै। इसके 
अलािा वित्तीर् संस्र्थाएँ, शैक्षिक संस्र्थाएँ आहद केरल में जस्र्थत विलभन्न केन्द्रीर् सरकारी कार्ायलर् 
िैं। रािभाषा विभाग केन्द्र सरकार द्िारा समर्- समर् पर िारी आदेशों तर्था ननर्मों के अनुसार 
केरल में जस्र्थत कार्ायलर्ों में प्रशासननक कार्य सुचारु ढंग से संपन्न िो रिा िै। इन कार्ायलर्ों में 
कार्ायलर् प्रमुख के नेततृ्ि में रािभाषा कार्ायन्िर्न सलमनतर्ों का गठन ककर्ा िै।  

कमयचाररर्ों को हिन्दी में प्रलशिण देने के ललए कार्यशालाएँ, प्रलशिण कार्यक्रमों का आर्ोिन 
िोता िै। केरल की मातभृाषा मलर्ालम िोने के कारण अंग्रेजी और हिन्दी के सार्थ मलर्ालम का 
प्रर्ोग इन कार्ायलर्ों में िोता िै। कार्ायलर्ों में कमयचाररर्ों को हिन्दी लसखाने के ललए सूचना पट्ट 
में हिन्दी शब्दों का प्रदशयन करने के सार्थ सूचना पट्ट, नाम पट्ट, आिेदन पत्र, मोिर सहित सभी 
चीजों को अंग्रेजी के सार्थ हिन्दी तर्था मलर्ालम में प्रदशयन करते िैं। िर कार्ायलर् में रािभाषा 
अधधननर्म 1963 और रािभाषा ननर्म 1976 का पालन करने का प्रर्ास िारी िै। कार्ायलर्ों में 
पदोन्ननत के ललए िो परीिाएँ र्ा सािात्कार िोते िैं, उसमें रािभाषा कार्ायन्िर्न के आधार पर 
प्रश्न पूिे िाते िैं। परीिा केललए पाठ्र्वििरण तैर्ार करते समर् रािभाषा से संबंधधत ननर्म, 
आदेश, तकनीकी शब्दािली आहद को संलग्न ककर्ा िाता िै। प्रोत्सािन र्ोिनाओं के तित रािभाषा 
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कार्ायन्िर्न को सिम बनाने का प्रर्ास भी िारी िै। कार्ायलर्ों में पत्रत्रकाओं का प्रकाशन करन ेस े
कमयचाररर्ों को हिन्दी में ललखने का पढ़ने का और समझने का अिसर प्राप्त िै। विक्रम साराभाई 
अंतररि केन्द्र द्िारा प्रकालशत ‘गगन’, श्री धचत्रा नतरुनाल आर्ुवियज्ञान और प्रौद्र्ोधगकी संस्र्थान 
द्िारा प्रकालशत ‘धचत्रलेखा’, एच.एल.एल लाइफकेर्र द्िारा प्रकालशत ‘समन्िर्ा’, राष्रीर् पृ् िी 
विज्ञान अध्र्र्न केन्द्र द्िारा प्रकालशत ‘पृ् िी’ आहद अनेक पत्रत्रकाएँ इसकेललए उदािरण िै। 

रािभाषा हिन्दी को बढ़ािा देने के ललए अध्र्र्न की सुविधा भी उपलब्ध िै। केरल में 
जस्र्थत विश्िविद्र्ालर्ों में अनुिाद, तकनीकी शब्दािली तर्था कार्ायलर्ीन भाषा को पढ़ने का अिसर 
प्राप्त िै। 

रािभाषा के रूप में हिन्दी का विकास हदन-प्रनतहदन प्रगनत पर िै। कार्ायलर्ीन भाषा सीखना 
कौशल विकास के अन्तगयत आता िै। कमयचाररर्ाँ अगर हिन्दी निीं िानती िै तो उन्िें सीखने का 
अिसर हदर्ा िाता िै। िब सीखना शुरू करता िै तब रचना कौशल, श्रिण कौशल, लेखन कौशल 
आहद का विकास स्िाभाविक रूप से िो िाता िै। प्रशासननक शब्दािली अच्िी तरि समझकर 
हटप्पणी ललखने से तर्था कार्ायलर्ीन कार्य हिन्दी में करने से लेखन कौशल का विकास स्िर्ं िो 
िाता िै। कुि कमयचाररर्ों के ललए एक िफ्ते का प्रलशिण काफी िै तो कुि कमयचाररर्ों को एक 
मिीने की आिश्र्कता िोगी। केरल एक अहिन्दी प्रदेश िोने के कारण र्िाँ के लोगों के ललए सीखने 
का समर् कुि ज़्र्ादा िोने की संभािना िै। 

हिन्दी को बढ़ािा देने के ललए हिन्दी प्रोत्सािन सप्ताि तर्था ‘हिन्दी पखिाडा’ का आर्ोिन 
ककर्ा िाता िै। 14 लसतंबर 2017 को हिन्दी हदिस की अिसर पर राष्रपनत रामनार्थ कोविन्द िी 
ने किा कक “हिन्दी अनुिाद की निीं बजल्क संिाद की भाषा िै”। अनुिाद भी एक कला िै इसमें 
कौशल िोना भी जरूरी िै। कार्ायलर्ीन भाषा के रूप में हिन्दी को प्रर्थम स्र्थान हदलाने के ललए 
आि अनुिाद का सिारा ललर्ा िाता िै। प्रनतर्ोधगताओं के जररए कमयचाररर्ों का कौशल विकास 
ननर्लमत रूप से िारी िै। 

केरल राज्र् में रािभाषा के रूप में हिन्दी को अपनार्ा गर्ा िै। इसका प्रमाण  िै कार्ायलर्ों 
में रािभाषा कार्ायन्िर्न में आर्ी िुई प्रगनत। रािभाषा कार्ायन्िर्न में िर कमयचारी सदैि कार्यरत 
िै। प्रशासननक कार्ों में अंग्रेिी भाषा से आगे हिन्दी को लाने से र्ि अधधक उधचत तर्था संविधान 
सम्मत िोगा।   
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Value Crisis among Youth in Present Scenario 
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The growing concern over the erosion of essential value and an increasing cynicism in 

society has brought to focus the need for readjustment in the curriculum in order to make 

education a forceful tool for the cultivation of social and moral values. In our culturally plural 

society education should foster universal and eternal values oriented towards the unity and 

integration of our people. Such value education should help eliminate obscurantism, religious 

fanaticism, violence, superstition and fatalism. As a experienced man has said, “Commerce 

without morality, science without humanity, Politic without principle and education without 

values is not only useless but also very dangerous.” There wood lays great stress on the 

importance of modals, ethics and values in one’s life. The attitude of today’s young 

generation made me think twice that the implementation of values and moral education is a 

must for the youth. 

Type of Values 

1. Individual Values: There are the values which are related with the development of

human personality or individual norms of recognition and protection of the

personality such as honesty, loyalty, veracity and honours.

2. Collective values: Values connected with the solidarity and suitableness are known

as collective values.

Values can also be categories’ from the point of view their hierarchical arrangement. 

1. Intrinsic values: There are the values which are related with goal of the life. They are

sometimes known as ultimate and transcendent values.

2. Instrumental values: These values come offer the intrinsic value in the scheme of

gradation of value. These values are means to achieve goals (intrinsic values) of life.

They are also known as incidental or proximate values.

Values among Students 

School as a sub system of overall social organization is expected to act as an agent of 

preserving and strengthening the social structure, and should therefore translate the value 

system of the society in terms of aims and objectives for various school programmes. 

Keeping in view the requirement of providing facilities for all-round development of the 

child, the students should following values and the school should provide the necessary 

activities and programmes to inculcate them. 

1. Ethical Values: Values related to the code of conduct honesty, integrity, discipline,

self-control, self-reliance, inquiry into the good, the bad and the ugly aspects of

human behavior, code of conduct based on logical reasoning.

2. Aesthetic Values: Beauty of nature, work of art, manners, rhyme and rhythm in

poetry etc.
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3. Religious Values: There values related to God, self and purpose of life. They include

faith in God, devotion to higher, compassion, love for all type of life.

4. Social Values: Concerning the responsibilities and the contribution of the individual

towards the society and human being.

5. Character Values: Here we may include personal values, social virtues including

justice, truthfulness, self-control, etc.

These are governed by the constitution of the country, freedom, socialism, secularism,

democracy, national integration, international understanding, democratic citizenship, 

equality, social justice, peace, inner harmony, follow feeling unity in the midst of diversities, 

civic sense, responsibility of citizens, camaraderie and cooperation, participation of 

community activities etc. 

Areas of Value Crisis 

1. Family Structure: Nowadays traditional joint family system is breaking up. People

are adopting nuclear family structure. In today’s world parents are busy earning living

hood. They do not have enough time to spend with their children. They are not able to

impartment values to their children. More over children are becoming independent

and they do not pay respect to values imparted by elders to their juniors. This sort of

isolation, lack of love and affection from family has been having their lives resulting

unrest and agitation.

2. Teacher Student Relationship: Nowadays teacher-student relationship has changed

from the older version of Guru-Shishya Parampra. Teachers are teaching ideals but in

practice they do not follow them in their practical life. Due to which student

nowadays are a confused lot? When they see their teachers not following the ideal

path they tend to loose respect for their teachers and values are forgotten by them.

3. Society: Today society has become very materialistic. People are busy making money

by hook or crook. Most of the people feel that money is everything. They want to

solve problem with money. Society has become very competitive. People are living

fast life. The society attitude has made the people forget human values.

4. Work Place: In every field of work place, we observe that there is lots of

competition. On the other hand every employee wish to grow more and more. But due

to such competition stress levels increase. Stress may affect moral easoning capacity

and the ability to use it in real life situations. Competitiveness exists because instead

of trying to discover who we are trying to become what we are not, instead of

interesting that real socurity come with in. We are looking for it in money, passions

and power.

5. Politic: In to day world politicians are becoming more and more selfish. They tend to

exploit the feeling of ordinary people. This phenomenon has made the social value to

code. Since most of the politicisns are power hungry. They gave the wrong signals to

the message following them.

6. Modernity: Advancement of modernization has spread over our young generationf of

the society. They arebeing incluenced by it, losing their self, costume, tradition and

rich heritages. This change in the environment has kept them away from conventional

livelihood and they are being strongly affected by modernity, which is the major

causeof value crisis.

7. Education System: Another important aspect of value crisis related toour defective

system of education. Although passing 60 years of Indian independence, there is lack

of proper educational infrastructure from which they can learn properly, rather our

today’s education is professional which never teach moral lesson of education, that is

very essential part of our youth. This type of education has created crisis of

employment.
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seeks to explore these parallels, analyzing the intersections and divergences between Kant’s 

deontological ethics and the ethical teachings of the Bhagavad Gita. 

Through this comparative analysis, the research aims to highlight how moral duty 

transcends cultural boundaries, offering insights into universal ethical principles that remain 

relevant in modern ethical debates, leadership, and social justice. By examining the concepts of 

Good Will, Duty for Duty’s Sake, and the categorical Imperative in relation to Nishkama Karma 

and Lokasamgraha, this study will contribute to a deeper understanding of how duty-based ethics 

shape human moral reasoning across different traditions. 

Objectives of the Study: 

1. To analyze the philosophical foundations of Kant’s deontological ethics and the concept

of Nishkama Karma in the Bhagavad Gita.

2. To compare the principles of “duty for duty’s sake” (Kant) and “selfless action”

(Nishkama Karma).

3. To examine the role of good will and moral intentions in both Kantian ethics and

Nishkama Karma.

4. To explore the role of moral autonomy in Kant’s deontology and the Bhagavad Gita’s

Nishkama Karma.

5. To assess the implications of these ethical frameworks for decision-making, leadership,

and societal welfare.

Methodology: 

This study employs a qualitative comparative analysis of primary and secondary sources: 

Primary Sources: 

Kant’s Fundamental Principles of the Metaphysics of Morals (1785) 

The Bhagavad Gita (with emphasis on Chapter 3, Karma Yoga) 

Secondary Sources: 

Scholarly works on Kantian deontology, Nishkama Karma, and comparative ethics. 

Key Arguments and Discussion: 

1. Good Will and Nishkama Karma: The Foundation of Moral Action

Kantian ethics is based on the concept that “Good Will Alone is Good”—an action is morally 

righteous if performed out of duty, irrespective of its outcomes. Kant states: 

➢ “There is nothing in the world or even out of it, that can be called good without

qualification except a good will.”

(Fundamental Principles of the Metaphysics of Morals, Sec.1, p.9) 

    Similarly, in the Bhagavad Gita, Lord Krishna instructs Arjuna to perform his dharma (duty) 

without attachment to personal gains or losses. He says: 

➢ “You have a right to perform your duty, but you are not entitled to the fruits of

action.” (Bhagavad Gita 2.47)

 Both Kantian Good Will and Nishkama Karma emphasize that the moral worth of an action lies 

in the intent behind it rather than its consequences. While Kant argues for duty-driven moral 

action based on reason, Krishna’s teachings promote selfless duty as a spiritual discipline leading 

to liberation (moksha). Despite their different foundations, both ethical systems reject self-

interest as a motive for morality. 

2. Duty for Duty’s Sake vs. Nishkama Karma: Ethical Action Without Expectation

Kantian deontology argues that duty should be followed purely for its moral necessity, not 

because of emotional inclination or expected rewards. For instance, if someone donates to 

charity for personal recognition, Kant would argue that the action lacks moral worth. 
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आधुनिकताबोध क्या है?
उमा, शोधार्थी, 

पी.राजरत्िम, शोध-निरे्दशक, 
हिन्र्दी विभाग, तमिलिाडु केन्रीय विश्िविद्यालय,नतरुिारुर-610005 

यि शोध आलेख ‘आधुनिकताबोध’ की अिधारणा को हिन्र्दी साहित्य, विशेषतः 
उपन्यास विधा के पररप्रेक्ष्य िें विश्लेवषत करता िै। आधुनिकताबोध केिल एक िैचाररक 
स्थर्थनत ििीीं, बस्कक सािास्िक, साींथकृनतक, राििीनतक और ििोिैज्ञानिक पररिततिों से 
उत्पन्ि बिुआयािी दृस्टिकोण िै। हिन्र्दी उपन्यासों िे बीसिीीं सर्दी के उत्तराधत से लेकर 
इक्कीसिीीं सर्दी िें प्रिेश करते िुए आधुनिकताबोध को कथ्य, मशकप, पात्रों की चेतिा, भाषा 
और सिाि-बोध िें प्रभािशाली ढींग से प्रथतुत ककया िै। आलेख िें आधुनिकताबोध के प्रिुख 
तत्त्िों की वििेचिा करते िुए हिन्र्दी उपन्यासों िें उसके प्रनतफलि का अध्ययि प्रथततु ककया 
गया िै। विशेषकर 21िीीं सर्दी के सन्र्दभत िें यि अिधारणा ककस प्रकार बर्दलती िुई िीिि-
स्थर्थनतयों को प्रनतबबींबबत करती िै, इस पर प्रकाश डाला गया िै। 
        'आधुनिकता' केिल सिय की एक अिथर्था ििीीं िै, यि सोचिे, सिझिे और िीिे 
की एक ििीि पद्धनत िै। िब कोई व्यस्क्त या सिाि परींपरा, रूह़ियों और पूिातग्रिों से ऊपर 
उठकर वििेक, तकत  और व्यस्क्तगत थितींत्रता के आधार पर िीिि दृस्टि अपिाता िै, तो यि 
आधुनिकता के प्रनत उसके 'बोध' को र्दशातता िै, स्िसे 'आधुनिकताबोध' किा िाता िै। 
        एक िीिि-िूकय के रूप िें आधुनिकता की अिधारणा पस्श्चिी सिाि की रे्दि िै 
और ििााँ की विशेष आर्र्थतक-सािास्िक, साींथकृनतक पररस्थर्थनतयों की िी अनििायत उपि िै। 
इींरिार्थ िर्दाि िे अपिी पुथतक 'सिकालीि साहित्य; एक दृस्टि' िें किा िै कक 
"आधुनिकतािार्द िाि की अिधारणा, मसद्धाींत या आईडडयोलॉिी के रूप िें र्दसूरे ििायुद्ध के 
बार्द की ससृ्टि िै।''1

        अगर िि आधुनिक बोध के अमभप्राय की बात करें तो आधुनिक बोध के 
विश्िसिीय, प्रािाणणक तर्था अिुिोहर्दत िो सकिे का कारण यि िै कक एक तो िाथतविक 
आधुनिक बोध की धारणा थितन्त्र ििीीं िै, र्दसूरे िि थरू्थल, भौनतक तर्था िीिींत िै। इसका 
सम्बन्ध सम्पूणत िाििीय स्थर्थनत से िै। "इसका आगिि सभ्यता, सिाि, आर्र्थतक अिथर्था, 
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इनतिास क्रि, सींथकृनत आहर्द के रूपों से थपींहर्दत िुआ िै। इसमलए सभ्यता की आधुनिकता, 
सिाि िें पूाँिीिार्दी सींबींधों का आविभाति, आर्र्थतक विकास िें तकिीकी आधुनिकीकरण, 
इनतिास क्रि िें सािींतिार्दोत्तर क्राींनतयों िाला आधुनिक युग, सींथकृनत िें व्यस्क्त का थिात्ि 
आहर्द सभी आधुनिक बोध का रूपान्तरण करते िैं। अतः आधुनिक बोध की धारणा एक 
िित्ति साींथकृनतक और ऐनतिामसक उपलस्धध िै। इससे ककिारा करिे पर अकेले व्यस्क्त िी 
ििीीं, अवपतु ििाि सींथकृनतयााँ तक िर िाती िैं। यि चुिौती िै कक िि आधुनिक बोध को 
भारतीय एिीं विश्िात्िक सन्र्दभों िें रखकर उसके व्यापक वििायक धित का िरण करें।”2

         डॉ. भगिाि र्दास ििात आधुनिक बोध को सािास्िक धारणा िािते िुए किते िैं 
"यि एक ऐसी प्रकक्रया िै स्िसके सार्थ व्यस्क्त के सींर्दभत िैं, सिाि के सींर्दभत िैं, काल विशेष 
से सम्पकृ्त सािास्िक चेतिा के सींर्दभत िैं। उसिें साींथकृनतक और अन्य कई सींर्दभत आ िाते 
िैं, िो एक विशेष रे्दश और उसके साींथकृनतक विधाि के सार्थ िुडे िुए िोते िैं। इसमलए 
आधुनिक बोध का तात्पयत निस्श्चत पररभाषा िें सिझिा बडा िुस्श्कल िो िाता िै। िैं किूाँगा 
कक कुछ कामलक तत्त्ि िोते िैं िो सिय के सार्थ िुडे िुए िोते िैं और कुछ परम्परा से चले 
आते प्रभािशाली तत्त्ि िोते िैं िो कभी सिाप्त ििीीं िोते।”3   डॉ. रािर्दरश मिश्र के अिुसार 
"आधुनिक बोध का अर्थत िै िीिि की ििीि चेतिा का बोध।"4

      आधुनिकता बोध को र्दो शधर्दों 'आधुनिकता' और 'बोध' के आलोक िें िाििा उर्चत 
िोगा। िािक हिींर्दी कोश के अिुसार "आधुनिकता शधर्द की व्युत्पवत्त अधुिा ठञ इक् के िेल 
से िुई िै। इसिें 'ता' प्रत्यय िै। इसका अर्थत िै िो इधर र्थोडे सिय से चला िो, निकला या 
अस्थतत्ि िें आया िो और स्िस पर िततिाि काल की बातों की विशेषताओीं की पूरी छाप पडी 
िै। "5

        'बोध' शधर्द सींथकृत के 'बुध' धातु से बिा िै, स्िसका अर्थत िै 'िाििा बोध शधर्द का 
अर्थत - "भ्रि या अज्ञाि का अभाि, ज्ञाि, िािकारी, िाििे का भाि, तसकली, धीरि, 
सींतोष।6 अींग्रेिी िें बोध के पयातय िैं-अिेयरिेस (Awareness), कॉन्शििेस 
(consciousness), सेस्न्सबबमलिी (sensibility)7

        'बोध' का कोषगत अर्थत िै 'ज्ञाि'8 'बोध' शधर्द से तात्पयत ककसी िथतु, विषय, धारा, 
व्यििार का ज्ञाि िािा िाता िै। इस दृश्यिाि के पीछे िो अिरे्दखा सत्य निहित िै उसका 
बोध िोिा अर्थातत ्ज्ञाि िै। बोध थियीं को और अपिे आस-पास के िातािरण को सिझिे 
तर्था उसकी बातों का िूकयाींकि करिे की शस्क्त का िाि िै। इस प्रकार किा िा सकता िै 
कक आधुनिकता बोध का अर्थत िै िततिाि सिय िें अस्थतत्ि िें आए ज्ञाि को िाििा, 
िततिाि को ििसूस करिा। 
आधुनिक, आधुनिकता, आधुनिकता बोध में अंतर: आधुनिक का सािान्य अर्थत, कालिाचक िै, 
स्िससे आि का या िततिाि का बोध मिलता िै। इस दृस्टि से आधुनिक बोध का अर्थत िोगा 
िततिाि की पिचाि। पर आधुनिकता इससे मभन्ि िै। िि कालिाचक ििीीं प्राचीि अर्थिा 
िध्यकालीि- बोध से मभन्ि एक िई िािमसकता िै स्िसिें सींथकृनत,परम्परा एिीं इनतिास का 
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आधुनिकता की सींककपिा और थिरुप वििार्दाथपर्द िै। आधुनिकता अपिे आप िें गत्यात्िक, 
िहिल, गनतशील, कालानतक्रमिक, सिाांग, कक्रयाशील सिृिात्िक, विरोिात्िक, साितभौमिक 
एिीं कालियी चेतिा िै, स्िसिें सिाि सींचलि की व्यिथर्था िहिल िोती िै। उस प्रकक्रया स े
साहित्य िुडकर अपिा अर्थत प्राप्त करता िै। आधुनिकता ििीिीकृत बोध िोिे के कारण इसिें 
तकत , परीक्षण एिीं वििेक िित्त्िपूणत िोता िै। िि अपिे आप िें िूकय ििीीं िै। अस्थतत्ििार्दी 
विचारधारा िे अकेला, सींत्रथत, अलगावित एिीं पीडािय बिाया िै, स्िसे िि आधुनिकता किते 
िैं िि आि के सींर्दभत िें सींकिबोध िै। क्योंकक पाश्चात्य सभ्यता के प्रभाि से िूकय सींक्रिण 
िज़र आ रिा िै। आधुनिकता िें धित एिीं सींथकृनत के प्रनत निषेध का कारण िैज्ञानिक चेतिा 
िै। विज्ञाि आधुनिकता ििीीं िै ककीं तु िि आधुनिकता का अिसर अिश्य मसद्ध िुआ िै। 
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आत्मिधािणा छात्रों के िैक्षक्षक प्रदिणन को प्रभावित किती है। एक सकािात्मक 
आत्मिधािणा िाले छात्र अधधक आत्मविश्िास के साथ िैक्षक्षक कायों में िाशमल होते हैं 
औि बेहति परिणाम प्राप्त किते हैं। जबक्रक नकािात्मक आत्मिधािणा िाले छात्र 
असमथणता का अनुभि किते हैं औि िैक्षक्षक दबाि से जूझते हैं। 

2. समस्याओं का समाधान:
आत्मिधािणा के स्ति के आधाि पि, छात्र समस्याओं का सामना किने के शलए तैयाि
िहते हैं। सकािात्मक आत्मिधािणा िाले छात्र समस्याओं का समाधान ढंूढने में सक्षम
होते हैं, जबक्रक नकािात्मक आत्मिधािणा िाले छात्र अतसि समस्याओं से भागने की
प्रिवृि िखते हैं।

3. सामाक्जक समायोजन:
आत्मिधािणा का छात्रों के सामाक्जक समायोजन पि भी प्रभाि पड़ता है। एक सकािात्मक

आत्मिधािणा िाले छात्र अपने सहपादठयों औि अन्य लोगों के साथ अच्छे संबंध बना सकते 
हैं, क्जससे उनका सामाक्जक जीिन बेहति होता है। 

आत्मवधािणा के प्रकाि 
आत्मिधािणा को विशभन्न प्रकािों में विभाक्जत क्रकया जा सकता है: 

1. िािीरिक आत्मिधािणा:
यह व्यक्तत की िािीरिक उपक्स्थनत औि स्िास््य के प्रनत उसकी सोच को दिाणता है।
इस प्रकाि की आत्मिधािणा का असि मानशसक औि सामाक्जक व्यिहाि पि पड़ता है।

2. मनोिैज्ञाननक आत्मिधािणा:
यह व्यक्तत के मानशसक औि भािनात्मक पहलओुं से संबंधधत होती है। इसमें आत्म-
सम्मान, आत्म-विश्िास, औि मानशसक क्स्थिता िाशमल होती है।

3. िैक्षक्षक आत्मिधािणा:
यह छात्रों की िैक्षक्षक क्षमता औि प्रदिणन के प्रनत उनकी सोच औि विश्िास को दिाणता
है।

4. सामाक्जक आत्मिधािणा:
यह व्यक्तत के सामाक्जक जीिन औि उसकी पहचान से संबंधधत होती है। इसमें उसकी
समाज में भूशमका औि संबंधों की गुणििा िाशमल होती है।

वरिष्ठ माध्यशमक स्ति पि आत्मवधािणा के ननमााण के कािक 
िरिष्ठ माध्यशमक स्ति पि छात्रों की आत्मिधािणा के ननमाणण में कई कािक प्रभाि डालते हैं: 

1. परििाि का प्रभाि:
परििाि का िाताििण, वििेष रूप से माता-वपता का समथणन, बच्चों की आत्मिधािणा
को आकाि देता है। परििाि का प्याि औि साकािात्मक िाताििण बच्चों को मानशसक
औि भािनात्मक रूप से मजबूत बनाता है। परििाि का िाताििण औि माता-वपता का
समथणन छात्रों की आत्म अिधािणा को प्रभावित किता है।
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2. शिक्षकों का प्रभाि:
शिक्षकों की भूशमका अत्यंत महत्िपूणण है। िे छात्रों को ददिा देते हैं औि सकािात्मक
दृक्ष्िकोण से उनके आत्मविश्िास को बढाते हैं। एक अच्छा शिक्षक बच्चों की
आत्मिधािणा को बढाने के शलए उन्हें सकािात्मक प्रनतक्रिया औि समथणन प्रदान किता
है।

3. सामाक्जक िाताििण:
सामाक्जक िाताििण औि सहपादठयों का प्रभाि भी आत्मिधािणा पि पड़ता है। यदद
छात्रों को सकािात्मक औि सहयोगपूणण सामाक्जक समूह शमलता है, तो उनकी
आत्मिधािणा बढती है। सामाक्जक शमत्र औि समुदाय के साथ बातचीत छात्रों की आत्म
अिधािणा को आकाि देती है।

4. मीडडया औि समाज:
समाज औि मीडडया का भी बच्चों की आत्मिधािणा पि गहिा प्रभाि पड़ता है। मीडडया
में ददखाए गए आदिण व्यक्ततत्ि औि समाक्जक मान्यताएँ बच्चों के विचािों औि
आत्ममूकय को प्रभावित किती हैं।

आत्म अवधािणा के घटक 
   आत्म-धािणा-  छात्रों की अपनी क्षमताओं औि योग्यताओं के प्रनत धािणा। 
 आत्म-मूकयांकन-  छात्रों का अपने बािे में मूकयांकन किना। 
 आत्म-विश्िास-  छात्रों का अपने ऊपि विश्िास किना। 

आत्म अवधािणा औि मानश क स्वास््य 
       आत्म अिधािणा का मानशसक स्िास््य पि भी गहिा प्रभाि पड़ता है। सकािात्मक 
आत्म अिधािणा िाले छात्र मानशसक रूप से स्िस्थ होते हैं, जबक्रक नकािात्मक आत्म अिधािणा 
िाले छात्र मानशसक तनाि, धचतंा औि डडप्रेिन जैसी समस्याओं का सामना कि सकते हैं। 
मानशसक स्िास््य औि आत्म अिधािणा का संबंध 
आत्म अिधािणा औि मानशसक स्िास््य का घननष्ठ संबंध है। जब क्रकसी व्यक्तत की आत्म 
अिधािणा सकािात्मक होती है, तो उसकी मानशसक क्स्थनत भी बेहति िहती है। िह मानशसक 
समस्याओं का सामना अच्छे तिीके से किता है औि अपनी भािनाओं को ननयंत्रत्रत किता है। 
आत्मवधािणा के   धाि के उपाय 
यदद क्रकसी छात्र की आत्मिधािणा नकािात्मक हो, तो उसे सुधािने के शलए ननम्नशलखखत उपाय 
क्रकए जा सकते हैं: 

1. सकािात्मक शिक्षा प्रणाली:
छात्रों को ननिंति सकािात्मक औि प्रेिक शिक्षा प्रदान किना चादहए। शिक्षकों को चादहए
क्रक िे बच्चों को आत्मविश्िास बढाने िाले प्रेिक संदेि औि उदाहिण दें।

2. सामाक्जक गनतविधधयाँ:
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छात्रों को विशभन्न सामाक्जक औि सांस्कृनतक गनतविधधयों में भाग लेने के शलए 
प्रोत्सादहत किना चादहए, क्जससे उनकी सामाक्जक आत्मिधािणा में सुधाि हो सके। 

3. मनोिैज्ञाननक समथणन:
विद्यालयों में काउंसशलगं सेिाएं प्रदान की जानी चादहए, ताक्रक छात्रों को मानशसक औि
भािनात्मक समथणन शमल सके।

4. परििाि के साथ सहयोग:
छात्रों की आत्मिधािणा में सुधाि के शलए माता-वपता औि परििाि का सहयोग भी
आिश्यक है। परििाि को बच्चों के साथ संिाद बढाना चादहए औि उन्हें सकािात्मक
मागणदिणन देना चादहए।

ननष्कषा 
       इस अध्ययन से यह स्पष्ि होता है क्रक िरिष्ठ माध्यशमक स्ति पि छात्रों की 
आत्मिधािणा उनके िैक्षक्षक जीिन औि सामाक्जक समायोजन में महत्िपूणण भूशमका ननभाती 
है। एक सकािात्मक आत्मिधािणा िाले छात्र अपनी जीिन यात्रा में अधधक आत्मविश्िासी, 
संतुशलत औि सफल होते हैं। इसशलए, यह आिश्यक है क्रक शिक्षकों, माता-वपता औि विद्यालयों 
को इस विषय पि ध्यान देना चादहए औि छात्रों को एक सकािात्मक आत्मिधािणा के ननमाणण 
के शलए समथणन औि मागणदिणन प्रदान किना चादहए। सकािात्मक आत्मिधािणा िाले छात्र 
िैक्षक्षक सफलता प्राप्त किते हैं औि मानशसक रूप से स्िस्थ िहते हैं, जबक्रक नकािात्मक 
आत्मिधािणा िाले छात्र संघषण किते हैं औि मानशसक समस्याओं का सामना किते हैं। िरिष्ठ 
माध्यशमक स्ति पि छात्रों की आत्म अिधािणा एक महत्िपूणण विषय है, क्जसमें छात्रों की 
आत्म-धािणा औि उसके विशभन्न पहलुओं का विश्लेषण क्रकया जाता है। आत्म अिधािणा को 
प्रभावित किने िाले कािकों को समझने से हम छात्रों को बेहति समथणन प्रदान कि सकते हैं 
औि उनके िैक्षक्षक प्रदिणन औि मानशसक स्िास््य में सुधाि कि सकते हैं। 
इसशलए, छात्रों की आत्मिधािणा को सकािात्मक ददिा में मागणदिणन देना आिश्यक है, ताक्रक 
िे अपने जीिन में सफलता प्राप्त कि सकें । 
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नारी विमशश: एक बहुआयामी दृष्टिकोण 
डॉ0 ननशा चौहान, सहायक आचायाा, हहिंदी विभाग, 

राजकीय कन्या महाविध्यालय, शिमला 171001, हहमाचल प्रदेि। 

प्रस्तािना:- 
       नारी विमिा आधुननक समाज के बौद्धधक, सािंस्कृनिक और नैनिक पुनरािलोकन की एक 
सिक्ि प्रक्रिया है। यह स्री को परिंपरागि सीमाओिं से मुक्ि कर उसकी अस्स्मिा, स्िििंरिा और 
आत्मसम्मान के अधधकार की मााँग करिा है। वपिसृत्ता द्िारा रधचि सामास्जक ढााँचे में स्री को 
हमेिा एक 'दसूरे'¹ रूप में देखा गया, जहााँ उसकी भूशमका सेिा, समपाण और त्याग िक सीशमि 
रही। यह विमिा केिल स्स्रयों की पीडा और असमानिा पर चचाा नहीिं करिा, बस्कक एक समिामूलक 
समाज की रचना की ओर भी सिंकेि करिा है। 
       इस िोध आलेख में हहिंदी साहहत्य में नारी विमिा की परिंपरा, विकास और विविध रूपों 
का सम्यक विश्लेषण क्रकया गया है है।  आलेख में यह स्पष्ट क्रकया गया है क्रक नारी विमिा केिल 
स्स्रयों की पीडा या िोषण की कहानी नहीिं है, बस्कक यह उनकी चेिना, सिंघषा, आत्मबोध और 
सामास्जक हस्िक्षेप की प्रक्रिया का सिक्ि स्िरूप है। आलेख में िैहदक युग से लेकर आधुननक 
काल िक स्री की स्स्िनि का ऐनिहाशसक अनुिीलन क्रकया गया है, साि ही महादेिी िमाा, मन्नू 
भिंडारी, महाश्िेिा देिी, ििंदना टेटे जैसे रचनाकारों के साहहत्य में स्री के बदलिे स्िरूप को भी 
उकेरा गया है। 
       वििेष रूप से आहदिासी स्री विमिा के अिंिगाि सािंस्कृनिक, आधिाक और जानिगि िोषण 
के प्रनिरोध को रेखािंक्रकि क्रकया गया है। नारी विमिा एक व्यापक सामास्जक आिंदोलन का हहस्सा 
है, जो साहहत्य के माध्यम से समाज को अधधक न्यायपूणा, समािेिी और मानिीय बनाने की 
हदिा में प्रयासरि है।  
शोध का उद्देश्य 
       इस िोध आलेख का उद्देश्य  नारी विमिा की ऐनिहाशसक और बौद्धधक पषृ्ठभूशम की 
पडिाल, हहिंदी साहहत्य में स्री की उपस्स्िनि और स्िर, समकालीन सिंदभों में नारी विमिा की 
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प्रासिंधगकिा,  सामास्जक, सािंस्कृनिक और भावषक ढािंचे में स्री की भूशमका का पुनपााठ जैसे बबिंदओुिं
पर कें हिि है। 
ऐनतहासिक पररप्रेक्ष्य  
        भारिीय सभ्यिा के िैहदक युग में स्री को ज्ञान, शिक्षा और आध्यास्त्मकिा में महत्िपूणा 
स्िान प्राप्ि िा। गागी, मैरेयी, अपाला और घोषा जैसी विदषुी स्स्रयााँ दािाननक चचााओिं में भाग 
लेिी िीिं और ब्रह्मज्ञान की व्याख्या करिी िीिं। ‘बहृदारण्यक उपननषद’¹ में याज्ञिकक्य और गागी 
के मध्य हुआ सिंिाद स्री की िाक्रका क क्षमिा और िैचाररक स्िििंरिा का स्पष्ट प्रमाण है। गागी 
को राजा जनक की सभा में निरत्नों ² में से एक के रूप में िर्णाि क्रकया गया है। बहृदारण्यक 
उपननषद (अध्याय 2.4.1–14)³ मैरेयी और याज्ञिकक्य के बीच आत्मा और ब्रह्म के विषय में 
सिंिाद िर्णाि है, मैरेयी को अद्िैि दिान में ननपणु और आत्मा के स्िरूप पर चचाा करने िाली 
विदषुी के रूप में िर्णाि क्रकया गया है। ऋग्िेद (मिंडल 10, सूक्ि 39 और 40) घोषा द्िारा रधचि 
दो सूक्ि, स्जनमें उन्होंन ेअस्श्िन देििाओिं की स्िुनि और िैिाहहक जीिन की कामना व्यक्ि की 
है।⁴ घोषा को मिंरिष्टा और आध्यास्त्मक ज्ञान में ननपुण बिाया गया है।⁵ ऋग्िेद (मिंडल 8, सूक्ि 
91) अपाला द्िारा रधचि सूक्ि, स्जसमें उन्होंने इिंि देि से सिंिाद क्रकया है।⁶ अपाला अबर मुनन
की पुरी और बुद्धधमत्ता के शलए प्रशसद्ध िी।⁷ िैहदक काल में स्री केिल गहृहणी नहीिं िी, बस्कक
िह समाज की बौद्धधक धारा में सक्रिय सहभागी भी िी। यद्यवप बाद के कालों में वपिसृत्तात्मक
व्यिस्िाओिं के कारण स्री की यह भूशमका सीशमि होिी चली गई, परिंिु िैहदक स्स्रयों की चेिना,
विचारिीलिा और स्िििंरिा की भािना आज के नारी विमिा के मूल में गहरे रूप से विद्यमान
है।
नारी विमशश का उद्भि पस्श्चमी स्री आिंदोलन⁸ से हुआ, जहााँ 18िीिं सदी में मैरी िॉलस्टोनिाफ्ट 
न े“ए िाइिंडडकेिन्स आफ द राइट्स ऑफ़ िीमेन” (1792) के माध्यम से स्स्रयों के शलए समान 
अधधकारों की मााँग की। भारि में नारी मुस्क्ि का स्िर उन्नीसिीिं सदी में सामास्जक सुधार 
आिंदोलनों⁹ के साि गूिंजने लगा। राजा राममोहन राय, विद्यासागर और ज्योनिबा फुले जैसे समाज-
सुधारकों ने सिी प्रिा, बाल वििाह और स्री शिक्षा जैसे मुद्दों पर आिाज उठाई। हहिंदी साहहत्य 
में भी निजागरण काल से ही नारी पर गिंभीर विमिा प्रारिंभ हुआ, जो समय के साि और अधधक 
व्यापक होिा गया। 
हहदंी िाहहत्य में नारी विमशश 
       हहिंदी साहहत्य में नारी विमिा का आरिंभ उस समय से होिा है जब लेखकों ने समाज में 
स्री की स्स्िनि पर प्रश्न उठाने िुरू क्रकए। प्रारिंशभक चरण में स्री पारों को करुणा, त्याग और 
सहनिीलिा के प्रिीक रूप में प्रस्ििु क्रकया गया। मैधिलीिरण गुप्ि की प्रशसद्ध कवििा "साकेि" 
में उशमाला का चररर इसी प्रकार का उदाहरण है, जहााँ िह राम की अपेक्षा लक्ष्मण के िनिास को 
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हरियाणवी लोक साहहत्य में श्रम गीत एवं िाष्ट्र प्रमे 
डॉ. मधु बाला, सहायक आचायय हहन्दी, 

राजकीय महहला महाविद्यालय हहसार हररयाणा 

 सािांश - लोकसाहहत्य लोकजीिन का सजीि अनगढ़ एिं प्राचीनतम माध्यम है, जजसके द्िारा 
लोक और जीिन में साहहत्य का तादात््य संबंध होता है। लोक साहहत्य िह साहहत्य होता है जो 
आम आदमी का ,आम आदमी के ललए और आम आदमी द्िारा ललखा गया हो। इस प्रकार का 
साहहत्य ककसी देश -प्रदेश ि िहां के ककसी क्षेत्र विशेष की विशेषताओं को कागज पर ललखा हुआ 
साहहत्य नहीं बजकक आम जनमानस द्िारा अपनी आंखों की देखी का साहहत्य है। यह साहहत्य 
पांडित्य प्रदयशन करने के उद्देश्य से ललखा गया साहहत्य नहीं है बजकक प्रेम को प्रकट करने िाला 
है। इस प्रकार का ललखा हुआ साहहत्य हमारी सांस्कृततक धरोहर ि पर्पराओं को संजोकर रखता 
है। यह साहहत्य लोक ससं्कृतत एिं पर्पराओ ं के प्रतत रागात्मक और भािनात्मक लगाि पैदा 
करता है। हररयाणिी लोक साहहत्य के अन्तगयत विलभन्न राग-रागतनयां, हररयाणा प्रांत के विलभन्न 
क्षेत्र विशेष में तनलमयत उस साहहत्य का ज्ञान करिाते है,जो यहां की संस्कृतत,लोक कला,लोक गाथा, 
लोकिाताय ि लोकगीतों से संबंधधत लोक पर्पराए ं है। हररयाणिी लोक साहहत्य िास्ति में उस 
अथाह महासागर के समान है जो असंख्य रत्नों स ेभरा हुआ है।  
बीज शब्द -लोक साहहत्य, श्रमजीिी, राष्ट्र प्रेम,लोक संस्कृतत ि पर्परा। 
भूममका - साहहत्य का अथय होता है -जजसमें संपूणय समाज का हहत या ककयाण हो। साहहत्य सत ्
का सहयोगी और सत्य के उद्घाटन से साक्षात्कार करिाने िाली विधा है। प्रत्येक रचनाकार लोक 
ककयाण की इच्छा को मन में संजोकर उस तथ्य एिं सत्य की खोज करता है,जो मानि को मानि 
बनाता है। पररष्ट्कृत ककए हुए साहहत्य की तुलना में लोक साहहत्य व्यजततयों के अधधक समीप 
होता है, तयोंकक यह साहहत्य उपेक्षक्षत मानि और लघु मानि को गले लगाने िाला साहहत्य होता 
है। ‘लोक साहहत्य’ दो शब्दों के मेल से बना है, जजसमें ‘लोक’ का अथय है -आम जन मानस। ‘लोक’ 
शब्द को आचायय हजारी प्रसाद द्वििेदी ने स्पष्ट्ट करते हुए ललखा है, “लोक का अथय नगरों एि ं
गांिों में फैली उस समूची जनता से है जो पररष्ट्कृत,रूधच स्पन्न तथा सुसंस्कृत समझ ेजाने िाले 
लोगों की अपेक्षा अधधक सरल और अकृत्रत्रम जीिन की अभ्यस्त होती है। जजनके व्यािहाररक ज्ञान 
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Concept of Niskama Karma: An Analytical Study 
(Special reference to Bhagavat Gita) 

Dr. Appu Borah, Assistantant Professor Dept. of Assamese, 

K. K. H. State Open University Khanapara, Guwahati, Assam  

Abstract: 

Bhagavat Gita is the most influential work on an important part of Bhisma Parva 

of the Mahabharata basically found in Indian on Asian Tradition. It is a book conveying 

lesions of philosophy ,religion, and ethics. The central teaching of Bhagavat Gita can be 

beautifully summarized as in the sentence of Annie Besant like this “It is a meant to lift the 

aspiration from the lower levels of enunciation , where objects are renounced to the loftier 

heights where desires are dead, and where the Yogi dwells in calm and ceaseless 

contemplation , where his body and mind are actively employed in discharging the duties that 

fall to his lot in life.” The Gita tries to build up a philosophy of karma. It stresses primarily on 

Niskama karma. This type of karma recommends to do actions without having expectation or 

result. We have only right to do actions, not on their results. Those persons who are able to 

perform such type of actions are known as Sthitapragya.The influence of this Bhagavat Gita’s 

concept of Niskama karma is also found in Western or European culture basically in Kant’s 

moral theory. According to kant the command to do moral actions is come from our 

conscience. In case of performing moral actions there is no conditions , that is why it is called 

Categorical Imperative. Like Bhagavat Gita kant also says that we should not do actions for 

obtaining result, duties ought to be performed for the sake of duty. Through this article it is 

tried to demonstrate the concept of niskama karma as presented in the Bhagavat Gita and 

what the message spreads us through it. 

Key words:  Bhagavat Gita,    Actions,   Niskama karma,   Svadharma , Caste systems, 

kant  and Bradley 

1.0 Introduction:  

Bhagavat Gita literally means the song of the Lord i.e the philosophical discourse of 

Lord Krishna to persuade the reluctant Arjuna to fight. It is a part of Bhisma parva of the 

Mahabharata. Here Krisha stands for the voice of God, delivering his message to the world 

through the situation of Arjuna as the situation of ours. In the  battlefield of kurusetra, when 

Arjuna horrified  or refused to fight against his relatives and friends, then whatever Lord 

Krishna gave suggestion to Arjuna , all these conversations are taken place in the Bhagavat 

Gita. It is book of conveying lesions of the Bhagavat Gita can be beautifully summarized as 

in the sentence of Annie Besant like this “It is a meant to lift the aspiration from the lower 

levels of enunciation, where objects are renounced to the loftier heights where desires are 

dead, and where the Yogi dwells in calm and ceaseless contemplation , where his body and 

mind are actively employed in discharging the duties that fall to his lot in life.” 

In Bhagavat Gita it has been given the three paths for attaining liberation or moksa. 

These are- Gyanayoga, karmayoga, Bhaktiyoga. The path of knowledge of God of 
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The Bhagavat Gita emphasizes the performance of duties related to one’s caste in life 

without any desire for fruits. In vedic period human society was divided into four casts on the 

basis of their qualities and actions( Varnasrama Dharma). They are Brahman, Khyatriya, 

Vaisya and Sudras. Sattva predominates in the Brahmanas, Rajas predominates in the 

khyatriyas, to which sattva is subordinate. Rajas predominates in the Vaisyas to which tamas 

is subordinate. Tamasa predominates in the sudras to which Rajas is subordinate. Their duties 

are appropriate to their psychical nature. They  are their Svadharma. 

Regarding the specific duties or Svadharma of the four castes of human society the 

Bhagavat Gita says that the Brahmana should cultivate the virtues of sense – control, control 

of mind, tranquillity, purity, forgivingness, straight forwardness, wisdom, knowledge and 

faith. The Khyatriyas should cultivate the virtues of heroism, spiritedness, firmness, dexterity, 

not flying away form battle, generosity, sovereignty. They ought to fight against battle. The 

Vasyas should tend cattle and carry on agriculture, trade and commerce. The Sudras should 

serve the higher castes. An individual attains perfection by perfoming his own specific duties. 

Sri Krishna says that one’s specific duties ill-done are better than another’s specific duties 

well-done. 

      According to the Bhagavat Gita, specific duties ought to be done or performed without 

attachment and aversion and any desire for enjoying their fruits. We have a right to do 

actions, but not on their result. We are under moral obligation to do our specific duties. But 

their fruits depend upon the will of God. We should renounce the fruit of our action to God. 

We should dedicate all our action to God. We ought to perform our duties with equanimity 

without any consideration of success or failure. The Gita strongly emphasizes the 

renunciation of fruits of actions. Desire for fruits leads to bondage. The renunciation of desire 

for fruits leads to eternal peace. One, who  renounces fruits of action and performs one’s 

appointed duties is a true yogin or in another term as Sthitapragya. In which way a lotus 

although in clay and is not touched by clay ,in the same way, to a sthitapragya  no sorrow or 

joy  can not effect. He is free from all limitations of the worldly life. 

3.0 Findings: 

• The Bhagavat Gita recommends us to do niskama karma which is done without

desire or result. The result of all action is determined by the will of God. We have

only right to do our own duty, not on their result. The performance of this type of

karma leads to the union with God.

• The niskama karma of the Gita somehow partly resemblances Kant’s concept of

moral action. Like The Gita, kant also says that the rightness or wrongness of an

action  is not determined by its consequences, rather is determined by whether the

action is fulfilled or not. We  should do our action just for the sake of duty, not

for result ( Duty for duty sake).

But it should be minded that although it seems similarities between kant’s ethics

and  the Gita but they are differ in some respects:

(i) Kant does not accord any place to feelings in moral life,while Gita

preaches the transformation not repression of feeling

(ii) According to kant, the motivating cause of public service is faith in moral

law, while according to Gita public service is a means to God realization.

(iii) Kant is a formalist, while the Gita is a teleologist.

(iv) Kant’s ethics is ascetic, while the Gita ethics does not advocate ascetic. It

is the ethics of God realization through selfless service of humanity.

• The Bhagavat Gita anticipates Bradley’s conception of ‘ My Station and its Duties’.

Every individual is born with a particular aptitudes. His station in society is

determined by his particular aptitude. By performing his own specific duties

appropriate to his station in society, he can contribute to the good the society, and
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realize his infinite self. This doctrine of Bradley is anticipated by Gita’s concept of 

svadharma. Only the Gita enjoins the performance of specific duties for the good of 

humanity and the realization of God, while Bradley enjoins the performance of duties 

appropriate to one’s station in society for the sake of self- realization. 

4.0 Conclusion: 

          Based on the discussion  it may come to the conclusion that although the practice of the 

niskama karma is impossible for ordinary people,still its ethical significance can not be 

totally denied. Modern age is an age of science. Hence, some person doubt the utility  of  Gita 

in the present times. But as a matter of  fact perhaps it is in the present age alone that Gita is 

the most urgently needed. It can be said without exaggeration that most of the acute problems 

of man at present can be solved by following the teachings of Gita. The Gita is based upon 

the fundamental principles of human nature and hence it will always be a source of 

inspiration to human beings. In the age many philosophers, politicians and scientists have 

been inspired by Gita. According to William Von Humboldt, Gita is “ the most beautiful 

perhaps the only philosophical song existing in any known tongue.” Mahatma Gandhi says 

that when he got depressed  he used to read the Gita that gave peace. Annie Besant and Sri 

Aurobindo have also interpreted Gita in the context of the modern age.  
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चार्ााक दशान
डााँ. रंजीता कटकर्ार, अतिथि प्राध्यापक (ह िंदी विभाग), 
शा.एम.एम.आर.पी.जी. म ाविद्यालय चाम्पा छत्तीसगढ़ 

शोध सारांश 
        चािााक दशान जो सुखिाद के पक्ष में र कर  मेशा भोग-विलास और मस्ि  ोकर 
दतुनया में जीिन जीने का उपदेश देिा  ै मानिीय जीिन क्षण-भिंगुर माना जािा  ै जजमसे मरने 
के बाद इिंसान का अजस्ित्ि मीट जािा  ै| ‘जीि ेजी’ जीिन के सारे सुख बटोर लो, जीिन के 
रिंगीन पलों में खोकर जजिंदगी जीना इनका प्रमुख उद्देश्य िा ‘चािााक दशान’ भारि की प्राचीन 
भौतिकिादी नाजस्िक दशान के रूप में प्रससध्द  ै ‘यदा जीर्ते सुखं जीर्ते, ऋणं कृत्र्ा, घतृ ं
पिबते’ (जब िक जजओ सुख से जजओ,उधार लो और घी वपयो) 
बीज-शब्द – इ लोक =य  िाले लोक, घिृिं=घी आहद| 
प्रस्तार्ना 
     न ईश्र्र है, न आत्मा है, न स्र्र्ा है, न नरक है, न िपर्त्र है, और न ही मोक्ष है| 

चािााक दशान का मानना  ै कक जीिन में जो कुछ  ै केिल इिंसान के जीविि र ने िक  ी, मरने 
के बाद कुछ न ीिं  ै इससलए जब िक इिंसान जीविि  ै िब िक सुख स ेजीिन व्यतिि करने 
की सला  देिा  ै| ििा ‘चािााक दशान’ सुख की कामना करना व्यजति का स्िाभाविक धमा 
मानिा  ै| जाि-पाि, धमा-मज ब की दीिार थगराकर मेल करािी ज ािं  ररििंशराय बच्चन की 
‘मधुशाला’ िैसे  ी चािााक, पाप- पुण्य, धमा-अधमा को न ीिं मानिा  ै जो कुछ भी  ै केिल इस 
सिंसार में भोग-विलाससिा को परम सुख मानिा  ै| 
लोकयात दशान – चािााक दशान का दसूरा नाम लोकायि दशान  ै| लोकयाि भारि में अकेला 
दशान  ै जो 2 िज  से  ै एक िो इहलोक जो ईश्िर, लोक-परलोक, स्िगा-नरक कुछ न ीिं मानि े
 ै| तयोकक य  भारिीय परम्परा का अकेला दशान  ै| कुछ लोग इससलये मानिे  ै तयोकक इसका 
लोक जीिन में ब ुि प्रभाि पड़ा  ै|  
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चार्ााक दशान के संस्थािक 
       चािााक अकेला व्यजति न ीिं  ै य  एक समू   ै| चािााक दशान के सिंस्िापक के बारे में 
स मति  ै कक देिगुरू बहृस्ितत ने इसकी स्िापना की  ै इससलए इसका एक नाम बाहास्ित्य 
दशान भी  ै|  मारी भारिीय परम्परा में ब ृस्पति एक न ीिं बजकक सैकड़ों  ै पर कुछ लोग मानि े
 ै कक ये ि ी ब ृस्पति  ो सकिे  ै जजनका नाम र्ात्स्यान िा जजन् ोंने कामसूत्र ग्रिंि की रचना 
की िी देििाओिं के गुरू ब ृस्पति ने इस दशान की स्िपना इससलए की िी िाकक दानि और 
असुर इन् ें पढ़े और सुखिाद एििं भोग-विलाससिा में फसकर  ार जाये| कुछ लोगों का क ना िा 
ब ृस्पति के सशष्य चार्ााक िे बाकक लोग इनका अनुसरण करने िाले लोग चािााक बन गए| 
चािााक दशान के सिंस्िापक के रूप में एक और नाम सामने आया अजजि केश किं बली का| 
अजजत केश कंबली और र्ात्स्यान इस परम्परा के दो प्रमुख व्यजति  ै|   
प्रत्यक्ष ज्ञान-  
       चािााक दशान अनुमान को न ीिं मानिे िे केिल प्रत्यक्ष ज्ञान को  ी प्रमाण मानिे  ै 
इिंहियों द्िारा प्राप्ि ज्ञान  ी प्रत्यक्ष  ोिा  ै अनुमान से प्राप्ि  ोने िाला ज्ञान व्याजप्िज्ञान  ोिा 
 ै| चािााक का मि  ै कक दतुनया में चार  ी ित्ि  ै पथृ्िी, जल, अजनन और िायु उनके अनुसार 
आकाश नाम का कोई ित्ि न ीिं  ै केिल चार ित्िों के मेल से शरीर बना  ै ििा ककसी 
विसशष्ट सिंयोजन से शरीर में चैिन्य उिपन्न  ो जािा  ै जजसे लोगों द्िारा आत्मा की सिंज्ञा दी 
जािी  ै और जब दे  नष्ट  ो जािा  ै िब चैिन्य भी विलुप्ि  ो जाि े ै इससलए चािााक का 
मानना  ै चेिन में जो शरीर नजर आिे  ै ि ी आत्मा का रूप  ै बाकक काया के अतिररति 
आत्मा का कोई प्रमाण न ीिं  ै| चािााक क िे  ै कक सर्ादशानसंग्रह, सर्ादशानशशरोमणण और 
बहृस्िततसूत्र में देखना चाह ए|  
“तत्र प्रत्यक्षैकप्रमाणर्ाददनो लोकायतशास्त्रप्रर्ताकस्य चार्ााकस्य ‘मनुस्यो$म’, ‘स्थूलो$हम’, 
‘कृशो$हम’ इतत प्रत्यक्षशसद्धश्चैतन्यर्ुणाश्रयो देह एर्ं प्रमाता| उच्चार्चदेहरूिेण संभर्ादेहसंहतता 
िूंनपर्ाहती च प्रततिाद्यमानातन िथृ्र्ी-र्ारर- र्दहन्र्ायुलक्षणातन चत्र्ारर तत्त्र्ातन प्रमेयम|”   
अथाात-   
       लोकायि शास्त्र भी प्रत्यक्षमूलक  ोने के कारण उन् ीिं में अिंिभूाि  ै ‘सारे अन्न भूख के 
तनििाक  ै तयोकक भुति अन्न के समान सारे  ी अन्न  ै|’ य  अनुमान भी प्रत्यक्ष के अन्दर 
इससलए अिंिरभूिा  ै कक प्रत्यक्षमूलिा समान  ै| अभ्युदय- तनिःशे्रसफलक एििं धमा ििा ब्रम् ा के 
प्रतिपादक िेद इसीसलए प्रमाण न ीिं अप्रमाण  ैं कक अिीजन्िय अिा के प्रतिपादक  ैं| जैसा कक 
क ा गया  ै- 

      अजननहोत्र, तीनो र्ेद, त्रत्रदण्ड और भस्मलेिन|      
      ये बुद्धध िौरूषदहन व्यजततयों के शलए जीपर्का हैं|| 
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       भारतेंद ुने अपनी सशक्षा बनारस में प्राप्त की और संथकृत, हहदंी, और अंग्रेिी साहहत्य 
में गहरी रुचच हदखाई। उनके लेखन में एक तरह की सामाजिक चेतना का विकास हुआ, जिसने 
उन्हें सामाजिक सुर्ारक और राटरीयतािादी के रूप में थथावपत ककया। 
भाितेंद ुहरिश्चंद्र का साहहत्ययक योगदान 
       भारतेंद ुहररश्चंद्र ने हहदंी साहहत्य को एक नई हदशा दी। उन्होंने न केिल हहदंी भाषा 
को समदृ्र् ककया, बजकक हहदंी साहहत्य में एक आरु्तनक दृजटटकोण भी प्रथतुत ककया। उनका 
साहहत्य पारंपररक संथकृत साहहत्य से अलग था, और उन्होंने हहदंी साहहत्य को समाि, रािनीतत 
और संथकृतत के विसभन्न पहलुओं स ेिोडा। उन्होंने भाषा को सरल और सहि बनात ेहुए हहदंी 
के साहहजत्यक संदभों में आरु्तनकता को समाहहत ककया। 
भारतेंद ुहररश्चंद्र के योगदान को प्रमुख रूप से तीन शे्रणणयों में बााँटा िा सकता है - कविता, 
नाटक, और पत्रकाररता। इसके अलािा, उन्होंने समाि सुर्ार के सलए भी अपने लेखन के 
माध्यम से आिाि उठाई। उनके योगदान के मुख्य पहलुओं पर विथतार से चचाध की िाती है। 
1. कववता लेखन में योगदान
        भारतेंद ुहररश्चंद्र ने काव्य लेखन में महत्िपूणध योगदान हदया। उनके काव्य संग्रह 
िैस े‘विनय  पत्रत्रका’, ‘भारत ददुधशा’, और ‘काव्य महोत्सि’ में भारतीय समाि और राटर की 
जथथतत पर गहरी सोच हदखाई गई है। उनकी कविताओं में भारतीय संथकृतत, राटरीय िागरूकता, 
और समाि की कुरीततयों के णखलाफ प्रहार ककया गया। 
        उनकी कविता में यथाथधिाद की थपटटता थी। भारतेंद ुने न केिल शृंगारी काव्य की 
परंपरा को बढािा हदया, बजकक उसमें सामाजिक और रािनीततक चेतना को भी समाहहत ककया। 
‘भारत ददुधशा’ कविता के माध्यम से उन्होंने त्रिहटश शासन के णखलाफ विरोर् और भारतीय 
समाि की दयनीय जथथतत को उिागर ककया। 
        भारतेंद ुहररश्चंद्र न ेहहदंी कविता को एक नया रूप हदया। उन्होंने संथकृत से प्रभावित 
पारंपररक हहदंी कविता की िगह लोक िीिन, समाि और प्रकृतत से िुडी सरल और सशक्त 
कविता का तनमाधण ककया। उनके काव्य संग्रहों में “तनि भाषा उन्नतत अहै” (जिसमें उन्होंने 
हहदंी को मातभृाषा के रूप में प्रततजटठत ककया) और “युिराि” प्रमुख हैं। 
        भारतेंद ुने हहदंी कविता में व्याकरण और लय के नए प्रयोग ककए। उनकी कविता में 
शाथत्रीयता की िगह संिदेनशीलता और सामाजिक िागरूकता ने एक नई हदशा ली। “तनि 
भाषा उन्नतत अहै” कविता में उन्होंने हहदंी को एक समदृ्र् और सक्षम भाषा के रूप में प्रथतुत 
ककया। यह कविता आि भी भारतीय भाषाओ ंके उत्थान के प्रतत उनके विचारों को दशाधती है। 
2. नाटक लेखन में योगदान
       भारतेंद ुहररश्चंद्र का नाटक लेखन हहदंी साहहत्य में एक नई क्ांतत लेकर आया। उन्होंने 
हहदंी में नाटक लेखन की शुरुआत की और नाट्य साहहत्य को एक नया आयाम हदया। उनके 
नाटक भारतीय समाि की समथयाओं को उिागर करते थे और सामाजिक सुर्ार की आिश्यकता 
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को अपन ेलेखन में प्रमुखता से उठाया। उनके लेखों में समाि सुर्ार के संकेत समलते हैं और 
उन्होंने समाि में व्याप्त असमानताओं के णखलाफ आिाि उठाई। उनका िीिन और लेखन 
भारतीय समाि के सुर्ार के सलए समवपधत था। ि ेभारतीय समाि की छुआछूत, अंर्विश्िास, 
और पाखंड के णखलाफ थे। उनका मानना था कक समाि में बदलाि लाने के सलए सशक्षा और 
िागरूकता आिश्यक है। 
       उन्होंने महहलाओं के अचर्कार, सशक्षा, और समानता के सलए भी सलखा। उनके लेखन 
में भारतीय समाि में व्याप्त रूहढिाहदता के णखलाफ थपटट आक्ोश था। उनके साहहत्य ने 
समाि को िागरूक ककया और उसे सुर्ार की हदशा में सोचने के सलए प्रेररत ककया। 
       भारतेंद ुहररश्चंद्र ने अपनी पत्रत्रकाओं “हहदं ूपाठशाला” और “कवििचन सुर्ा” के माध्यम 
स ेसमाि में व्याप्त अरं्विश्िासों और कुरीततयों पर चोट की। उनके लेखन ने समाि के 
िागरूक िगध को उत्प्रेररत ककया और सामाजिक सुर्ार की हदशा में एक बडा योगदान ककया। 
5. भाषा औि साहहयय की शुद्धता
       भारतेंद ुहररश्चंद्र ने हहदंी भाषा की शुद्र्ता और सुंदरता पर भी ध्यान हदया। उनका 
मानना था कक हहदंी भाषा को उच्च थतर पर लाना आिश्यक था, ताकक िह अन्य भाषाओ ंके 
बराबर हो सके। उन्होंने हहदंी साहहत्य की शुद्र्ता के सलए कई प्रयास ककए और इसके विकास 
के सलए प्रेरणा दी। उनकी भाषा सरल, थपटट, और आम िनता से िुडी हुई थी, जिसस ेउनकी 
रचनाएाँ और अचर्क प्रभािशाली हो गईं। 
भाितेंद ुका साहहत्ययक दृत्टटकोण 
       भारतेंद ुहररश्चंद्र का साहहजत्यक दृजटटकोण पारंपररक और आरु्तनक के बीच संतुलन 
बनाए रखने का था। उनका मानना था कक साहहत्य केिल मनोरंिन का सार्न नहीं होना 
चाहहए, बजकक यह समाि के हर पहलू को उिागर करने और सुर्ार की हदशा में कायध करने 
का माध्यम होना चाहहए। 
       भारतेंद ुके लेखन में एक ओर विशेषता यह थी कक उन्होंने हहदंी को एक सशक्त और 
समदृ्र् भाषा के रूप में प्रथतुत ककया। उन्होंने अपने साहहत्य के माध्यम से हहदंी को एक 
साहहजत्यक भाषा बनाने के सलए प्रयास ककए। इसके साथ ही, उन्होंने हहदंी भाषा को राटरीय 
भाषा के रूप में थथावपत करने के सलए भी कई कदम उठाए। 
भाितेंद ुहरिश्चंद्र का प्रभाव 
        भारतेंद ुहररश्चंद्र का प्रभाि हहदंी साहहत्य, पत्रकाररता, और भारतीय समाि में आि 
भी महसूस ककया िाता है। उन्होंने न केिल हहदंी साहहत्य के विकास में योगदान हदया, बजकक 
उन्होंने समाि में व्याप्त असमानताओं और कुरीततयों के णखलाफ आिाि उठाई। उनका लेखन 
समाि को िागरूक करने का एक सार्न था, और उनके विचारों ने भारतीय समाि को एक 
नई हदशा दी। 
       उनकी रचनाएाँ आि भी हमारे सलए प्रेरणा का स्रोत हैं, और उनके साहहजत्यक योगदान 
को कभी भुलाया नहीं िा सकता। भारतेंद ुहररश्चंद्र का साहहत्य एक ऐस ेकाल में उत्पन्न हुआ, 
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अमतृलाल नागर के उपन्यास ‘नाच्यो बहुत गोपाल’ में दललत 
चित्रण 

डॉ0 ननशा िौहान, सहायक आचायाा- हहिंदी विभाग, 
राजकीय कन्या महाविध्यालय शिमला, हहमाचल प्रदेि 171001 

सारांश:- 
भारतीय साहहत्य में अमतृलाल नागर का विशिष्ट स्थान है, जजन्होंने अपने गहन अध्ययन, 
सिंिेदनिील दृजष्ट और यथाथािादी लेखन के माध्यम से सामाजजक जीिन के विविध पक्षों को 
अत्यिंत प्रभाििाली ढिंग से प्रस्तुत ककया। उनके प्रशसद्ध उपन्यास "नाचे बहुत गोपाल" में 
मध्यकालीन भारतीय समाज, वििेषतः भजततकालीन िातािरण का सजीि चचत्रण हुआ है। यह िह 
युग था जब समाज जाततगत विभेद, धाशमाक पाखिंड और सामाजजक विषमता से ग्रस्त था। 
तत्कालीन तनम्निगा, वििेषकर दशलत समुदाय, घोर िोषण और अपमान का शिकार था। 
यद्यवप अमतृलाल नागर स्ियिं उस युग के प्रत्यक्ष साक्षी नहीिं थे, किर भी ऐततहाशसक तथ्यों, 
लोककथाओिं, जनशु्रततयों तथा भजततकालीन सिंत साहहत्य के गहन अध्ययन के आधार पर उन्होंने 
उस समय के सामाजजक यथाथा को अत्यिंत प्रामाणणकता एििं सिंिेदनिीलता के साथ अिंककत ककया 
है। उपन्यास में दशलत िगा की पीडा, उनकी सामाजजक जस्थतत, भजतत आिंदोलन के माध्यम से 
उनकी आत्मगौरि की चेतना तथा सिंघषािीलता का माशमाक चचत्रण शमलता है।अमतृलाल नागर 
हहिंदी साहहत्य में यथाथािादी रचनाकार के रूप में प्रततजष्ित हैं। उनकी रचना नाचो बहुत गोपाल में 
दशलत जीिन के सिंघषा, पीडा, सामाजजक विसिंगततयों तथा चेतना के उभार को अत्यिंत प्रभािी ढिंग 
से चचत्रत्रत ककया गया है। इस िोध पत्र में उपन्यास में उपजस्थत दशलत चेतना के विशभन्न आयामों 
का विश्लेषण ककया गया है। 
मुख्य शब्द — अमतृलाल नागर, नाचो बहुत गोपाल, दशलत चेतना, सामाजजक विषमता, यथाथा 
चचत्रण 
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भूलमका 
       दशलत विमिा हहिंदी साहहत्य में एक महत्िपूणा आिंदोलन रहा है, जजसने समाज के सबस े
ििंचचत िगा की आिाज़ को प्रमुखता से प्रस्तुत ककया। अमतृलाल नागर ने अपने उपन्यास ‘नाच्यो 
बहुत गोपाल’¹ में दशलत जीिन के यथाथा को त्रबना ककसी आडिंबर के उकेरा है। िे अपने समय के 
उन रचनाकारों में से हैं जजन्होंने सामाजजक यथाथा के तल पर दशलतों की पीडा को एक मानिीय 
दृजष्ट से चचत्रत्रत ककया। इस िोध पत्र का उद्देश्य उपन्यास में दशलत चचत्रण के विशभन्न पक्षों का 
गहन विश्लेषण करना है। 
दललत जीवन की वास्तववकता का चित्रण 
       ‘नाच्यो बहुत गोपाल’ उपन्यास की कथा पषृ्िभूशम उत्तर भारत के एक छोटे नगर और 
आसपास के ग्रामीण क्षेत्रों पर आधाररत है। यहााँ दशलत समुदाय की सामाजजक जस्थतत अत्यिंत 
दयनीय है। अमतृलाल नागर दशलतों की भूख, बेबसी, और सामाजजक अपमान को त्रबना ककसी 
कृत्रत्रमता के उद्घाहटत करते हैं। 
आचथिक शोषण 
       उपन्यास में दशलत िगा मुख्यतः आचथाक दृजष्ट से वपछडा हुआ है। उनके पास ज़मीन नहीिं 
है और िे उच्च िगा के जमीिंदारों पर तनभार हैं। रघुआ उपन्यास का एक महत्िपूणा पात्र है जो 
दशलत समुदाय के िोवषत और हताि जीिन की प्रतीकात्मकता के रूप में प्रस्तुत होता है। लेखक 
एक दशलत चररत्र की विििता का उल्लेख करते हैं- "हम तो बस बाबूजी, पेट पालने को ही जीत े
हैं, नहीिं तो हमारा जीना भी कोई जीना है?"² यह सिंिाद दशलत जीिन की असहायता और पराधीनता 
को उजागर करता है। इस सिंदभा में विश्िनाथ त्रत्रपािी ने नाच्यो बहुत गोपाल के सिंदभा में शलखा 
है कक अमतृलाल नागर ने उपन्यास में भारतीय समाज की जाततिादी और िगीय विषमताओिं को 
बहुत प्रभािी तरीके स ेचचत्रत्रत ककया है। ि ेमानत ेहैं कक यह उपन्यास समाज के सबसे ििंचचत िगों 
के शलए आिाज़ प्रदान करता है "नागर का यह उपन्यास समाज के दशलत िगा की अजस्मता और 
सिंघषा का माशमाक चचत्रण करता है। उन्होंने इस उपन्यास में यथाथािाद की हदिा में महत्िपूणा 
कदम बढाया है, जजसमें दशलतों की िास्तविक पीडा को उकेरा गया है।"³ 
2. सामाजजक बहहष्कार
       नागर ने िणान ककया है कक ककस प्रकार दशलतों को मिंहदर प्रिेि, सािाजतनक कुओिं से 
पानी लेने तथा सामाजजक कायाक्रमों में भागीदारी से ििंचचत ककया जाता था। िुलिा, एक दशलत 
स्त्री, समाज के बहहष्कार का शिकार होती है, और इसका उदाहरण उपन्यास में धाशमाक असमानता 
को प्रकट करता है। "हमें मिंहदर के बाहर ही रुकना होता है, भगिान भी हमसे दरू हैं।"⁴ यह धाशमाक 
असमानता दशलत जीिन में व्याप्त सामाजजक अन्याय को दिााती है। ओमप्रकाि िाल्मीकक ने 
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कृषक समाज और कृषष नीति (शशक्षा) 
बॉबी, शोधार्थी, 

कुरुके्षत्र विश्िविद्यालय, कुरुके्षत्र 

पररचय : 
भारत एक कृवि प्रधान देश है। यहााँ कक 75 प्रततशत से अधधक आबादी कृवि करती है। 

ि कृवि करके अपना जीिन व्यापन करते है। ि ककसान (कृिक) शब्द उस व्यक्तत को संदर्भित 
करता है। जो फसल उगाने और अन्य प्राथर्िक कृवि िस्तुओं का उत्पादन करने की आधथिक 
और या आजीविका गततविधध िें सकिय रूप से लगा हुआ है। “इस पररभािा िें कृवि पररचालन 
धारक, कृिक, खेततहर िजदरू, बटाईदार, ककरायेदार, िुगीपालन और पशुपालन, िछुआरे, 
िधुितखीपालन, िाली, चरिाहे, गैर-कापरेंट बागान िार्लक और शोिण िजदरू साथ ही विर्भन्न 
खेती से संबंधधत व्यिसायों िें लगे व्यक्तत शार्िल है। जैसे रेशि उत्पाद, ििी कल्चर और 
कृवि िातनकी। िह व्यक्तत होता है। जो खेत िें दौड़ता और काि करता है।”1
कृषक समाज:-  

प्रथि, कृिक सिाज, कृवि नीतत, र्शक्षा रॉबटि रेडफील्ड ने कृिक सिाज की अिधारणा 
के िाध्यि से ग्रािीण सिाज की आन्तररक एिं बाह्य संरचना को सिझाने का प्रयत्न ककया 
है। “यहां इस बात को स्पष्ट कर देना आिश्यक है कक भारत या चीन िें कृिक सिाज है। 
क्जन सिाजो िें संख्या कक दृक्ष्ट से कृिकों की अधधकता पायी जाती है। िहां भी ऐसे अकृिक 
लोग पाए जाते है। जो संपूणि सिाज की दृक्ष्ट से अत्यन्त िहत्िपूणि या तनणाियक भूर्िका 
तनभाते है।”2

“आन्रे विताई ने कृिक शब्द के तीन अथों पर प्रकाश डाला है। (प्रथि, कृक्षक भूर्ि स े
जुड़ा होता है। िह न केिल उस पर तनभिर करता है। बक्ल्क उसे अपने श्रि से फलदायक बनाता 
है। कानूनी दृक्ष्ट से िह भूर्ि का स्िािी होता है। बबना भूस्िािी अधधकार के एक श्रर्िक हो 
सकता है। लेककन इन सब क्स्थततयों िें िह श्रि द्िारा अपनी आजीविका किाता है।”3

द्वितीय, ऐसा िाना जाता है कक अधधकांश सिाजो िें कृिको की तनम्न क्स्थततयां होती है। िे 
लोग जो कृिक के पररश्रिी, सरल तथा र्ितव्ययी होने की प्रशंसा करते है। स्िीकार करते है। 
कक सिाज िें उनकी िास्तविक प्रततष्ठा ऊाँ ची नहीं होती। 
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